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P7 P8


P4


P2


P6


P10P9


P5


P3


P1


Pica de puesta a tierra


Pica de puesta a tierra


Pica de puesta a tierra


Pica de puesta a tierra Pica de puesta a tierra


Pica de puesta a tierra


V.C.1Cable de cobre
desnudo 35 mm.


V.A.1
Cable de cobre


desnudo 35 mm. V.C.1 Cable de cobre
desnudo 35 mm.


V.A.2
Cable de cobre


desnudo 35 mm.


V.A.2
Cable de cobre


desnudo 35 mm.


V.A.2
Cable de cobre


desnudo 35 mm.


V.A.2
Cable de cobre


desnudo 35 mm.


V.A.2
Cable de cobre


desnudo 35 mm.


V.A.2
Cable de cobre


desnudo 35 mm.


V.C.1Cable de cobre
desnudo 35 mm.


V.A.1
Cable de cobre


desnudo 35 mm. V.C.1 Cable de cobre
desnudo 35 mm.


V.
C.


3


V.
C.


2
V.


C.
2


V.
C.


2
V.


C.
2


V.
C.


2
V.


C.
2


V.
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2
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C.
2
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C.


3
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3


V.
C.


2
V.


C.
2


V.
C.


2
V.


C.
2


V.
C.


3


V.
C.


3


Pica de puesta a tierra


Coeficientes Parciales


Seguridad ( )


s


Situacion Persistente: 1,15


Situacion Accidental:  1,00


ACERO


ELEMENTOS


ESTRUCTURALES


Mallazo


Toda la Obra


Tipo de


Acero


Nivel de


Control


Resistencia


característica


B-500 S


B-500 T


NORMAL


NORMAL


500 N/mm²


500 N/mm²


Situación persistente:


=1,50


c


ELEMENTOS


ESTRUCTURALES


Zapatas, vigas y estructuras de cimentación


Soleras


Tipo de


Hormigón


Nivel de


control


Resistencia


característica


Recubrimiento


nominal (mm.)


Vida útil: 50 años


Coeficientes parciales


de seguridad


Situación accidental:


=1,30


=1,00 (fuego)


c


40


70


30


25


30


ESTADÍSTICO


ESTADÍSTICO


ESTADÍSTICO


ESTADÍSTICO


ESTADÍSTICO


25 N/mm²


25 N/mm²


25 N/mm²


25 N/mm²


25 N/mm²


HA-25/B/30/IIa


HA-25/B/30/IIa


HA-25/B/20/IIa


HA-25/B/20/I


HA-25/B/20/IIa


HORMIGÓN


HM-10/B/40/I 10 N/mm²


 El acero a emplear en


las armaduras debera


estar certificado con


sello de calidad de


hormigonado


Pantallas, pilotes, encepados y elementos


hormigonados contra el terreno


Estructuras exteriores.


(Muros, pilares, vigas y losas)


Estructuras interiores.


(Pilares, vigas, forjados y losas)


Hormigones de limpieza
ESTADÍSTICO


_


NORMAL


Permanente de valor


no constante


Accidental


Variable


Permanente


Nivel de control


de la ejecución


Coeficientes parciales de seguridad para la comprobación de Estados Límites Últimos


Situación permanente o transitoria Situación accidental


E. favorable E. desfavorable E. favorable E. desfavorable


TIPO de


ACCIÓN


G


G


Q


A


= 1,00


G


=1,00


G


= 1,00


Q


= 1,00


A


= 1,00


G


=1,00


G


= 0,00


Q


= 1,00


= 1,35


G


=1,50


G


= 1,50


Q


= 1,00


=1,00


= 0,00


EJECUCIÓN


c


Los PRODUCTOS para los que SEA EXIGIBLE el MARCADO CE VENDRÁN ACOMPAÑADOS por la DOCUMENTACIÓN


ACREDITATIVA CORRESPONDIENTE


ELEMENTOS ESTRUCTURALES


CUADRO de CARACTERÍSTICAS según INSTRUCCIÓN EHE-08


V.C.3
Arm. superior:  4Ø12


Arm. inferior:  4Ø12


Estribos:  1Ø8 c/30


VIGA CENTRADA


0
.
1
0


0
.
5
0


1.00


0.240.38 0.38


V.C.1
Arm. superior:  5Ø12


Arm. inferior:  5Ø12


Estribos:  1Ø8 c/30


VIGA CENTRADA


0
.
1
0


0
.
6
0


1.30


0.500.35 0.35


V.C.2
Arm. superior:  4Ø12


Arm. inferior:  4Ø12


Estribos:  1Ø8 c/30


VIGA CENTRADA


0
.
1
0


0
.
6
0


1.10


0.45 0.20 0.45


0
.
2
0


V.A.1
Arm. superior:  2Ø12


Arm. inferior:  2Ø12


Estribos:  1Ø8 c/25


ZAPATA de ATADO


0
.
1
0


0
.
4
0


0.50


V.A.2
Arm. superior:  2Ø12


Arm. inferior:  2Ø12


Estribos:  1Ø8 c/30


ZAPATA de ATADO


0
.
1
0


0
.
4
0


0.40


SECCIÓN de SOLERA


0
.
1
5


Escala: 1/50
Acero en cimentación:  B500S,  Ys = 1,15
Hormigón:  HA-25,  Yc = 1,50
Planta de replanteo
CIMENTACIÓN:


PLANTA de CIMENTACIÓN


Tensión admisible del terreno = 2,00 Kp/cm²


-TENSIÓN ADMISIBLE del TERRENO CONSIDERADA:.......


DATOS GEOTÉCNICOS


 adm=0,20 N/mm² 


En PIEZAS HORMIGONADAS contra el TERRENO el RECUBRIMIENTO MÍNIMO será de 70 mm.


En el RESTO de los CASOS (contra HORMIGÓN de LIMPIEZA y en ZONAS LIBRES) el RECUBRIMIENTO


MÍNIMO será de 40 mm.


RECUBRIMIENTO NOMINAL (segun articulo 37.2.4)


Tensión admisible


ACCIONES GRAVITARORIAS:


Ángulo rozamiento interno


Peso específico:


2,00 Kp/cm


30º


1,80 Tn/m


3


2


CUADRO de CARACTERÍSTICAS del TERRENO
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PROYECTO	DE	CENTRO	HÍPICO	


Promotor:		 Villa	Bonifacio	S.L.	


Situación:		 Polígono	2,	Parcela	5020	b	
Madrigal	de	la	Altas	Torres	(Ávila)	


mayo	de	2021	


Augusto	Andrés	Rodrigo,	
Ingeniero	Agrónomo	


Nº
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   - 


VISADO


Se puede consultar la autenticidad y el alcance de este documento en www.agronomoscentro.org


OBJETO DEL VISADO. Los extremos del trabajo profesional que han sido sometidos al control colegial son los siguientes:
La identidad y habilitación profesional del autor del trabajo.
La corrección e integridad formal de la documentación del trabajo profesional de acuerdo con la normativa aplicable al trabajo del que se trate.
RESPONSABILIDAD COLEGIAL: En los casos de daños derivados del trabajo profesional visado, de los que resulte  responsable el  profesional  autor
del trabajo, el Colegio responderá subsidiariamente de los daños que tengan su origen en defectos que hubieran debido ser puestos de  manifiesto
por este Colegio al visar el trabajo y que guarden relación directa con los elementos que han sido objeto de control colegial  en  este  visado.







FICHA	URBANÍSTICA	DE	SUELO	NO	URBANIZABLE


PROMOTOR: Villa	Bonifacio	S.L.
DOMICILIO: Cantalapiedra	(Salamanca)


NORMATIVA	APLICABLE: NSM
Suelo	rústico	común
PARCELA.
Uso	solicitado: Ganadería	extensiva
Situación: Polígono 2 Parcela 5020b
Municipio: Madrigal	de	las	Altas	Torres	(Ávila)
Distancia	a	suelo	urbano: 5200 m	
Distancia	a	igual	actividad: >100 m	
Superficie	de	la	parcela: 8,0637 Has							= 80637 m2
Superficie	de	la	explotación: ‐ Has
Titulo	de	disponibilidad: Propiedad


EDIFICIO	O	INSTALACIÓN. USO SUP.	CONSTRUIDA
Caballerizas	1 Boxes	+	lazareto 441,63 m2
Caballerizas	2 Boxes	+	lazareto 441,63 m2


883,26 m2


Normativa
Retranqueos	a	linderos,	m.: 17,36 5 CUMPLE
Ocupación	máxima,	%: 0,548 20 CUMPLE
Edificabilidad,	m2/m2: 0,00548 No	se	fija CUMPLE
Altura	en	m,	al	alero: 7	m, pendiente 25% 6,47 CUMPLE
Planta	sobre	rasante: Una Una CUMPLE


Salamanca, mayo	de	2021


El	técnico El	promotor
Augusto	Andrés	Rodrigo, Villa	Bonifacio	S.L.
Ingeniero	Agrónomo


Se justifica la UMC de cultivo de 80,000 m2.
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PROYECTO	DE	CENTRO	HÍPICO	
Promotor:	Villa	Bonifacio	S.L.	
Situación:	Polígono	2,	Parcela	5020	b	
Madrigal	de	la	Altas	Torres	(Ávila)	


1. Antecedentes


Se	 redacta	 el	 presente	 Proyecto	 de	 Centro	 Hípico	 que	 promueve	 Villa	 Bonifacio	 S.L.,	 con	
domicilio	 en	 la	 calle	 Cantarranas,	 21	 de	 Cantalapiedra	 (Salamanca)	 y	 NIF	 nº	 B‐02801017,	
para	 construir	 2	naves	destinadas	 a	 caballerizas	 y	dos	 picaderos	 para	 un	 censo	 de	 20	
caballos	de	diversas	razas.	


2. Descripción	de	la	parcela.


Las	instalaciones	se	construirán	en	la	parcela	nº	5020	b	del	polígono	2,	de	Madrigal	de	las	
Altas	Torres	 (Ávila).	 Esta	 parcela	 resulta	 de	 una	 segregación	 realizada	 recientemente.	 Se	
trata	de	una	parcela		


3. Cuadro	de	superficies


Caballeriza	1:	 superficie	construida	=	441,63	m2	
Caballeriza	2:		 superficie	construida	=	441,63	m2	


Total	=		 883,26	m2	


4. Clasificación	de	la	explotación


La	explotación	suma	un	total	de	10	cabezas	mayores	de	un	año	y	10	menores,	por	lo	que,	
según	el	Decreto	4/18,	de	22	de	febrero,	por	el	que	se	determinan	las	condiciones	ambientales	
mínimas	 para	 las	 actividades	 o	 instalaciones	 ganaderas	 de	 Castilla	 y	 León,	 se	 modifica	 el	
Anexo	III	del	Texto	Refundido	de	la	Ley	de	Prevención	Ambiental	de	Castilla	y	León	aprobado	
por	 el	 Decreto	 Legislativo	 1/2015,	 de	 12	 de	 noviembre,	 y	 se	 regula	 el	 régimen	 de	
comunicación	 ambiental	 para	 el	 inicio	 del	 funcionamiento	 de	 estas	 actividades,	 está	
explotación	está	sometida	a	Comunicación	Ambiental.	


5. Aspectos	sanitarios


- Alimentación	


Se	alimenta	los	caballos	a	base	de	concentrados	y	alimentos	de	volumen.	El	agua	se	suministra	
mediante	red	de	distribución	de	la	propia	finca.	


‐ Manejo	de	deyecciones	


El	estiércol	se	valorizará	en	las	fincas	propias	como	abono	orgánico.	Se	retirará	semanalmente	
de	los	establos	al	estercolero.	Posteriormente	se	aplicará	en	las	parcelas.		


Según	la	aplicación	informática	de	la	Sección	de	Protección	Ambiental	del	Servicio	Territorial	
de	Medio	Ambiente,	se	necesita	una	superficie	mínima	vinculada	de	1	has,	que	se	cumple	
sobradamente	con	la	superficie	de	la	explotación.		


‐ Eliminación	de	animales	muertos	


Respecto	 a	 la	 gestión	 de	 los	 cadáveres,	 cuando	 se	 produzca	 la	 muerte	 de	 un	 animal,	 se	
comunicará	 inmediatamente	al	 servicio	veterinario	de	zona	y	se	encargará	 su	eliminación	a	
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gestor	 autorizado	en	 tratamiento	de	 animales	muertos,	 cumpliéndose,	 en	 todo	momento,	 el	
RD	 1528/2012,	 de	 8	 de	 noviembre,	 por	 el	 que	 se	 establecen	 las	 normas	 aplicables	 a	 los	
subproductos	animales	y	los	productos	derivados	no	destinados	al	consumo	humano.	


‐ Distancias	sanitarias.	


La	explotación	se	encuentra	a	5.200	m	del	casco	urbano	de	Cantalapiedra	(Salamanca).		


6 Características	constructivas	


6.1 Descripción	de	las	cuadras	


‐Terreno	


El	 terreno	 sobre	 el	 que	 asienta	 la	 cimentación	 es	 apto	 para	 la	 edificación.	 Se	 estima	 una	


resistencia	a	compresión	a	1	m	de	profundidad	de	0,2	N/mm2.	


‐Cimentación	


La	cimentación	consta	de	zapatas	corridas	y	aisladas	de	hormigón	armado.	


‐Estructura	


Está	construida	con	vigas	y	correas	de	madera	laminada	GL20H	con	tratamiento	de	clase	IV.	


‐	Cerramientos	


Los	cerramientos	estarán	compuestos	por	termoarcilla	con	acabado	monocapa	weber	en	en	la	


fachada	fronta	y	posterior	de	los	edificios.	Se	colocará	un	zócalo	prefabricado	de	hormigón.	


Las	particiones	interiores	ser	realizarán	con	perfilería	metálica	y	madera	laminada	GL20H.	


‐Cubierta	


Se	construirá	con	tableta	y	teja	cerámica	árabe.	


		‐Pavimentos	


El	pavimento	es	de	hormigón	en	masa	para	garantizar	la	estanqueidad	de	la	solera.	


6.2 Descripción	del	estercolero	


‐Terreno	


El	 terreno	 sobre	 el	 que	 asienta	 la	 cimentación	 es	 apto	 para	 la	 edificación.	 Se	 estima	 una	


resistencia	a	compresión	a	1	m	de	profundidad	de	0,2	N/mm2.	


‐Cimentación	


La	cimentación	consta	de	zapatas	aisladas	de	hormigón	armado.	


‐	Cerramientos	


Los	 cerramientos	 estarán	 compuestos	 por	 fábrica	 de	 bloques	 de	 hormigón	 40/20/20	


asentados	con	mortero	de	cemento	M10.	
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6. Presupuesto


PRESUPUESTO	DE	EJECUCIÓN	MATERIAL	 258.520,00	€	


13	%	Gastos	generales		 33.607,60	€	


6	%	Beneficio	industrial		 15.511,20	€	


Suma	 	 	307.638,80	€	


21	%	IVA	de	contrata	 	 	64.604,15	€	


TOTAL	PRESUPUESTO	CONTRATA	 	 372.242,95	€	


TRESCIENTOS	SETENTA	Y	DOS	MIL	DOSCIENTOS	CUARENTA	Y	DOS	EUROS	CON	NOVENTA	Y	
CINCO	


Salamanca,	mayo	de	2021	


Fdo:	Augusto	Andrés	Rodrigo,	
Ingeniero	Agrónomo	
Colegiado	5082	
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Memoria	descriptiva		


1. Agentes.	Promotor,	proyectista,	otros	técnicos


Promotor:		 Villa	Bonifacio	S.L.,	con	domicilio	en	la	calle	Cantarranas,	21	
de	Cantalapiedra	(Salamanca)	y	NIF	nº	B‐02801017	


Proyectista:	 Augusto	 Andrés	 Rodrigo,	 Ingeniero	 Agrónomo,	 colegiado	
5082	del	colegio	de		Centro.	


Director	de	la	obra:		 Augusto	 Andrés	 Rodrigo,	 Ingeniero	 Agrónomo,	 colegiado	
5082	del	colegio	de		Centro.	


Seguridad	y	Salud.	 Augusto	 Andrés	 Rodrigo,	 Ingeniero	 Agrónomo,	 colegiado	
5082	del	colegio	de		Centro.	


Autor	del	estudio:	 Augusto	 Andrés	 Rodrigo,	 Ingeniero	 Agrónomo,	 colegiado	
5082	del	colegio	de		Centro.	


Coordinador	durante	
la	ejecución	de	la	obra:	A	determinar.	


Otros	agentes	
Constructor:	 Sin	determinar.	


2. Información	previa


Antecedentes	y		condicionantes	de	partida	


Se	 recibe	 por	 parte	 del	 promotor	 el	 encargo	 de	 la	 redacción	 de	 un	 proyecto	 de	
Centro	Hípico.		


Emplazamiento	
Las	 naves	 se	 construirán	 en	 el	polígono	2,	parcela	5020	 b	de	Madrigal	de	 las	
Altas	Torres	(Ávila).	


Entorno	físico	
Se	encuentra	en	un	entorno	de	parcelas	rústicas	dedicadas	al	cultivo	de	cereal	
de	secano.	


3. Planeamiento	de	aplicación


Normativa	urbanística	
Son	 de	 aplicación	 las	 Normas	 Urbanísticas	 Municipales	 de	 Madrigal	 de	 las	 Altas	
Torres.	


Otras	normativas,	en	su	caso	
Código	Técnico	de	la	Edificación,	CTE.	


Categorización,	clasificación	y	régimen	de	suelo	
Clasificación	del	suelo:	 Rústico.	
Categoría:	 Común.	


Normativa	básica	y	sectorial	de	aplicación	


Ley	11/2003	de	Prevención	Ambiental	de	Castilla	y	León.	


Decreto	 legislativo	 1/2015,	 de	 12	 de	 noviembre,	 por	 el	 que	 se	 aprueba	 el	 texto	
refundido	de	la	Ley	de	Prevención	Ambiental	de	Castilla	y	León.	


Decreto	 4/2018,	 de	 22	 de	 febrero,	 por	 el	 que	 se	 determinan	 las	 condiciones	
ambientales	 mínimas	 para	 las	 actividades	 o	 instalaciones	 ganaderas	 de	 Castilla	 y	


V
IS


A
D


O
 N


º:
 1


14
97


9 
F


ec
ha


: 2
6/


05
/2


02
1.


 C
ol


eg
ia


do
 N


º:
 5


08
2 


- 
 C


ód
.V


er
if.


: S
E


R
R


-C
3C


U
6L


P
ag


. 6
 d


e 
13


3







2 


León,	 se	 modifica	 el	 Anexo	 III	 del	 Texto	 Refundido	 de	 la	 Ley	 de	 Prevención	
Ambiental	de	Castilla	y	León	aprobado	por	el	Decreto	Legislativo	1/2015,	de	12	de	
noviembre,	 y	 se	 regula	 el	 régimen	 de	 comunicación	 ambiental	 para	 el	 inicio	 del	
funcionamiento	de	estas	actividades.	


Adecuación	a	la	normativa	urbanística	
Ámbito	de	aplicación:		 Suelo	rústico	común.	
Obras	y	actividades	admisibles:	Centro	hípico.	


Parámetros	tipológicos	


Normativa
Retranqueos	a	linderos,	m.: 17,36 5 CUMPLE
Ocupación	máxima,	%: 0,548 20 CUMPLE
Edificabilidad,	m2/m2: 0,00548 No	se	fija CUMPLE
Altura	en	m,	al	alero: 7	m, pendiente 25% 6,47 CUMPLE
Planta	sobre	rasante: Una Una CUMPLE 	


4. Descripción	del	proyecto


Descripción	general	del	edificio	
Se	trata	de	una	edificación	rectangular	compuesta	por	dos	caballerizas	y	una	pista	
de	doma.	Cada	caballeriza	tendrá	una	superficie	de	441,63	m2,	altura	al	alero	de	
6,47	m	y	a	cumbrera	de	8,15	m.		


Programa	de	necesidades	
Uso	característico	del	edificio	y	otros	usos	previstos,	
El	uso	característico	del	edificio	es	el	de	caballerizas.	


Suministros	y	acceso	


Acceso	rodado	


Se	accede	a	la	parcela	a	través	de	la	carretera	CL	605	a	5	km	de	Cantalapiedra.	


Suministro	de	agua	


Se	realizará	con	tuberías	de	polietileno	de	alta	de	densidad,	con	diámetro	20	mm	en	
la	tubería	principal	y	ramales	de	15	mm.	


Suministro	eléctrico	


La	acometida	se	realiza	a	la	REBT	de	la	finca.	Se	instalará	cuadro	general	de	mando	y	
protección	con	protecciones	diferencial	y	magnetotérmica.	Los	conductores	serán	de	
cobre	 dentro	 de	 tubo	 anclado	 en	 las	 paredes.	 La	 iluminación	 se	 realizará	 con	
lámparas	tipo	LED.	


Gestión	de	vertidos	


No	se	general	vertidos.	


Relación	con	el	entorno.	
La	edificación	se	integra	perfectamente	en	el	entorno	rural,	en	cuanto	en	volúmenes	
y	materiales.	


5. Cumplimiento	del	CTE	y	otras	normativas	específicas


5.1.	Requisitos	básicos	relativos	a	la	funcionalidad	
Se	trata	de	un	edificio	diseñado	de	tal	 forma	que	se	reduzca	al	máximo	posible	 los	
recorridos.	
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5.2.	Requisitos	básicos	relativos	a	la	seguridad	


Seguridad	estructural	


Los	 aspectos	 básicos	 que	 se	 han	 tenido	 en	 cuenta	 a	 la	 hora	 de	 adoptar	 el	 sistema	
estructural	 para	 la	 edificación	 que	 nos	 ocupa	 son	 principalmente	 resistencia	
mecánica	 y	 estabilidad,	 seguridad,	 durabilidad,	 economía,	 facilidad	 constructiva,	
modulación	y	posibilidades	de	mercado.	


Seguridad	en	caso	de	incendio		


El	edificio	es	de	fácil	acceso	para	los	bomberos.	El	espacio	exterior	inmediatamente	
próximo	 al	 edificio	 cumple	 las	 condiciones	 suficientes	 para	 la	 intervención	 de	 los	
servicios	de	extinción	de	incendios.	


Todos	 los	 elementos	 estructurales	 son	 resistentes	 al	 fuego	 durante	 un	 tiempo	
superior	al	fijado	por	el	Reglamento	de	Protección	Contraincendios.	


El	acceso	está	garantizado	ya	que	los	huecos	cumplen	las	condiciones	de	separación.	
No	se	produce	incompatibilidad	de	usos.	


Seguridad	de	utilización	


La	configuración	de	los	espacios,	los	elementos	fijos	y	móviles	se	han	proyectado	de	
tal	forma	que	no	supongan	riesgo	de	accidentes	para	los	usuarios	del	mismo.	


6. Descripción	de	la	geometría	del	edificio


Las	edificaciones	tendrán	forma	rectangular	con	una	fachada	de	20	m	y	un	fondo	
edificable	 de	 25,95	 m.	 La	 superficie	 construida	 será	 de	 441,63	 m2	 por	
caballeriza.	La	altura	al	alero	será	de	6,47	m	y	a	cumbrera	de	8,15	m.	


Cuadro	de	superficies	


Dependencia Superficie	útil	m2 Superficie	construida	m2
Caballeriza	1	 441,63 m2	
Caballeriza	2	 441,63	m2	


Superficie	construida	sobre	rasante: 883,26 m2	
Superficie	construida	bajo	rasante:
Superficie	construida	total: 883,26 m2	


7. Descripción	 general	 de	 los	 parámetros	 que	 determinen	 las	 previsiones
técnicas	a	considerar	en	el	proyecto


7.1.	Sistema	estructural	


Cimentación	


Descripción	del	sistema.	


La	 cimentación	 se	 ha	 resuelto	 a	 base	 de	 zapatas	 aisladas	 y	 corridas	 bajo	 los	
cerramientos	construidas	con	hormigón	HA‐25/P/40/IIa	y	acero	B	500S.		


Parámetros	


Se	 ha	 estimado	 una	 tensión	 admisible	 del	 terreno	 necesaria	 para	 el	 cálculo	 de	 la	
cimentación	 a	 la	 espera	 de	 la	 realización	 del	 correspondiente	 estudio	 geotécnico	
para	 determinar	 si	 la	 solución	 prevista	 para	 la	 cimentación,	 así	 como	 sus	
dimensiones	y	armados	son	adecuados	al	terreno	existente.	


Esta	tensión	admisible	es	determinante	para	la	elección	del	sistema	de	cimentación.	


V
IS


A
D


O
 N


º:
 1


14
97


9 
F


ec
ha


: 2
6/


05
/2


02
1.


 C
ol


eg
ia


do
 N


º:
 5


08
2 


- 
 C


ód
.V


er
if.


: S
E


R
R


-C
3C


U
6L


P
ag


. 8
 d


e 
13


3







4 


Tensión	admisible	del	terreno.	
0,2	N/mm2.	Pendiente	de	estudio	geotécnico.	


7.2.	Estructura	portante	y	horizontal	


Descripción	del	sistema	


El	sistema	estructural	se	compone	de	vigas	y	corres	de	madera	laminada	GL20H	
con	tratamiento	de	clase	IV.	


Parámetros	


Los	 aspectos	 tenidos	 en	 cuenta	 son	 resistencia	 mecánica,	 estabilidad,	 seguridad,	
durabilidad,	facilidad	constructiva	y	modulación.	
Las	bases	de	cálculo	adoptadas		se	ajustan	a	las	requeridas	por	el	Código	Técnico	de	
la	Edificación	CTE.	


7.3.	Sistema	envolvente	


Se	establecen	las	siguientes	definiciones:	
Envolvente	edificatoria:	se	compone	de	todos	los	cerramientos	del	edificio,	incluida	
la	cubierta.	


Cerramientos	


Los	cerramientos	se	construirán	de	 termoarcilla	con	acabado	monocapa	weber	
en	 la	 fachada	 frontal	 y	 posterior	 de	 los	 edificios.	 Se	 colocará	 un	 zócalo	
prefabricado	 de	 hormigón.	 Las	 particiones	 interiores	 ser	 realizarán	 con	 perfilería	
metálica	y	madera	laminada	GL20H.	


En	el	cálculo	de	la	estabilidad	estructural	de	los	cerramientos,	que	sirven	de	muros	
de	carga	a	la	estructura	metálica	de	cubierta	se	ha	tenido	en	cuenta	y	se	cumple	lo	
establecido	al	respecto	en	el		DB‐	SE‐	Fábricas.	


Cubierta	


La	cubierta	estará	formada	por	tarima	y	teja	cerámica	árabe	pegadas	con	espuma	
de	poliuretano.	


7.4.	Sistema	de	acabados	


Revestimientos	exteriores	


El	acabado	será	de	revoco	monocapa	tipo	weber.	


Revestimientos	interiores	


El	acabado	será	de	revoco	monocapa	tipo	weber.	


Solados	


La	solera	será	de	hormigón	con	juntas	de	retracción	cada	3	m.	


7.5.	Sistema	de	acondicionamiento	ambiental	


HS	1	Protección	frente	a	la	humedad	


Las	características	constructivas	del	sistema	envolvente	garantizan	la	protección	del	
edificio	frente	a	la	humedad.		


HS	2	Recogida	y	evacuación	de	residuos	


Se	eliminarán	en	los	contenedores	municipales.	
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HS	3	Calidad	del	aire	interior		


La	 ventilación	 se	 garantiza	 mediante	 rejillas	 colocadas	 en	 las	 puertas	
garantizando	la	evacuación	de	gases	y	olores,	con	la	superficie	indicada	en	el	DB‐
Salubridad.		


7.6.	Sistema	de	Servicios	


Abastecimiento	de	agua:	se	instalarán	tubería	principal	de	polietileno	de	alta	
densidad	de	20	mm	y	tuberías	secundarias	de	10	mm.	
Evacuación	de	aguas:	 la	 evacuación	de	aguas	pluviales	 se	 realiza	directamente	al	
terreno.	
Suministro	eléctrico:	 se	 instalará	 instalación	 eléctrica	 conectada	 a	 la	 red	de	baja	
tensión	 de	 la	 finca,	 con	 caja	 general	 de	 protección	 con	 interruptor	 diferencial	 	 e	
interruptores	magnetotérmicos.	Los	conductores	serán	de	cobre	y	los	tubos	de	PVC	
anclados	al	cerramiento.		
La	iluminación	se	realiza	a	base	de	luminarias	de	LED.	
Telefonía:	no	proyectado.	
Telecomunicaciones:	no	proyectado.	
Recogida	de	basuras:	se	trasladarán	al	contenedor	municipal.	


8. Prestaciones	del	edificio.
Requisitos	básicos	según	el	CTE	


DB	SE	Seguridad	Estructural	


Las	 prestaciones	 se	 han	 diseñado	 de	 forma	 que	 no	 se	 produzcan	 daños	 en	 la	
cimentación,	muros,	estructura,	cubierta,	etc,	y	no	que	se	comprometa	la	resistencia	
mecánica	y	la	estabilidad	del	edificio.	


DB	SI	Seguridad	en	caso	de	incendio	


Se	han	diseñado	de	 tal	 forma	que	 los	 ocupantes	puedan	abandonar	 	 el	 edificio	 en	
condiciones	 seguras,	 se	 pueda	 limitar	 la	 extensión	 del	 incendio	 dentro	 del	 propio	
edificio	y	de	los	colindantes	y	se	permita	la	actuación	de	los	equipos	de	extinción	y	
rescate.	


DB	SU	Seguridad	de	utilización	


Las	 prestaciones	 garantizan	 un	 uso	 normal	 del	 edificio	 que	 no	 suponga	 riesgo	 de	
accidente	para	las	personas.	


No	se	han	proyectado	prestaciones	que	superen	el	CTE.	


Limitaciones	


Limitaciones	 de	 uso:	 el	 edificio	 solo	 podrá	 destinarse	 a	 los	 usos	 previstos	 en	 el	
proyecto.	 Cualquier	 cambio	 de	 uso	 será	 objeto	 de	 nueva	 licencia	 que	 será	 posible	
cuando	 no	 se	 alteren	 las	 condiciones	 del	 edificio	 ni	 se	 superen	 las	 prestaciones	
iniciales	en	cuanto	a	estructura,	instalaciones,	etc.	


Salamanca,	mayo	de	2021	


Augusto	Andrés	Rodrigo,	
Ingeniero	Agrónomo.	
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Memoria	constructiva		
Descripción	de	las	soluciones	adoptadas	


1. Sustentación	del	edificio


Método	de	cálculo	


El	 dimensionado	 de	 secciones	 se	 realiza	 según	 la	 Teoría	 de	 los	 Estados	 Límites	
Últimos	 (apartado	3.2.1.	DB	 SE)	 y	 los	 Estados	 Límites	 de	 Servicio	 (apartado	3.2.2.	
DB‐SE).	El	comportamiento	de	la	cimentación	debe	comprobarse	frete	a	la	capacidad	
portante	y	la	aptitud	de	servicio.	


Verificaciones		


Las	 verificaciones	 de	 los	 Estados	 Límites	 están	 basadas	 en	 el	 uso	 de	 un	 modelo	
adecuado	para	el	sistema	de	cimentación	elegido	y	el	terreno	de	apoyo	de	la	misma.	


Acciones	


Se	han	 considerado	 las	 según	el	 documento	DB‐SE‐AE	y	 las	 acciones	 geoté4cnicas	
que	trasmiten	o	generan	a	través	del	terreno	en	que	se	apoya.	


Estudio	geotécnico	pendiente	de	realización		


Datos	estimados	


Tipo	 de	 terreno,	 nivel	 freático,	 edificaciones	 en	 construcción	 y	 realizadas	
colindantes.	


Tipo	de	reconocimiento	


Se	ha	 realizado	un	 reconocimiento	 inicial	 del	 terreno	donde	 se	pretende	ubicar	 el	
edificio.	


Parámetros	geotécnicos	estimados	


Cota	de	cimentación	 ‐0,70	m
Estrato	previsto	a	cimentar	 Arenas
Nivel	freático ‐8,00	m
Tensión	admisible	considerada 0,20	N/mm2
Peso	específico	del	terreno	 =	12	kN/m3	
Angulo	 de	 rozamiento	 interno	 del	
terreno	


	=	30	


Coeficiente	de	empuje	en	reposo
Valor	de	empuje	en	reposo	
Coeficiente	de	Balasto	


2. Sistema	estructural


Cimentación	


La	cimentación	constará	de	zapatas	aisladas	y	corridas	de	hormigón	armado	HA‐
25/P/40/IIa.	


Datos	e	hipótesis	de	partida	 Acciones	según	DB	AE	–	Acciones	en	la	
Edificación	


Bases	de	cálculo	 El	 dimensionado	 de	 las	 secciones	 se	
realiza	según	la	Teoría	de	los	Estados	
Límites	Últimos	y	 los	Estados	Límites	
de	 Servicio.	 El	 comportamiento	 de	 la	
cimentación	debe	comprobarse	frente	
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a	la	capacidad	portante	y	la	aptitud	de	
servicio	


Programa	de	necesidades	 Acciones	según	DB	AE	–	Acciones	en	la	
Edificación	


Procedimientos	o	métodos	empleados	
para	todo	el	sistema	estructural	


Determinación	de	cimentación	rígida
Comprobación	a	cortante	
Comprobación	a	punzonamiento	
Comprobación	a	estabilidad	
Cálculo	de	la	armadura	


Características	 de	 los	 materiales	 que	
intervienen	


Hormigón	HA	– 25/P/40/IIa	
Acero	B500	S	


Estructura	


La	estructura	estará	formada	por	vigas	y	corres	de	madera	laminada	GL20H	con	
tratamiento	de	clase	IV.	
.	


Datos	e	hipótesis	de	partida	 Acciones	según	DB	AE	–	Acciones	en	la	
Edificación	


Programa	de	necesidades	 Acciones	según	DB	AE	–	Acciones	en	la	
Edificación	


Bases	de	cálculo	 El	 dimensionado	 de	 las	 secciones	 se	
realiza	según	la	Teoría	de	los	Estados	
Límites	Últimos	y	 los	Estados	Límites	
de	Servicio.	


Procedimientos	o	métodos	empleados Cálculo	 del	 Estado	 Límite	 Último	
según	el	límite	elástico	
Cálculo	del	Estado	límite	de	servicio	


Características	 de	 los	 materiales	 que	
intervienen	


Madera	laminada


3. Sistema	envolvente


Nave:	termoarcilla	con	acabado	monocapa	weber	en	la	fachada	frontal	y	posterior	de	
los	edificios.	Se	colocará	un	zócalo	prefabricado	de	hormigón.		


Bases	 de	 cálculo:	 el	 sistema	 envolvente	 tiene	 funciones	 de	 soporte	 estructural	 y	
cumple	 con	 las	 solicitaciones	 del	 CTE	 con	 relación	 a	 la	 seguridad	 estructural	 y	 de	
uso,	comportamiento	frente	a	la	humedad	y	resistencia	al	fuego.	


4. Sistema	de	compartimentación


Las	particiones	interiores	ser	realizarán	con	perfilería	metálica	y	madera	laminada	
GL20H.	


5. Sistema	de	acondicionamiento	de	instalaciones


Instalación	
Protección	contra	incendios	 Según	 Reglamento	 de	 Protección	


contra	 Incendios	 de	 Establecimientos	
Industriales	


Electricidad	 REBT
Alumbrado	 REBT
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Memoria constructiva - CTE 


3 


Fontanería	 Según	HS	Suministro	de	agua	
Evacuación	 de	 residuos	 sólidos	 y	
líquidos	


Según	 DB	 HS	 Recogida	 y	 evacuación	
de	residuos	


Ventilación	 Según	HS	3	Calidad	del	aire	interior


No	se	proyectan	instalaciones	térmicas.	


6. Equipamiento


Equipamiento	
Vestuario	y	baño	 No	proyectado


Salamanca,	mayo	de	2021	


Augusto	Andrés	Rodrigo,	
Ingeniero	Agrónomo.	
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JUSTIFICACIÓN DEL CTE 
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DB	–	SE‐	Seguridad	Estructural	


1. Análisis	de	la	estructura	y	dimensionado


Proceso	


El	 proceso	 seguido	 en	 el	 análisis	 estructural	 es:	 determinación	 de	 situaciones	 de	
dimensionado,	establecimiento	de	las	acciones,	análisis	estructural	y	dimensionado.		
Período	de	servicio:	50	años.	


Método	de	comprobación	


Se	 comprueba	 los	 Estados	 límites.	 Son	 situaciones	 que	 de	 ser	 superadas	 provocan	
incumplimientos	en	las	condiciones	estructurales	del	edificio.	


Resistencia	y	estabilidad:	Estado	Límite	Último.	


Se	define	como	estado	límite	último	la	situación	en	la	que	de	ser	superadas	existe	un	riesgo	
para	 las	 personas	 por	 puesta	 fuera	 de	 servicio,	 o	 colapso	 parcial	 o	 total	 de	 la	 estructura	
debido	a:	pérdida	de	equilibrio,	deformación	excesiva,	transformación	en	mecanismo,	rotura	
de	elementos	estructurales	o	sus	uniones,	o	inestabilidad	de	elementos	estructurales.	


Aptitud	de	servicio:	Estado	Límite	de	Servicio.	


Se	define	como	situación	que	de	ser	superada	afecta	a:	el	nivel	de	confort	y	bienestar	de	los	
usuarios,	el	correcto	funcionamiento	del	edificio	o	la	apariencia	de	la	construcción.	


2. SE‐AE‐Acciones


Se	consideran	las	acciones	permanentes,	variables	y	accidentales.	


Valores	característicos	de	las	acciones	


Se	consideran	en	el	cálculo	las	acciones	conforme	a	lo	establecido	en	el	DB‐SE‐AE	en	su	tabla	
3.1	y	conforme	al	anexo	A	1	y	A	2	de	la	EHE.	


Combinación	de	acciones	


Se	realiza	la	combinación	de	acciones	según	lo	especificado	en	el	DB‐	Seguridad	Estructural.	


3. SE‐C.	Cimentaciones


Bases	de	cálculo	


Descripción	
Se	 trata	 de	 una	 cimentación	 con	 zapatas	 corridas	 y	 aisladas	 de	 hormigón	 armado.	 Las	
dimensiones	y	armados	son	 las	 indicadas	en	 los	planos	y	cumplen	 las	cuantías	geométricas	
mínimas	indicadas	en	la	EHE,	instrucción	del	hormigón	estructural.	


Método	de	cálculo	
El	dimensionado	de	las	secciones	se	realiza	según	la	teoría	de	los	estados	límite	últimos	y	los	
estado	 límite	 de	 servicio.	 El	 comportamiento	 de	 la	 cimentación	 se	 comprueba	 frente	 a	 la	
capacidad	portante	y	la	aptitud	de	servicio.	


Verificaciones	
Se	realiza	la	verificación	de	los	estados	límite	en	función	de	la	geometría	de	la	cimentación	y	
del	tipo	de	terreno.	
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Verificación	de	la	estabilidad.	
Se	comprueba	que	Ed,dst	<	Ed,stb,	siendo:	


Ed,dst	=	valor	de	cálculo	del	efecto	de	las	acciones	desestabilizadoras.	
Ed,stb	=	valor	de	cálculo	del	efecto	de	las	acciones	estabilizadoras.	


Condiciones	de	ejecución.	


Se	extenderá	sobre	la	base	de	la	cimentación	una	capa	de	hormigón	de	limpieza	de	10	cm	de	
espesor	que	servirá	para	regularizar.	


4. SE.	Estructuras


Bases	de	cálculo	


Criterio	de	Verificación	
La	 verificación	 de	 los	 elementos	 estructurales	 de	 acero	 se	 ha	 realizado	manualmente	 para	
correas	 y	 mediante	 programa	 informático	 para	 los	 pórticos	 y	 basas.	 Se	 han	 seguido	 los	
criterios	 indicados	en	el	Código	Técnico	para	 la	verificación	del	Estado	Límite	Último	y	del	
Estado	Límite	de	Servicio.	


Datos	geométricos	de	la	estructura	


La	definición	geométrica	es	la	indicada	en	los	planos.	


Modelo	del	análisis	estructural	


Se	 realiza	 un	 cálculo	 con	 programa	 de	 estructuras	metálicas	 para	 obtener	 solicitaciones	 y	
desplazamientos.	Para	todas	las	hipótesis	de	carga	se	realiza	un	cálculo	estático	que	supone	
un	comportamiento	lineal	de	los	materiales,	por	tanto,	es	un	cálculo	en	primer	orden.	


La	estructura	está	formada	por	pórticos	de	acero;	no	existen	juntas	de	dilatación	y	no	se	han	
considerado	las	acciones	térmicas	y	reológicas	en	el	cálculo.	


Materiales	


Madera	laminada	GL20H	con	tratamiento	de	clase	IV.	


Durabilidad	


Se	han		considerado	las	estipulaciones	del	apartado	“3	Durabilidad”	del	Documento	Básico	SE.	
Seguridad	Estructural”.	


Verificación	de	la	resistencia	de	la	estructura.	
Se	comprueba	que	Ed<Rd,	siendo:	


Ed	=	valor	de	cálculo	del	efecto	de	las	acciones.	
Rd	=	valor	de	cálculo	de	la	resistencia	correspondiente.	


Verificación	de	la	aptitud	de	servicio.	


Se	 considera	 un	 comportamiento	 adecuado	 con	 las	 deformaciones,	 las	 vibraciones	 o	 el	
deterioro	si	se	cumple	que	el	efecto	de	las	acciones	no	alcanza	el	valor	límite	establecido	para	
dicho	efecto.	


La	limitación	de	la	flecha	activa	considerada	es	de	1/200	de	la	luz.	


El	desplome	total	límite	considerado	es	de	1/200	de	la	altura	total.	
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DB.	Seguridad	de	utilización	y	accesibilidad	
Sección	Sección	SUA	1	
Seguridad	frente	al	riesgo	de	caídas	


1. Resbaladicidad	de	suelos Norma	Proyecto	


Zonas	interiores	secas:	
‐	 con	pendiente	<	6%:	 Clase	1	Clase	1	
Zonas	exteriores:	 Clase	3	Clase	3	


Resistencia	al	deslizamiento:	


‐	Clase	1:	 15	<	Rd	<	35	
‐	Clase	3:	 		Rd	>45	


La	resistencia	del	grado	de	deslizamiento	se	realiza	según	la	norma	UNE	ENV	12633:2003.	


2. Discontinuidad	en	el	pavimento


1. Excepto	en	zonas	de	uso	restringido	o	exteriores	y	con	el	 fin	de	 limitar	el	 riesgo	de
caídas	como	consecuencia	de	 traspiés	o	de	 tropiezos,	el	suelo	debe	cumplir	 las	condiciones	
siguientes:	


‐	 No	tendrá		juntas	que	presenten	un	resalto	de	más	de	4	mm.	No	proyectadas.	
‐	 No	se	proyectan	elementos	salientes	del	nivel	del	pavimento.	
‐	 Las	pendientes	de	rampas	de	acceso	exteriores	 tendrán	pendiente	menor	del	25	%.	
No	proyectadas.	
‐	 No	 se	 proyectan	 perforaciones	 o	 huecos	 donde	 entre	 una	 esfera	 de	 1,5	 cm	 de	
diámetro.	
2. No	se	proyectan	barreras	para	delimitar	la	zona	de	circulación.
3. No	se	proyectan	escalones	aislados	ni	consecutivos.


3. Desniveles
3.1.	Protección	de	los	desniveles	


No	se	proyectan	desniveles.	 	


3.2.	Características	de	las	barreras	de	protección	


No	se	proyectan.	


4. Escaleras	y	rampas


No	se	proyectan.	
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DB.	Seguridad	de	utilización	y	accesibilidad.	Sección	SUA	1	


2	


Sección	SUA	2	
Seguridad	frente	al	riesgo	de	impacto	o	de	atrapamiento	


1. Impacto
1.1.	Impacto	con	elementos	fijos	


Norma	Proyecto	
Altura	libre	de	paso	en	zonas	de	circulación	


Uso	restringido:	 >2,10	m	 2,70	m	
Resto	de	zonas:	 >2,20	m	 2.70	m	


Altura	libre	en	los	umbrales	de	las	puertas	 >	2,0	m		 2,50	m	


No	se	proyectan	elementos	salientes	en	zonas	de	circulación.	


Se	limitará	el	acceso		a	zonas	con	riesgo	de	impacto	con	elementos	volados	en	altura	menor	
de	2	m	con	elementos	fijos.	


1.2.	 Impacto	con	elementos	practicables	


No	hay	riesgo	de	impacto	con	elementos	practicables.	


1.3.	 Impacto	con	elementos	frágiles	


No	hay	riesgo	de	impacto	con	elementos	frágiles.	


1.4.	 Impacto	con	elementos	insuficientemente	perceptibles	


No	hay	riesgo	de	impacto	con	elementos	insuficientemente	perceptibles.	


2. Atrapamiento


1	 La	distancia	de	la	puerta	corredera	al	muro	en	posición	abierta	es	mayor	de	20	cm.	
2	 Los	 elementos	 de	 apertura	 y	 cierre	 automáticos	 tienen	 dispositivos	 de	 protección	
adecuados.	


Sección	SUA	3	
Seguridad	frente	al	riego	de	aprisionamiento	en	recintos


1. Aprisionamiento


Riesgo	de	aprisionamiento	en	general:	


Recintos	con	puertas	con	sistemas	de	bloqueo	interior:	 Dispondrán	 de	 desbloqueo	
desde	el	exterior	y	control	de	la	iluminación,	excepto	baños.	


Norma		 Proyecto	
Fuerza	de	apertura	de	las	puertas	de	salida		 	<	150	N	 125	N	


La	determinación	de	la	fuerza	de	maniobra	de	apertura	y	cierre	se	realizará	según	la	
norma	UNE‐EN	12046‐2:2000.	
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DB.	Seguridad	de	utilización	y	accesibilidad.	Sección	SUA	1	


3	


Sección	SUA	5	
Seguridad	frente	al	riesgo	causado	por	situación	de	alta	ocupación	


No	se	encuentra	dentro	del	ámbito	de	aplicación.	


Sección	SUA	6	
Seguridad		frente	al	riesgo	de	ahogamiento	


No	se	encuentra	dentro	del	ámbito	de	aplicación.	


Sección	SUA	7	
Seguridad	frente	al	riesgo	causado	por	vehículos	en	movimiento	


No	se	encuentra	dentro	del	ámbito	de	aplicación.	


Sección	SUA	8	
Seguridad	frente	al	riesgo	causado	por	la	acción	del	rayo	


Es	 obligatoria	 la	 instalación	 	 de	 sistemas	 de	 protección	 cuando	 la	 frecuencia	 esperada	 de	
impactos,	Ne,	sea	mayor	que	el	riesgo	admisible,	Na.	


Ne	=	Ng	Ae	C1	10‐6	=	2	x	884	x	1	x	10‐6	=	0,001768	
Na	=		5,5/(C2xC3xC4xC5)	10‐3	=	5,5	/(0,5	x	1	x	0,5	x	1)	10‐3	=	0,022	


Ne	<	Na,	no	se	precisa	instalación	contra	el	rayo.	


Sección	SUA	9	
Accesibilidad	


1. Condiciones	de	accesibilidad
1.1.	 Condiciones	funcionales	


1	 El	edificio	tiene	una	entrada	accesible	desde	el	exterior.	
2	 Las	plantas	de	uso	público	son	accesibles.	


1.2.	 Dotación	de	elementos	accesibles	


1	 No	son	obligatorios	servicios	higiénicos	accesibles.	


2. Condiciones	y	características	de	la	información	y	señalización	para	la
accesibilidad	
2.1.		 Dotación	


Se	señalizarán	las	entradas	accesibles	y	los	servicios	de	uso	general.		


2.2.	 	Características	


Las	 señales	 cumplirán	 las	 características	 y	 dimensiones	 del	 Símbolo	 Internacional	 de	
Accesibilidad	para	la	movilidad	(SIA),	según	establece	la	norma	UNE	41501:2002.	
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DB.	Seguridad	en	caso	de	Incendio	
Sección	SI	1.	Propagación	interior	


1.1. Compartimentación	en	caso	de	incendio	


Constituye	un	único	sector	de	incendio	pues	no	está	integrado	con	otro	edificio.	
Resistencia	 al	 fuego	 de	 las	 paredes,	 techos	 y	 puertas	 que	 delimitan	 el	 sector	 de	
incendio:	Nave,	sobre	rasante,	h	<	15	m:	EI	120.	Estructura:	REI	120.	


1.2. Reacción	 al	 fuego	 de	 los	 elementos	 constructivos,	 decorativos	 y	 de	
mobiliario	


Revestimiento	
De	techos	y	paredes	 De	suelos	


Nave	 A2‐s1,d0	 A2FL‐S1	


Sección	SI	2.	Propagación	Exterior	
2.1. Medianeras	y	fachadas	


La	nave	está	aislada	y	no	es	colindante	con	otros	edificios.	Las	medianeras	son	de	EI	
mayor	 que	 de	 120.	 	 La	 distancia	 entre	 las	 puertas	 de	 otros	 edificios	 con	 EI<60	 es	
mayor	que	3	m.	


2.2. Cubiertas	


Los	materiales	de	cubierta	tendrán	una	reacción	al	fuego	BROOF	(t1).	


Sección	SI	3.	Evacuación	de	ocupantes	
1. Compatibilidad	de	los	elementos	de	evacuación


No	procede.	


3.1. Cálculo	de	la	ocupación	


Densidad	de	ocupación:	40	m2/persona.	
Ocupación:	884	m2/40	m2	=	22,1	personas	<>	22	personas.	


3.2. Número	de	salidas	y	longitud	de	los	recorridos	de	evacuación	


Es	suficiente	con	una	única	salida.	La	longitud	de	recorrido	en	planta	no	excede	de	35	
m.	


3.3. Dimensionado	de	los	medios	de	ocupación	
3.3.1. Criterios	para	la	asignación	de	ocupantes	


Se	asignan	todos	los	ocupantes	a	la	única	salida	proyectada.		


3.3.2. Cálculo	


Dimensionado	de	los	elementos	de	evacuación.	
Puertas	y	pasos:	A=	1,00	m		>	P/200	>	0,8		m	


2. Características	de	las	puertas


Abatibles,	de	eje	vertical,	de	1,00	m	de	anchura,	con	apertura	interior.	


3.5.	Señalización	de	los	medios	de	ocupación	
Se	instalarán	las	siguientes	señales	conforme	a	la	norma	UNE	23034:	1998.	
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DB.	Seguridad	en	caso	de	incendio	


2	


Sección	SI	4.	Detección,	control	y	extinción	de	incendios	


4.1. Dotación	de	instalaciones	de	protección	contra	incendios	


Se	instalará	un	extintor	de	eficacia	21A	‐	113B	siendo	el	recorrido	desde	todo	origen	
de	evacuación	menor	de	15	m.	


El	resto	de	sistemas	no	son	necesarios.	


3. Señalización	de	las	instalaciones	manuales	de	protección	contra
incendios	


Se	 señalizará	 el	 extintor	 con	 una	 señal	 conforme	 a	 la	 norma	 UNE	 23033‐1	 con	 un	
tamaño	de	210	x	210	mm	debido	a	que	la	distancia	de	evacuación	no	excede	e	10	m.	


Será	fotoluminiscente	de	acuerdo	con	la	norma	UNE	23035‐4:1999.	


Sección	SI	5.	Intervención	de	los	bomberos	


5.1 Condiciones	de	aproximación	y	entorno	
5.1.2. Aproximación	a	los	edificios	


Condiciones	del	vial	de	aproximación:	
- Anchura	libre	mínima:	 3,5	>	3,5	m	
- Altura	mínima	libre	o	gálibo:	 >	4,5	m.	
- Capacidad	portante	del	vial:	 >	20	kN/m2	


5.1.3.	Entorno	de	los	edificios	


La	altura	de	evacuación	descendente	es	menor	de	9	m.	


No	hay	área	forestal	próxima.		


5.2. Accesibilidad	por	fachada	


Condiciones	de	la	fachada:	
- Altura	del	alfeizar	menor	de	1,20	m:	sí	cumple.	
- Condiciones	de	los	huecos:	


o Dimensión	horizontal	>	de	0,80	m:	sí	cumple.
o Dimensión	vertical	>	1,20	m:	sí	cumple.


- No	se	instalan	en	la	fachada	elementos	que	impidan	la	accesibilidad.	
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DB.	Seguridad	en	caso	de	incendio	


3	


Sección	SI	6	
Resistencia	al	fuego	de	la	estructura	


6.1. Elementos	estructurales	principales	


Nave	de	uso	exclusivo:	R	90	
Según	el	punto	2	la	estructura	puede	ser	R	30	debido	a	tener	una	altura	de	evacuación	
menor	de	28	m	y	una	carga	permanente	menor	de	1	kN/m2.	


6.2. Elementos	estructurales	secundarios	


Serán	de	resistencia	al	fuego	equivalente	a	los	elementos	principales,	R	30.	


6.3. Determinación	de	la	resistencia	al	fuego	


Se	garantizará	mediante	pintura	intumescente	al	solvente	según	CTE.	
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DB	Salubridad.	HS	3.	Calidad	del	aire	interior	


1. Ámbito	de	aplicación


Es	aplicable	según	del	DB	Salubridad,	HS	3	Calidad	del	aire	interior	en	almacenes.			


2. Caracterización	y	cuantificación	de	las	exigencias


Caudal	de	ventilación	mínimo	exigido	en	la	nave:	884	m2	x	10	l/s	=	8840	l/s.	


3. Diseño
3.1. Condiciones	generales	de	los	sistemas	de	ventilación	


Se	establece	un	sistema	natural	con	una	abertura	de	admisión	en	la	parte	inferior	del	
cerramiento	y	una	abertura	de	extracción	en	la	parte	superior	del	cerramiento	con	
una	separación	vertical	mayor	de	1,50	m.	


3.2. Condiciones	particulares	de	los	elementos	
3.2.1. Aberturas	y	bocas	de	ventilación	


Tendrá	sección	uniforme	y	se	dispondrá	una	rejilla	que	impida	la	entrada	de	agua.	


4. Dimensionado


El	área	efectiva	total	de	las	aberturas	será:	
‐	Abertura	de	admisión:	 4	x	qv	=	4	x	8840	l/s	=	35.360	cm2	
‐	Abertura	de	extracción:	 4	x	qv	=	4	x	8840	l/s	=	35360	cm2	


‐	Puertas	y	ventanas:	 1/20	x	884	=	44,20	m2<	superficie	
proyectada	


5. Mantenimiento	y	conservación


Aberturas:	operación	de	limpieza	con	periodicidad	de	1	año.	
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ANEXOS A LA MEMORIA 
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1


Programación	del	Estudio	Geotécnico	según	CTE:	


Unidad	a	Considerar:	 	Nave	


Tipo	de	construcción:	 C1,	construcciones	de	menos	de	4	plantas	y	superficie	
construida	superior	a	300	m2.	


Puntos	a	reconocer:	


Grupo	de	terreno:	 T1,	Terrenos	favorables,	con	poca	variabilidad	y	en	los	que	
la	práctica	habitual	en	la	zona	es	de	cimentación	directa	con	
elementos	aislados.	


Distancia	máxima	entre	puntos	de	reconocimiento	y	profundidades	orientativas:	


Según	tabla	3.3.:	 Distancia	máxima	=	35	m.	
Profundidad	(m)	=	6	m.	


Representación	gráfica:	 Plano	de	altimetría	y	planimetría	de	sondeos	
recomendados.	


Número	mínimo	de	sondeos	


Según	tabla	3.4:	 1	


Profundidad	característica:	 mínimo	de	2	m	+	0,30	m	por	planta;	2,30	m.	


Prospección	y	ensayos		


De	campo:	 Calicatas,	sondeos	mecánicos	y	pruebas	de	penetración.	


Parámetros	geotécnicos	estimados.	


Cota	de	cimentación ‐0,70	m
Estrato	previsto	a	cimentar	 Arenas
Nivel	freático	 ‐8,00	m
Tensión	admisible	considerada	 0,20	N/mm2
Peso	específico	del	terreno	 =	12	kN/m3	
Angulo	de	rozamiento	interno	del	terreno 	=	30	
Coeficiente	de	empuje	en	reposo	
Valor	de	empuje	en	reposo	
Coeficiente	de	Balasto	
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es tud io 	de 	 arqu i tec tura , 	 r ehab i l i ta c ión 	y 	urban i smo 	


eduardo	cima	gonzález		av.	castilla	y	león,	5	bajo	5		guardo		34880		palencia	
tfno:	൅34	609	054	099			fax:	൅34	979	852	187			e‐mail:	eduardo.cima@coal.es 


ANEXO:		 	Memoria	de	cálculo	de	la	estructura	
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1.- VERSIÓN DEL PROGRAMA Y NÚMERO DE LICENCIA 


Versión: 2018 


Número de licencia: 109800 


2.- DATOS GENERALES DE LA ESTRUCTURA 


Proyecto: Edificios para caballerizas aisladas en municipio de Madrigal de las Altas Torres (Ávila) 
Arquitecto D. Eduardo Cima González 


Clave: 21-033. 


3.- NORMAS CONSIDERADAS 


Hormigón: EHE-08 


Aceros conformados: CTE DB SE-A 


Aceros laminados y armados: CTE DB SE-A 


Madera laminada: CTE DB SE M 


Forjados de viguetas: EHE-08 


Categorías de uso 


A. Zonas residenciales 


G2. Cubiertas accesibles únicamente para mantenimiento. 


4.- ACCIONES CONSIDERADAS 


4.1.- Gravitatorias 


Planta 
Sobrecarga de uso 


Cargas muertas(kN/m²) 
Categoría Valor(kN/m²) 


Cimentación A 2.0 2.5


4.2.- Viento 
Sin acción de viento 


4.3.- Sismo  
Sin acción de sismo 


4.4.- Hipótesis de carga 
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Automáticas Peso propio 
Cargas muertas 


Sobrecarga (Uso A) 
Sobrecarga (Uso G2) 


4.5.- Listado de cargas 
Cargas especiales introducidas (en kN, kN/m y kN/m²) 


Grupo Hipótesis Tipo Valor Coordenadas 
1 Cargas muertas Lineal 8.00 (  2.40, 22.70) (  2.40, 14.90)
 Cargas muertas Lineal 8.00 (  2.40, 14.90) (  1.40, 14.90) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 (  1.35, 14.90) (  1.35, 11.85) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 (  1.35, 11.85) (  2.40, 11.85) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 (  2.40, 11.85) (  2.40,  2.40) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 (  2.40,  2.40) ( 14.10,  2.40) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 ( 14.10,  2.40) ( 14.10, 11.90) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 ( 14.10, 11.85) ( 15.15, 11.85) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 ( 15.15, 11.85) ( 15.15, 14.90) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 ( 15.15, 14.90) ( 14.10, 14.90) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 ( 14.10, 14.90) ( 14.10, 23.70) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 ( 14.10, 23.70) (  9.90, 23.70) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 (  9.90, 23.70) (  9.90, 22.70) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 (  9.90, 22.70) (  2.40, 22.70) 
 Cargas muertas Lineal 4.00 ( 15.15, 11.85) ( 15.15, 11.65) 
 Cargas muertas Lineal 4.00 ( 15.15, 11.65) ( 15.30, 11.65) 
 Cargas muertas Lineal 4.00 ( 15.30, 11.65) ( 15.30,  9.55) 
 Cargas muertas Lineal 4.00 ( 15.30,  9.55) ( 14.10,  9.55) 
 Cargas muertas Lineal 4.00 (  1.35, 11.65) (  1.20, 11.65) 
 Cargas muertas Lineal 4.00 (  1.35, 11.85) (  1.35, 11.65) 
 Cargas muertas Lineal 4.00 (  1.20, 11.65) (  1.20,  9.55) 
 Cargas muertas Lineal 4.00 (  1.20,  9.55) (  2.40,  9.55) 
 Cargas muertas Lineal 0.80 (  9.15,  2.35) ( 14.05,  2.35) 


Sobrecarga (Uso G2) Lineal 32.00 (  9.15,  2.45) ( 14.05,  2.45) 
2 Cargas muertas Lineal 4.00 (  2.50, 19.90) ( 10.15, 19.90) 
 Cargas muertas Lineal 4.00 ( 10.15, 19.90) ( 10.15, 22.60) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 (  2.40, 22.70) (  9.90, 22.70) 
 Cargas muertas Lineal 8.00 (  5.60,  2.40) ( 10.90,  2.40) 


Sobrecarga (Uso G2) Lineal 2.00 ( 10.00, 25.00) ( 15.45, 25.00) 
Sobrecarga (Uso G2) Lineal 2.00 ( 15.45, 25.00) ( 15.45,  7.70) 
Sobrecarga (Uso G2) Lineal 32.00 (  3.85, 22.65) (  9.40, 22.65) 
Sobrecarga (Uso G2) Lineal 32.00 (  5.60,  2.45) ( 10.90,  2.45) 


3 Sobrecarga (Uso G2) Lineal 2.00 (  1.05,  7.60) (  1.05,  1.05) 
Sobrecarga (Uso G2) Lineal 2.00 (  9.95, 25.00) (  1.05, 25.00) 
Sobrecarga (Uso G2) Lineal 2.00 (  1.05, 25.00) (  1.05, 19.40) 
Sobrecarga (Uso G2) Lineal 2.00 (  1.05,  1.05) ( 15.45,  1.05) 
Sobrecarga (Uso G2) Lineal 2.00 ( 15.45,  7.60) ( 15.45,  1.05) 


5.- ESTADOS LÍMITE 
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E.L.U. de rotura. Hormigón 
E.L.U. de rotura. Hormigón en cimentaciones 
E.L.U. de rotura. Acero laminado 


CTE 
Cota de nieve: Altitud inferior o igual a 1000 m. 


Tensiones sobre el terreno 
Desplazamientos 


Acciones características 


6.- SITUACIONES DE PROYECTO 


Para las distintas situaciones de proyecto, las combinaciones de acciones se definirán de acuerdo con 
los siguientes criterios: 


- Con coeficientes de combinación 





       Gj kj Q1 p1 k1 Qi ai ki
j 1 i >1


G Q Q


- Sin coeficientes de combinación 


 


   Gj kj Qi ki
j 1 i 1


G Q


- Donde: 


Gk Acción permanente 
Qk Acción variable 
G Coeficiente parcial de seguridad de las acciones permanentes 
Q,1 Coeficiente parcial de seguridad de la acción variable principal 
Q,i Coeficiente parcial de seguridad de las acciones variables de acompañamiento 
p,1 Coeficiente de combinación de la acción variable principal 
a,i Coeficiente de combinación de las acciones variables de acompañamiento 


6.1.- Coeficientes parciales de seguridad () y coeficientes de combinación () 
Para cada situación de proyecto y estado límite los coeficientes a utilizar serán: 


E.L.U. de rotura. Hormigón: EHE-08 


Persistente o transitoria 
Coeficientes parciales de 


seguridad () Coeficientes de combinación () 


Favorable Desfavorable Principal (p) Acompañamiento (a) 
Carga permanente (G) 1.000 1.350 - - 
Sobrecarga (Q - Uso A) 0.000 1.500 1.000 0.700 
Sobrecarga (Q - Uso G2) 0.000 1.500 1.000 0.000 


E.L.U. de rotura. Hormigón en cimentaciones: EHE-08 / CTE DB-SE C 


Persistente o transitoria 


V
IS


A
D


O
 N


º:
 1


14
97


9 
F


ec
ha


: 2
6/


05
/2


02
1.


 C
ol


eg
ia


do
 N


º:
 5


08
2 


- 
 C


ód
.V


er
if.


: S
E


R
R


-C
3C


U
6L


P
ag


. 2
9 


de
 1


33







 


 


 


 


 


 
Coeficientes parciales de 


seguridad () Coeficientes de combinación () 


Favorable Desfavorable Principal (p) Acompañamiento (a) 
Carga permanente (G) 1.000 1.600 - - 
Sobrecarga (Q - Uso A) 0.000 1.600 1.000 0.700 
Sobrecarga (Q - Uso G2) 0.000 1.600 1.000 0.000 


 


 
 
E.L.U. de rotura. Acero laminado: CTE DB SE-A 


 


Persistente o transitoria 


 
Coeficientes parciales de 


seguridad () Coeficientes de combinación () 


Favorable Desfavorable Principal (p) Acompañamiento (a) 
Carga permanente (G) 0.800 1.350 - - 
Sobrecarga (Q - Uso A) 0.000 1.500 1.000 0.700 
Sobrecarga (Q - Uso G2) 0.000 1.500 1.000 0.000 


 


 
 
Tensiones sobre el terreno 


 


Característica 


 
Coeficientes parciales de 


seguridad () Coeficientes de combinación () 


Favorable Desfavorable Principal (p) Acompañamiento (a) 
Carga permanente (G) 1.000 1.000 - - 
Sobrecarga (Q - Uso A) 0.000 1.000 1.000 1.000 
Sobrecarga (Q - Uso G2) 0.000 1.000 1.000 1.000 


 


 
 
Desplazamientos 


 


Característica 


 
Coeficientes parciales de 


seguridad () Coeficientes de combinación () 


Favorable Desfavorable Principal (p) Acompañamiento (a) 
Carga permanente (G) 1.000 1.000 - - 
Sobrecarga (Q - Uso A) 0.000 1.000 1.000 1.000 
Sobrecarga (Q - Uso G2) 0.000 1.000 1.000 1.000 


 
 
 
6.2.- Combinaciones 


 Nombres de las hipótesis 
 


PP Peso propio 
CM Cargas muertas 
Qa (A) Sobrecarga (Uso A. Zonas residenciales) 
Qa (G2) Sobrecarga (Uso G2. Cubiertas accesibles únicamente para mantenimiento) 


 
 


E.L.U. de rotura. Hormigón 
 


Comb. PP CM Qa (A) Qa (G2)
1 1.000 1.000   
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2 1.350 1.350
3 1.000 1.000 1.500
4 1.350 1.350 1.500
5 1.000 1.000 1.500 
6 1.350 1.350 1.500 
7 1.000 1.000 1.050 1.500 
8 1.350 1.350 1.050 1.500 


 E.L.U. de rotura. Hormigón en cimentaciones


Comb. PP CM Qa (A) Qa (G2)
1 1.000 1.000
2 1.600 1.600
3 1.000 1.000 1.600
4 1.600 1.600 1.600
5 1.000 1.000 1.600 
6 1.600 1.600 1.600 
7 1.000 1.000 1.120 1.600 
8 1.600 1.600 1.120 1.600 


E.L.U. de rotura. Acero laminado 


Comb. PP CM Qa (A) Qa (G2)
1 0.800 0.800
2 1.350 1.350
3 0.800 0.800 1.500
4 1.350 1.350 1.500
5 0.800 0.800 1.500 
6 1.350 1.350 1.500 
7 0.800 0.800 1.050 1.500 
8 1.350 1.350 1.050 1.500 


 Tensiones sobre el terreno


Desplazamientos 


Comb. PP CM Qa (A) Qa (G2)
1 1.000 1.000
2 1.000 1.000 1.000
3 1.000 1.000 1.000 
4 1.000 1.000 1.000 1.000 


7.- DATOS GEOMÉTRICOS DE GRUPOS Y PLANTAS 


Grupo Nombre del grupo Planta Nombre planta Altura  Cota  
0 Cimentación 0.00
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8.- DATOS GEOMÉTRICOS DE PILARES, PANTALLAS Y MUROS 


8.1.- Pilares 
GI: grupo inicial 


GF: grupo final 


Ang: ángulo del pilar en grados sexagesimales 


Datos de los pilares 
Referencia Coord(P.Fijo) GI- GF Vinculación exterior Ang. Punto fijo Canto de apoyo
P1 (  2.26, 19.38) 0-1 Con vinculación exterior 0.0 Centro 0.00
P2 ( 14.24, 19.38) 0-1 Con vinculación exterior 0.0 Centro 0.00
P3 (  2.26, 14.97) 0-1 Con vinculación exterior 0.0 Centro 0.00
P4 ( 14.24, 14.97) 0-1 Con vinculación exterior 0.0 Centro 0.00
P5 (  2.26, 11.81) 0-1 Con vinculación exterior 0.0 Centro 0.00
P6 ( 14.24, 11.81) 0-1 Con vinculación exterior 0.0 Centro 0.00
P7 (  2.26,  7.40) 0-1 Con vinculación exterior 0.0 Centro 0.00
P8 ( 14.24,  7.40) 0-1 Con vinculación exterior 0.0 Centro 0.00
P9 (  2.26,  2.27) 0-1 Con vinculación exterior 0.0 Centro 0.00
P10 ( 14.24,  2.27) 0-1 Con vinculación exterior 0.0 Centro 0.00


9.- DIMENSIONES, COEFICIENTES DE EMPOTRAMIENTO Y 
COEFICIENTES DE PANDEO PARA CADA PLANTA 


Pilar Planta Dimensiones
(cm.) 


Coeficiente de empotramiento Coeficiente de pandeo 
Coeficiente de rigidez axil 


Cabeza Pie X Y 


P1, P3, P5, P7, P9 1 20x20 1.00 1.00 1.00 1.00 2.00 


P2, P4, P6, P8, P10 1 20x20 1.00 1.00 1.00 1.00 2.00 


10.- LOSAS Y ELEMENTOS DE CIMENTACIÓN 


  -Tensión admisible en situaciones persistentes: 0.200 MPa 


  -Tensión admisible en situaciones accidentales: 0.300 MPa 
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11.- MATERIALES UTILIZADOS 


11.1.- Hormigones 


Elemento Hormigón fck
(MPa) c 


Árido 


Naturaleza Tamaño máximo(mm) 


Todos HA-25 25 1.50 Cuarcita 15


11.2.- Aceros por elemento y posición 


11.2.1.- Aceros en barras 


Elemento Acero fyk


(MPa)
s 


Todos B 500 S 500 1.15 


11.2.2.- Aceros en perfiles 


Tipo de acero para perfiles Acero Límite 
elástico(MPa) 


Módulo de 
elasticidad(GPa) 


Acero conformado  S235 235 210 
Acero laminado  S275  275 210 
Acero de pernos B 500 S, Ys = 1.15 (corrugado) 500 206 


11.3.- Maderas 


Elemento Madera 
Resistencia a 


flexión 


(N/mm2) 


Resistencia 
a tracción 
(N/mm2)


Resistencia a 
cortante (N/mm2) Densidad (Kg/m3) 


Todos Laminada GL-24h 24 16.5 2.7 380
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Anexo.‐Normas	Sanitarias	y	de	Manejo	


1. Alimentación


Se	realizará	con	raciones	equilibradas	de	pienso	concentrado,	además	de	la	ración	de	volumen	


con	 heno	 o	 paja.	 Dependiendo	 de	 las	 necesidades	 y	 aptitud	 de	 los	 caballos,	 se	 emplearán	


suplementos	 vitamínicos	 de	 marca	 registrada,	 cuando	 la	 intensidad	 de	 trabajo	 y	 la	


preparación	física	de	los	caballos	lo	requieran.	


Se	debe	conocer	el	peso	de	cada	caballo,	climatología,	ejercicio	o	sobreesfuerzo	a	realizar,	etc.	


para	 dosificar	 la	 ración	 según	 la	 cantidad	 de	 pienso	 compuesto	 equilibrado.	 Los	 animales	


estabulados,	que	sólo	trabajan	los	fines	de	semana,	precisan	hasta	un	25%	más	de	energía.	Es	


la	ración	diaria	para	contrarrestar	la	falta	de	entreno	muscular,	pues	el	posible	incremento	de	


la	dosis	de	vitamina	E	no	es	 suficiente	para	 contrarrestar	 la	 falta	de	ejercicio	habitual.	 	 Los	


piensos	 utilizados	 son	 piensos	 equilibrados,	 en	 presentación	 granulada	 y	 específicos	 para	


cada	fase.	La	ración	de	concentrado	siempre	se	suministra	antes	que	la	ración	de	volumen.	Se	


respetará	 siempre	 un	 horario	 de	 comidas.	 No	 se	 puede	 dar	 pienso	 a	 un	 animal	 sofocado.	


Después	de	comer	se	le	debe	dar	un	descanso	de	60‐90	minutos.	


2. Limpieza	de	los	animales


Se	 realizará	 una	 vez	 a	 la	 semana,	 concretamente	 los	 jueves.	 Dicha	 periodicidad	 se	 puede	


reducir	 siempre	 que	 se	 estime	 oportuno	 o	 con	 algún	 caballo	 en	 particular.	 Se	 seguirá	 un	


protocolo	de	limpieza	que	se	sigue	a	continuación:	


‐Limpieza	de	los	ojos:	se	realiza	con	gasas	estériles	empapadas	de	solución	salina	fisiológica	


para	 eliminar	 legañas,	 lagrimeos	 y	 suciedad.	 A	 su	 vez,	 	 se	 controlará	 el	 estado	 de	 los	 ojos,	


como	la	nitidez	de	la	visión,	reflejos,	tumores,	heridas,	etc.	


‐Limpieza	de	 los	ollares:	se	realiza	con	esponjas	humedecidas	con	agua	destilada	o	solución	


fisiológica.	Hay	que	controlar	el	color,	olor,	presencia	de	sangre,	verrugas,	heridas,	etc.	


‐Limpieza	 de	 las	 orejas:	 se	 realiza	 con	 una	 gasa	 impregnada	 en	 solución	 salina	 fisiológica	


templada.	Hay	que	controlar	la	movilidad,	costras,	exceso	de	cerumen.	
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EMPRESA
N.I.F
PROVINCIA
MUNICIPIO


NO es Zona vulnerab


Nº Plazas UGM TOTAL UGM
10 0,570 5,70
10 0,360 3,60


0,200
20 9,30


373  m3


242  t
778  kg
700  kg


93  m3


3  ha


112 m3


354 kg anuales


0 kg anuales


78 kg anuales


292 m3 anuales


t anuales


5 ha


4 ha


10 m2


80 m2


(1) La aplicación de la Ley 21/2013, puede tener interpretaciones, por lo que se recomienda consultar con el Servicio Territorial correspondiente


(2) Datos que se adaptarán al plan de cultivo y a la gestion de las deyecciones


Incremento de capacidad Metano


Oxido Nitroso


Amoniaco


Incremento de consumo de Agua Incremento de total Emisiones


Incremento de generacion de estiercol


Nota: Dependiendo de la fecha el proyecto puede verse afectado por la aplicación del DECRETO 4/2018  de 22 de febrero  por el que se determinan las condiciones ambientales
Solo se pueden desarrollar proyectos ganaderos cuando la propuesta de eliminación de residuos sea distinta de la aplicación al terreno o se aporte una base de tierras


disponibles en otros municipios cuyo factor agroambiental ganadero sea inferior a 250


Criterios del articulo 14 del Reglamento de Emisiones (RD 815/2013)


         Caballos hasta 6 meses


PRODUCCIÓN ANUAL DE NITRÓGENO
total


aplicable


CAPACIDAD MÍNIMA DEL ESTERCOLERO
en zonas no vulnerables


en zonas vulnerables


SUPERFICIE AGRARIA MÍNIMA
en zonas no vulnerable


en zonsa vulnerables


DOSIS MÁXIMAS DE ESTIÉRCOL POR HECTÁREA
en zonas no vulnerable


Villa Bonifacio S.L.
B-02801017


Ávila
Madrigal de las Altas Torres
NO es Zona vulnerable


Nueva Instalación


EXPLOTACIONES DE GANADO EQUINO
CATEGORÍAS


         Caballos más de 12 meses de edad
         Caballos más de 6 meses y menos de 12


PRODUCCIÓN ANUAL DE ESTIÉRCOL      


Totales
Instalación Ganadera sometida a :


Situacion admistrativa Comunicación al ayuntamiento


GRUPO CAPCA: ─   (Fermentacion entérica)


en zonsa vulnerables


EMISIONES A LA ATMÓSFERA


metano


Oxido nitroso (N2O-N)


amniaco (NH3-N)


CONSUMOS
agua


piensos


RÉGIMEN EXTENSIVO Sup. mín. de pastos y forrajes =


GANADERÍA ECOLÓGICA


Superficie agraria mínima  = 


Zona cubierta =


Zona al aire libre  =


Factor Agroambiental Ganadero


7,7 Kg N / ha SAU


GANADERAS_13102020.xlsm 25/05/2021
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PLAN	DE	CONTROL	DE	CALIDAD	


Se	prescribe	el	presente	Plan	de	Control	de	Calidad,	como	anejo	al	presente	proyecto,	con	el	
objeto	de	dar	cumplimiento	a	lo	establecido	en	el	RD	314/2006,	de	17	de	marzo	por	el	que	se	
aprueba	el	Código	Técnico	de	la	Edificación.	


Antes	del	comienzo	de	la	obra	el	Director	de	la	Ejecución	de	la	Obra	realizará	la	planificación	
del	control	de	calidad	correspondiente	a	la	obra	objeto	del	presente	proyecto,	atendiendo	a	
las	 características	 del	mismo,	 a	 lo	 estipulado	 en	 el	 Pliego	 de	 Condiciones	 de	 éste,	 y	 a	 las	
indicaciones	 del	 Director	 de	 Obra,	 además	 de	 a	 las	 especificaciones	 de	 la	 normativa	 de	
aplicación	vigente.	Todo	ello	contemplando	los	siguientes	aspectos:	


1.‐	El	control	de	recepción	de	productos,	equipos	y	sistemas	
2.‐	El	control	de	la	ejecución	de	la	obra	
3.‐	El	control	de	la	obra	terminada	


Para	ello:	


A) El	Director	de	la	Ejecución	de	la	Obra	recopilará	la	documentación	del	control	realizado,
verificando	 que	 es	 conforme	 con	 lo	 establecido	 en	 el	 proyecto,	 sus	 anejos	 y
modificaciones.


B) El	Constructor	 recabará	de	 los	 suministradores	de	productos	y	 facilitará	al	Director	de
Obra	 y	 al	 Director	 de	 la	 Ejecución	 de	 la	 Obra	 la	 documentación	 de	 los	 productos
anteriormente	 señalada,	 así	 como	 sus	 instrucciones	 de	 uso	 y	 mantenimiento,	 y	 las
garantías	correspondientes	cuando	proceda;	y


C) La	 documentación	 de	 calidad	 preparada	 por	 el	 Constructor	 sobre	 cada	 una	 de	 las
unidades	de	obra	podrá	servir,	si	así	lo	autorizara	el	Director	de	la	Ejecución	de	la	Obra,
como	parte	del	control	de	calidad	de	la	obra.


Una	vez	finalizada	la	obra,	la	documentación	del	seguimiento	del	control	será	depositada	por	
el	Director	de	la	Ejecución	de	la	Obra	en	el	Colegio	Profesional	correspondiente	o,	en	su	caso,	
en	 la	Administración	Pública	 competente,	que	asegure	 su	 tutela	y	 se	 comprometa	a	emitir	
certificaciones	de	su	contenido	a	quienes	acrediten	un	interés	legítimo.	


1.‐	Control	de	recepción	en	obra	de	productos,	equipos	y	sistemas	


El	 control	de	 recepción	abarcará	ensayos	de	comprobación	sobre	aquellos	productos	a	 los	
que	 así	 se	 les	 exija	 en	 la	 reglamentación	 vigente,	 en	 el	 documento	 de	 proyecto	 o	 por	 la	
Dirección	 Facultativa.	 Este	 control	 se	 efectuará	 sobre	 el	 muestreo	 del	 producto,	
sometiéndose	 a	 criterios	 de	 aceptación	 y	 rechazo	 y	 adoptándose	 en	 consecuencia	 las	
decisiones	determinadas	en	el	Plan	o,	en	su	defecto,	por	la	Dirección	Facultativa.		


El	 Director	 de	 Ejecución	 de	 la	 Obra	 cursará	 instrucciones	 al	 Constructor	 para	 que	 aporte	
certificados	de	calidad,	el	marcado	CE	para	productos,	equipos	y	sistemas	que	se	incorporen	
a	la	obra.	


Durante	la	obra	se	realizarán	los	siguientes	controles:	


1.1.‐	Control	de	la	documentación	de	los	suministros	
Los	suministradores	entregarán	al	Constructor,	quien	los	facilitará	al	Director	de	Ejecución	
de	 la	 Obra,	 los	 documentos	 de	 identificación	 del	 producto	 exigidos	 por	 la	 normativa	 de	
obligado	 cumplimiento	 y,	 en	 su	 caso,	 por	 el	 proyecto	 o	 por	 la	 Dirección	 Facultativa.	 Esta	
documentación	comprenderá,	al	menos,	los	siguientes	documentos:	


‐		 Los	documentos	de	origen,	hoja	de	suministro	y	etiquetado.	
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2 


‐		 El	certificado	de	garantía	del	fabricante,	firmado	por	persona	física.	
‐		 Los	 documentos	 de	 conformidad	 o	 autorizaciones	 administrativas	 exigidas	


reglamentariamente,	 incluida	 la	 documentación	 correspondiente	 al	marcado	 CE	 de	 los	
productos	de	construcción,	cuando	sea	pertinente,	de	acuerdo	con	las	disposiciones	que	
sean	transposición	de	las	Directivas	Europeas	que	afecten	a	los	productos	suministrados.	


1.2.‐	Control	mediante	distintivos	de	calidad	o	evaluaciones	técnicas	de	idoneidad	
El	suministrador	proporcionará	la	documentación	precisa	sobre:	
‐		 Los	distintivos	de	calidad	que	ostenten	los	productos,	equipos	o	sistemas	suministrados,	


que	 aseguren	 las	 características	 técnicas	 de	 los	 mismos	 exigidas	 en	 el	 proyecto	 y	
documentará,	 en	 su	 caso,	 el	 reconocimiento	 oficial	 del	 distintivo	 de	 acuerdo	 con	 lo	
establecido	en	el	artículo	5.2.3	del	capítulo	2	del	CTE.	


‐		 Las	 evaluaciones	 técnicas	 de	 idoneidad	 para	 el	 uso	 previsto	 de	 productos,	 equipos	 y	
sistemas	innovadores,	de	acuerdo	con	lo	establecido	en	el	artículo	5.2.5	del	capítulo	2	del	
CTE,	y	la	constancia	del	mantenimiento	de	sus	características	técnicas.	


El	Director	de	la	Ejecución	de	la	Obra	verificará	que	esta	documentación	es	suficiente	para	la	
aceptación	de	los	productos,	equipos	y	sistemas	amparados	por	ella.	


1.3.‐	Control	mediante	ensayos	
Para	 verificar	 el	 cumplimiento	 de	 las	 exigencias	 básicas	 del	 CTE	 puede	 ser	 necesario,	 en	
determinados	 casos,	 realizar	 ensayos	 y	 pruebas	 sobre	 algunos	 productos,	 según	 lo	
establecido	 en	 la	 reglamentación	 vigente,	 o	 bien	 según	 lo	 especificado	 en	 el	 proyecto	 u	
ordenados	por	la	Dirección	Facultativa.	
La	 realización	 de	 este	 control	 se	 efectuará	 de	 acuerdo	 con	 los	 criterios	 establecidos	 en	 el	
proyecto	 o	 indicados	 por	 la	 Dirección	 Facultativa	 sobre	 el	 muestreo	 del	 producto,	 los	
ensayos	a	realizar,	los	criterios	de	aceptación	y	rechazo	y	las	acciones	a	adoptar.	


2.‐	Control	de	ejecución	de	la	obra	


De	 aquellos	 elementos	 que	 formen	 parte	 de	 la	 estructura,	 cimentación	 y	 contención,	 se	
deberá	contar	con	el	visto	bueno	del	arquitecto	Director	de	Obra,	a	quién	deberá	ser	puesto	
en	conocimiento	por	el	Director	de	Ejecución	de	 la	Obra	cualquier	resultado	anómalo	para	
adoptar	las	medidas	pertinentes	para	su	corrección.	


Durante	 la	 construcción,	 el	 Director	 de	 la	 Ejecución	 de	 la	 Obra	 controlará	 la	 ejecución	 de	
cada	 unidad	 de	 obra	 verificando	 su	 replanteo,	 los	 materiales	 que	 se	 utilicen,	 la	 correcta	
ejecución	y	disposición	de	 los	 elementos	 constructivos	y	de	 las	 instalaciones,	 así	 como	 las	
verificaciones	y	demás	controles	a	realizar	para	comprobar	su	conformidad	con	lo	indicado	
en	 el	 proyecto,	 la	 legislación	 aplicable,	 las	 normas	 de	 buena	 práctica	 constructiva	 y	 las	
instrucciones	de	la	Dirección	Facultativa.	En	la	recepción	de	la	obra	ejecutada	se	tendrán	en	
cuenta	las	verificaciones	que,	en	su	caso,	realicen	las	Entidades	de	Control	de	Calidad	de	la	
Edificación.	


Se	comprobará	que	se	han	adoptado	las	medidas	necesarias	para	asegurar	la	compatibilidad	
entre	los	diferentes	productos,	elementos	y	sistemas	constructivos.	
En	 el	 control	 de	 ejecución	 de	 la	 obra	 se	 adoptarán	 los	métodos	 y	 procedimientos	 que	 se	
contemplen	 en	 las	 evaluaciones	 técnicas	 de	 idoneidad	 para	 el	 uso	 previsto	 de	 productos,	
equipos	y	sistemas	innovadores,	previstas	en	el	artículo	5.2.5	del	CTE.	
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3 


En	concreto,	para:	


2.1.‐		LA	EJECUCIÓN	DE	LA	ESTRUCTURA	DE	HORMIGÓN	
Se	 llevará	 a	 cabo	 según	 el	 nivel	 de	 control	 NORMAL	 prescrito	 en	 la	 Instrucción	 EHE,	
debiéndose	presentar	su	planificación	previamente	al	comienzo	de	la	obra.	


2.2.‐	EL	HORMIGÓN	ESTRUCTURAL	
Se	 llevará	 a	 cabo	 según	 el	 nivel	 de	 control	ESTADÍSTICO	 prescrito	 en	 la	 Instrucción	EHE,	
debiéndose	presentar	su	planificación	previamente	al	comienzo	de	la	obra.	


2.3.‐	EL	ACERO	PARA	HORMIGÓN	ARMADO	
Dado	que	el	acero	deberá	disponer	de	la	Marca	AENOR,	se	llevará	a	cabo	el	control	prescrito	
en	la	Instrucción	EHE	para	los	productos	que	están	en	posesión	de	un	distintivo	de	calidad	
oficialmente	reconocido.	


2.4.‐	OTROS	MATERIALES	
El	Director	de	la	Ejecución	de	la	Obra	establecerá,	de	conformidad	con	el	Director	de	la	Obra,	
la	relación	de	ensayos	y	el	alcance	del	control	preciso.	


3.‐	Control	de	la	obra	terminada	


Se	realizarán	las	pruebas	de	servicio	prescritas	por	la	legislación	aplicable,	programadas	en	
el	 Programa	 de	 Control	 y	 especificadas	 en	 el	 Pliego	 de	 Condiciones,	 así	 como	 aquéllas	
ordenadas	por	la	Dirección	Facultativa.	


De	la	acreditación	del	control	de	recepción	en	obra,	del	control	de	ejecución	y	del	control	de	
recepción	 de	 la	 obra	 terminada,	 se	 dejará	 constancia	 en	 la	 documentación	 de	 la	 obra	
ejecutada.	


Salamanca,	mayo	de	2021	


Augusto	Andrés	Rodrigo,	
Ingeniero	Agrónomo	
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Estudio de Gestión de Residuos 
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Página 2 de 5 


1 Memoria Informativa del Estudio 


Se redacta este Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición en cumplimiento del 
Real Decreto 105/2008 que regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 
que establece entre las obligaciones del productor de residuos de construcción y demolición la de 
incluir en proyecto de ejecución un Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición que 
refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con los residuos de 
construcción y demolición que se vayan a producir en la obra. 
En base a este Estudio, el poseedor de residuos redactará un plan que será aprobado por la dirección 
facultativa y aceptado por la propiedad y pasará a formar parte de los documentos contractuales de la 
obra. 


2 Definiciones 


Para un mejor entendimiento de este documento se realizan las siguientes definiciones dentro del 
ámbito de la gestión de residuos en obras de construcción y demolición: 


 Residuo: Según la ley 22/2011 se define residuo a  cualquier sustancia u objeto que su poseedor
deseche o que tenga la intención u obligación de desechar.


 Residuo peligroso: Son materias que en cualquier estado físico o químico contienen elementos o
sustancias que pueden representar un peligro para el medio ambiente, la salud humana o los recursos
naturales. En última instancia, se considerarán residuos peligrosos los que presentan una o varias de
las características peligrosas enumeradas en el anexo III de la Ley 22/2011 de Residuos, y aquél que
pueda aprobar el Gobierno de conformidad con lo establecido en la normativa europea o en los
convenios internacionales de la materia que sean de aplicación, así como los recipientes y envases que
los hayan contenido.


 Residuos no peligrosos: Todos aquellos residuos no catalogados como tales según la definición
anterior.


 Residuo inerte: Aquel residuo No Peligroso que no experimenta transformaciones físicas, químicas o
biológicas significativas, no es soluble ni combustible, ni reacciona física ni químicamente ni de ninguna
otra manera, no es biodegradable, no afecta negativamente a otras materias con las cuales entra en
contacto de forma que pueda dar lugar a contaminación del medio ambiente o perjudicar a la salud
humana. La lixivialidad total, el contenido de contaminantes del residuo y la ecotoxicidad del lixiviado
deberán ser insignificantes y en particular no deberán suponer un riesgo para la calidad de las aguas
superficiales o subterráneas.


 Residuo de construcción y demolición: Cualquier sustancia u objeto que cumpliendo con la
definición de residuo se genera en una obra de construcción y de demolición.


 Código LER: Código de 6 dígitos para identificar un residuo según anejo 2 de la Orden
MAM/304/2002. Lista actualmente actualizada por la publicación de la Decisión 2014/955/UE DE LA
COMISIÓN, de 18 de diciembre de 2014, por la que se modifica la Decisión 2000/532/CE, sobre la
"lista de residuos", de conformidad con la Directiva 2008/98/CE del Parlamento Europeo y del
Consejo".


 Productor de residuos: La persona física o jurídica titular de la licencia urbanística en una obra de
construcción o demolición; en aquellas obras que no precisen de licencia urbanística, tendrá la
consideración de productor de residuos la persona física o jurídica titular del bien inmueble objeto de
una obra de construcción o demolición.


 Poseedor de residuos de construcción y demolición: la persona física o jurídica que tenga en su
poder los residuos de construcción y demolición y que no ostente la condición de gestor de residuos.
En todo caso, tendrá la consideración de poseedor la persona física o jurídica que ejecute la obra de
construcción o demolición, tales como el constructor, los subcontratistas o los trabajadores autónomos.
En todo caso, no tendrán la consideración de poseedor de residuos de construcción y demolición los
trabajadores por cuenta ajena.


 Volumen aparente: volumen total de la masa de residuos en obra, espacio que ocupan acumulados
sin compactar con los espacios vacíos que quedan incluidos entre medio. En última instancia, es el
volumen que realmente ocupan en obra.


 Volumen real: Volumen de la masa de los residuos sin contar espacios vacíos, es decir, entendiendo
una teórica masa compactada de los mismos.


 Gestor de residuos: La persona o entidad pública o privada que realice cualquiera de las operaciones
que componen la gestión de los residuos, sea o no el productor de los mismos. Han de estar
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autorizados o registrados por el organismo autonómico correspondiente. 
 Destino final: Cualquiera de las operaciones de valorización y eliminación de residuos enumeradas en


la "Orden MAM/304/2002 por la que se publican las operaciones de valorización y eliminación de
residuos y la lista europea de residuos".


 Reutilización: El empleo de un producto usado para el mismo fin para el que fue diseñado
originariamente.


 Reciclado: La transformación de los residuos, dentro de un proceso de producción para su fin inicial o
para otros fines, incluido el compostaje y la biometanización, pero no la incineración con recuperación
de energía.


 Valorización: Todo procedimiento que permita el aprovechamiento de los recursos contenidos en los
residuos sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar métodos que puedan causar perjuicios al
medio ambiente.


 Eliminación: todo procedimiento dirigido, bien al vertido de los residuos o bien a su destrucción, total o
parcial, realizado sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar métodos que puedan causar
perjuicios al medio ambiente.


3 Medidas Prevención de Residuos


Prevención en la Adquisición de Materiales 


 La adquisición de materiales se realizará ajustando la cantidad a las mediciones reales de  obra,
ajustando al máximo las mismas para evitar la aparición de excedentes de material al final de la obra. 
 Se requerirá a las empresas suministradoras a que reduzcan al máximo la cantidad y volumen de
embalajes priorizando aquellos que minimizan los mismos. 
 Se primará la adquisición de materiales reciclables frente a otros de mismas prestaciones pero de
difícil o imposible reciclado. 
 Se mantendrá un inventario de productos excedentes para la posible utilización en otras obras.
 Se realizará un plan de entrega de los materiales en que se detalle para cada uno de ellos la
cantidad, fecha de llegada a obra, lugar y forma de almacenaje en obra, gestión de excedentes y en su 
caso gestión de residuos. 
 Se priorizará la adquisición de productos "a granel" con el fin de limitar la aparición de residuos de
envases en obra. 
 Aquellos envases o soportes de materiales que puedan ser reutilizados como los palets, se evitará su
deterioro y se devolverán al proveedor. 
 Se incluirá en los contratos de suministro una cláusula de penalización a los proveedores que
generen en obra más residuos de los previstos y que se puedan imputar a una mala gestión. 
 Se intentará adquirir los productos en módulo de los elementos constructivos en los que van a ser
colocados para evitar retallos.  


Prevención en la Puesta en Obra 


 Se optimizará el empleo de materiales en obra evitando la sobredosificación o la ejecución con
derroche de material especialmente de aquellos con mayor incidencia en la generación de residuos. 
 Los materiales prefabricados, por lo general, optimizan especialmente el empleo de materiales y la
generación de residuos por lo que se favorecerá su empleo. 
 En la puesta en obra de materiales se intentará realizar los diversos elementos a módulo del tamaño
de las piezas que lo componen para evitar desperdicio de material. 
 Se vaciarán por completo los recipientes que contengan los productos antes de su limpieza o
eliminación, especialmente si se trata de residuos peligrosos. 
 En la medida de lo posible se favorecerá la elaboración de productos en taller frente a los realizados
en la propia obra que habitualmente generan mayor cantidad de residuos. 
 Se primará el empleo de elementos desmontables o reutilizables frente a otros de similares
prestaciones no reutilizables. 
 Se agotará la vida útil de los medios auxiliares propiciando su reutilización en el mayor número de
obras para lo que se extremarán las medidas de mantenimiento. 
 Todo personal involucrado en la obra dispondrá de los conocimientos mínimos de prevención de
residuos y correcta gestión de ellos. 
 Se incluirá en los contratos con subcontratas una cláusula de penalización por la que se
desincentivará la generación de más residuos de los previsibles por una mala gestión de los mismos. 
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Prevención en el Almacenamiento en Obra 


 Se realizará un almacenamiento correcto de todos los acopios evitando que se produzcan derrames,
mezclas entre materiales, exposición a inclemencias meteorológicas, roturas de envases o materiales, 
etc. 
 Se extremarán los cuidados para evitar alcanzar la caducidad de los productos sin agotar su
consumo. 
 Los responsables del acopio de materiales en obra conocerán las condiciones de almacenamiento,
caducidad y conservación especificadas por el fabricante o suministrador para todos los materiales que 
se recepcionen en obra. 
 En los procesos de carga y descarga de materiales en la zona de acopio o almacén y en su carga
para puesta en obra se producen percances con el material que convierten en residuos productos en 
perfecto estado. Es por ello que se extremarán las precauciones en estos procesos de manipulado. 
 Se realizará un plan de inspecciones periódicas de materiales, productos y residuos acopiados o
almacenados para garantizar que se mantiene en las debidas condiciones. 


4 Cantidad de Residuos 
A continuación se presenta una estimación de las cantidades, expresadas en toneladas y en 
metros cúbicos, de los residuos de construcción y demolición que se generarán en la obra, 
codificados con arreglo a la lista europea de residuos. 
Se trata de una "estimación inicial", que es lo que la normativa requiere en este documento, 
para la toma de decisiones en la gestión de residuos pero será el fin de obra el que determine 
en última instancia los residuos obtenidos. 
No se consideran residuos, y por tanto no se incluyen en la tabla, las tierras y piedras no 
contaminadas por sustancias peligrosas, reutilizadas en la misma obra, en una obra distinta o 
en una actividad de restauración, acondicionamiento o relleno, siempre y cuando pueda 
acreditarse de forma fehaciente su destino a reutilización. 


Códi
go 


LER 


Descripción 
del Residuo 


Cantidad 
Peso 


m3 
Volumen
Aparente


0303
08 


Papel y cartón 0,34 Tn 3,12


1701
01 


Hormigón, morteros y derivados. 5,57 Tn 3,79


1701
03 


Tejas y materiales cerámicos. 5,05 Tn 4,77


1702
01 


Madera. 1,60 Tn 10,32


1702
03 


Plástico. 0,46 Tn 3,77


1705
04 


Tierra y piedras distintas de las especificadas en el
código 17 05 03. 


0,86 Tn 0,64


1709
04 


Residuos mezclados de construcción y demolición
distintos de los especificados en los códigos 17 09
01, 17 09 02 y 17 09 03. 


0,42 Tn 0,84


2003
01 


Basura 0,17 Tn 0,41


Total : 14,46 Tn 27,26


5 Medidas para la Separación en Obra 
Con objeto de conseguir una mejor gestión de los residuos generados en la obra de manera que se 
facilite su reutilización, reciclaje o valorización y para asegurar las condiciones de higiene y seguridad 
requeridas en el artículo 5.4 del Real Decreto 105/2008 que regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y de demolición se tomarán las siguientes medidas: 


 Las zonas de obra destinadas al almacenaje de residuos quedarán convenientemente señalizadas y
para cada fracción se dispondrá un cartel señalizador que indique el tipo de residuo que recoge.
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 Todos los envases que lleven residuos deben estar claramente identificados, indicando en todo
momento el nombre del residuo, código LER, nombre y dirección del poseedor y el pictograma de
peligro en su caso.


 Los residuos se depositarán en las zonas acondicionadas para ellos conforme se vayan generando.
 Los residuos se almacenarán en contenedores adecuados tanto en número como en volumen evitando


en todo caso la sobrecarga de los contenedores por encima de sus capacidades límite.
 Los contenedores situados próximos a lugares de acceso público se protegerán fuera de los horarios


de obra con lonas o similares para evitar vertidos descontrolados por parte de terceros que puedan
provocar su mezcla o contaminación.


6 Destino Final 
Se detalla a continuación el destino final de todos los residuos de la obra, excluidos los reutilizados, 
agrupados según las fracciones que se generarán en base a los criterios de separación diseñados en 
puntos anteriores de este mismo documento. 
Los principales destinos finales contemplados son: vertido, valorización, reciclado o envío a gestor 
autorizado. 


Códi
go 


LER 


Descripción 
del Residuo 


Cantidad 
Peso 


m3 
Volumen
Aparente


1701
01 


Hormigón, morteros y derivados. 
Destino: Valorización Externa 


5,57 Tn 3,79


1701
03 


Tejas y materiales cerámicos. 
Destino: Valorización Externa 


5,05 Tn 4,77


1702
01 


Madera. 
Destino: Valorización Externa 


1,60 Tn 10,32


1702
03 


Plástico. 
Destino: Valorización Externa 


0,46 Tn 3,77


1705
04 


Tierra y piedras distintas de las especificadas en 
el código 17 05 03. 
Destino: Deposición en Vertedero 


0,86 Tn 0,64


1709
04 


Residuos mezclados de construcción y 
demolición distintos de los especificados en los 
códigos 17 09 01, 17 09 02 y 17 09 03. 
Destino: Envío a Gestor para Tratamiento 


0,76 Tn 3,96


2003
01 


Basura 
Destino: Envío a Gestor para Tratamiento 


0,17 Tn 0,41


Total : 14,46 Tn 27,67


Salamanca, mayo de 2021 


Augusto Julio Andrés Rodrigo, 
Ingeniero Agrónomo 
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Estudio Básico de Seguridad y Salud 
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2	Memoria	


2.1	Memoria	Informativa	


Objeto	Estudio	Básico	Seguridad	y	Salud	


Según	 se	 establece	 en	 el	 Real	 Decreto	 1.627/1997,	 por	 el	 que	 se	 establecen	
disposiciones	mínimas	de	seguridad	y	salud	en	las	obras	de	construcción,	el	promotor	
está	obligado	a	encargar	la	redacción	de	un	estudio	básico	de	seguridad	y	salud	en	los	
proyectos	de	obras	en	que	no	se	den	alguno	de	los	supuestos	siguientes:	


a) Que	el	presupuesto	de	ejecución	por	contrata	incluido	en	el	proyecto	sea	igual	o
superior	a	450.759	euros.	
b) Que	 la	 duración	 estimada	 sea	 superior	 a	 30	 días	 laborables,	 empleándose	 en
algún	momento	a	más	de	20	trabajadores	simultáneamente.	
c) Que	el	volumen	de	mano	de	obra	estimada,	entendiendo	por	tal	la	suma	de	los
días	de	trabajo	del	total	de	los	trabajadores	en	la	obra,	sea	superior	a	500.	
d) Las	obras	de	túneles,	galerías,	conducciones	subterráneas	y	presas.


Dado	 que	 la	 obra	 en	 cuestión	 no	 queda	 enmarcada	 entre	 los	 grupos	 anteriores	 el	
promotor	Villa	Bonifacio	S.L.	con	domicilio	en	Cantalapiedra	y	N.I.F.	sustituya	por	NIF	
del	 PROMOTOR	 ha	 designado	 al	 firmante	 de	 este	 documento	 para	 la	 redacción	 del	
Estudio	Básico	de	Seguridad	y	Salud	de	la	obra.	
En	este	Estudio	Básico	se	realiza	descripción	de	los	procedimientos,	equipos	técnicos	y	
medios	 auxiliares	 que	 van	 a	 utilizarse	 previsiblemente,	 identificando	 los	 riesgos	
laborales	y	especificando	las	medidas	preventivas	y	protecciones	técnicas	tendentes	a	
eliminar,	controlar	y	reducir	dichos	riesgos.	
Este	E.B.S.S.	servirá	de	base	para	la	redacción	del	Plan	de	Seguridad	y	Salud	por	parte	
de	 cada	 Contratista	 interviniente	 en	 la	 obra	 en	 el	 que	 se	 analizarán,	 estudiarán,	
desarrollarán	y	complementarán	las	previsiones	contenidas	en	este	EBSS,	adaptando	a	
sus	 propios	 recursos,	 equipos	 y	 procesos	 constructivos.	 En	 ningún	 caso	 las	
modificaciones	 planteadas	 en	 el	 PSS	 podrán	 implicar	 disminución	 de	 los	 niveles	 de	
protección	previstos.	


2.2	Presencia	de	Amianto	
Conforme	al	REAL	DECRETO	386/2006	QUE	ESTABLECE	LAS	DISPOSICIONES	MÍNIMAS	
DE	SEGURIDAD	Y	SALUD	APLICABLES	A	LOS	TRABAJOS	CON	RIESGO	DE	EXPOSICIÓN	AL	
AMIANTO	se	indica	que	no	se	instalan	en	esta	obra	materiales	con	amiando.	
2.3	Implantación	en	Obra	


Organización	de	Acopios	


Para	la	organización	de	acopios	en	la	obra,	además	de	lo	expuesto	en	las	distintas	fases	de	
trabajo,	se	aplicarán	los	siguientes	criterios	generales:	


Al	comienzo	de	obra	se	establecerán	los	espacios	dispuestos	para	el	acopio	de	materiales	y	
residuos	quedando	debidamente	señalizados.	
Los	residuos	se	almacenarán	según	lo	dispuesto	en	el	Estudio	de	Gestión	de	Residuos	de	la	
obra.	
La	 carga	 y	 descarga	 de	 materiales	 se	 realizará,	 en	 la	 medida	 de	 lo	 posible,	 utilizando	
medios	mecánicos	para	los	que	se	atenderán	las	medidas	de	seguridad	establecidas	para	
los	diferentes	equipos	en	este	mismo	documento.	En	cualquier	caso,	se	vigilará	que	no	se	
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supere	 la	 capacidad	 portante	 de	 la	 máquina	 y	 que	 el	 personal	 no	 transite	 bajo	 cargas	
suspendidas.	
El	 apilado	 en	 altura	 se	 realizará	 garantizando	 la	 estabilidad	 del	 acopio,	 siempre	 sobre	
zonas	planas	y	cuidando	que	el	apoyo	entre	alturas	es	correcto.	
Los	amontonamientos	de	productos	pulverígenos	se	realizarán	protegidos	del	viento.	
Los	materiales	combustibles	quedarán	consignados	en	zona	protegida	de	la	intemperie	y	
debidamente	etiquetados	y	señalizados.	
Las	 zonas,	 locales	 o	 recintos	 utilizados	 para	 almacenar	 cantidades	 importantes	 de	
sustancias	 o	mezclas	 peligrosas	 deberán	 identificarse	mediante	 la	 señal	 de	 advertencia	
colocada,	 según	 el	 caso,	 cerca	 del	 lugar	 de	 almacenamiento	 o	 en	 la	 puerta	 de	 acceso	 al	
mismo.	 Ello	 no	 será	 necesario	 cuando	 las	 etiquetas	 de	 los	 distintos	 embalajes	 y	
recipientes,	habida	cuenta	de	su	tamaño,	hagan	posible	dicha	identificación.	
2.4	Condiciones	del	Entorno	


Tráfico	rodado	


El	tráfico	rodado	ajeno	a	la	obra	y	que	circula	por	el	ámbito	de	la	misma	exige	la	puesta	en	
práctica	de	medidas	preventivas	añadidas	que	se	enumeran	a	continuación:	
El	contratista	se	encargará,	con	los	medios	necesarios,	de	la	limpieza	de	la	vía	pública	por	
la	que	se	realice	el	acceso	a	la	obra	y	de	los	viales	colindantes,	manteniéndolas	limpias	en	
todo	momento	y	especialmente	tras	la	entrada	y	salida	de	camiones	en	la	obra.	


Tráfico	peatonal	


La	 presencia	 de	 tráfico	 peatonal	 en	 el	 ámbito	 de	 la	 obra	 requiere	 la	 adopción	 de	 las	
siguientes	medidas	preventivas:	
Se	organizarán	recorridos	separados	y	bien	diferenciados	para	el	tráfico	de	vehículos	de	
obra	y	el	tráfico	peatonal	ajeno	a	la	misma.	Serán	caminos	continuos	y	claros.	 	


Condiciones	climáticas	extremas	


La	exposición	a	condiciones	climáticas	extremas	en	los	lugares	de	trabajo	no	debe	suponer	
un	 riesgo	 para	 la	 seguridad	 y	 la	 salud	 de	 los	 trabajadores,	 ni	 constituir	 una	 fuente	 de	
incomodidad	o	molestia	inadmisible.	
Toda	vez	que	en	esta	obra	es	previsible	que	concurran	estas	condiciones,	se	dispondrán	
las	siguientes	medidas	preventivas:	
Las	condiciones	ambientales	de	las	casetas	de	obra	deberán	responder	al	uso	específico	de	
estos	 locales	 y	 ajustarse,	 en	 todo	 caso,	 a	 lo	 dispuesto	 en	 la	 Guía	 técnica	 del	 INSHT	 y	 al	
anexo	III	del	RD	486/1997.	
Altas	 temperaturas:	 Ante	 su	 presencia	 se	 evitará	 la	 exposición	 al	 sol	 en	 las	 horas	 más	
calurosas	 del	 día	 Se	 introducirán	 tiempos	 de	 descanso	 a	 la	 sombra.	 Se	 realizará	 una	
hidratación	 continua	 y	 suficiente	 con	 bebidas	 no	 muy	 frías,	 sin	 alcohol	 ni	 cafeína.	 Se	
utilizará	ropa	de	trabajo	ligera	y	transpirable.	
Bajas	 temperaturas:	 En	 esta	 situación	 se	 realizarán	 los	 trabajos	 con	 ropa	 de	 abrigo	
adecuada	Se	procurará	evitar	la	exposición	al	viento.	Se	ingerirán	periódicamente	comidas	
y	bebidas	calientes	Se	mantendrá	una	actividad	física	continua	y	mantenida.	
Fuerte	 radiación	 solar:	 Cuando	 concurra	 esta	 circunstancia	 los	 trabajadores	 utilizarán	
crema	de	protección	solar.	Protegerán	su	cabeza	con	gorros	y	sombreros	con	visera	y	el	
cuerpo	con	ropas	ligeras	de	color	claro.	Evitarán	la	exposición	solar	en	las	horas	centrales	
del	día.	 	
Fuertes	vientos:	Ante	su	presencia,	en	el	caso	de	trabajos	en	altura,	fachada,	estructura	o	
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cubierta	se	pospondrán	paralizando	el	tajo.	A	partir	de	vientos	de	velocidad	de	72	km/h	se	
detendrá	la	actividad	de	la	grúas,	a	menos	que	el	fabricante	tenga	una	restricción	superior	
a	 esta.	 Se	 vigilará	 permanentemente	 la	 estabilidad	 de	 los	 elementos	 constructivos	
ejecutados,	de	los	acopios,	medios	auxiliares	y	equipos	de	obra.	
Fuertes	lluvias:	Si	se	producen	durante	el	transcurso	de	la	obra	se	cuidarán	los	siguientes	
aspectos:	protección	de	taludes	y	excavaciones.	Achique	de	aguas	embalsadas	en	plantas	y	
sótanos.	Paralización	de	trabajos	en	zanjas,	pozos,	cubiertas,	sótanos	y	zonas	 inundadas.	
Uso	de	ropa	y	calzado	adecuado,	 	 	
Granizo:	Ante	su	presencia	se	paralizarán	todos	los	trabajos	a	la	intemperie.	
Nieve	copiosa:	Se	paralizarán	los	trabajos	en	exteriores.	
Niebla	 densa:	 Con	 su	 presencia	 se	 paralizarán	 los	 tajos	 con	 movimientos	 de	 vehículos	
pesados,	los	realizados	en	cubiertas	y	trabajos	en	altura.	
Rayos:	Durante	las	tormentas	eléctricas	se	desactivará	la	instalación	eléctrica	de	la	obra,	el	
personal	se	mantendrá	resguardado	en	habitáculos	cerrados.	


Servicios	Sanitarios	más	próximos	


Por	si	se	produjera	un	 incidente	en	obra	que	requiriera	de	traslado	a	centro	sanitario,	a	
continuación	se	destacan	las	instalaciones	más	próximas	a	la	obra:	
CENTRO	DE	SALUD:	Cantalapiedra,	
Dirección	Centro	de	Salud	más	próximo:	Plaza	Ramón	Laporta,	25,	 	
Localidad	Centro	de	Salud	más	próximo:	37400	Cantalapiedra,	
HOSPITAL:	Clínico	Universitario	
Dirección	Hospital	más	próximo:	Paseo	San	Vicente	S/N	
Localidad	Hospital	más	próximo:	Sustituya	por	la	LOCALIDAD	DEL	HOSPITAL	
2.5	Riesgos	Eliminables	
No	se	han	identificado	riesgos	totalmente	eliminables.	
Entendemos	que	ninguna	medida	preventiva	adoptada	 frente	a	un	 riesgo	 lo	elimina	por	
completo	 dado	 que	 siempre	 podrá	 localizarse	 una	 situación	 por	 mal	 uso	 del	 sistema,	
actitudes	imprudentes	de	los	operarios	u	otras	en	que	dicho	riesgo	no	sea	eliminado.	 	
Por	tanto	se	considera	que	los	únicos	riesgos	eliminables	totalmente	son	aquellos	que	no	
existen	al	haber	sido	eliminados	desde	la	propia	concepción	del	edificio,	por	el	empleo	de	
procesos	 constructivos,	 maquinaria,	 medios	 auxiliares	 o	 incluso	 medidas	 del	 propio	
diseño	 del	 proyecto	 que	 no	 generen	 riesgos	 y	 sin	 duda	 estos	 riegos	 no	merecen	 de	 un	
desarrollo	detenido	en	este	Estudio	Basico	de	Seguridad	y	Salud.	


2.6	Fases	de	Ejecución	


Movimiento	de	Tierras	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Caída	de	personas	al	mismo	nivel
 Caída	a	distinto	nivel	de	objetos
 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Choques	contra	objetos	móviles	o	inmóviles
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Atrapamiento	o	atropello	por	vehículos
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 Sobreesfuerzos
 Pisadas	sobre	objetos	punzantes
 Proyección	de	fragmentos	o	partículas
 Ruido
 Vibraciones
 Infecciones	o	afecciones	cutáneas
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos
 Incendios
 Explosiones
 Inundaciones	o	infiltraciones	de	agua
 Emisión	de	polvo.	Inhalación	o	molestias	en	los	ojos
 Exposición	a	clima	extremo
 Enterramientos
 Derrumbamiento


Med	Preventivas	


 Durante	 la	 ejecución	 de	 esta	 fase	 los	 RECURSOS	 PREVENTIVOS	 tendrán	 presencia
permanente	 en	 obra	 ya	 que	 concurren	 alguno	 de	 los	 supuestos	 por	 los	 que	 el	 Real
Decreto	604/2006	exige	su	presencia.


 Iluminación	suficiente	en	la	zona	de	trabajo.
 Se	 dispondrá	 de	 una	 bomba	 de	 achique	 cuando	 haya	 previsión	 de	 fuertes	 lluvias	 o


inundaciones.
 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos	 y	 limpia	 de


residuos.
 Se	procederá	a	 la	 localización	de	 conducciones	de	gas,	 agua	 y	 electricidad,	previo	al


inicio	del	movimiento	de	tierras.	El	corte	de	suministro	o	desvío	de	las	conducciones
se	pondrá	en	conocimiento	de	la	empresa	propietaria	de	la	misma.


 Queda	 prohibido	 servirse	 del	 propio	 entramado,	 entibado	 o	 encofrado	 para	 el
descenso	o	ascenso	de	los	trabajadores	al	fondo	de	la	excavación.


 En	 caso	 de	 haber	 llovido,	 se	 respetarán	 especialmente	 las	 medidas	 de	 prevención
debido	al	aumento	de	la	peligrosidad	de	desplomes.


 Se	señalizarán	las	zonas	de	circulación	en	obra	para	vehículos	y	personas	y	las	zonas
de	acopio	de	materiales.


 Se	dispondrán	rampas	de	acceso	para	camiones	y	vehículos	cuyas	pendientes	no	serán
superiores	al	8%	en	tramos	rectos	y	12%	en	tramos	curvos.


 Se	 realizará	 un	 estudio	 geotécnico	 que	 indique	 las	 características	 y	 resistencia	 del
terreno,	 así	 como	 la	 profundidad	 del	 nivel	 freático.	 Los	 taludes	 se	 realizarán	 en
función	de	lo	determinado	por	este	estudio.


 Dependiendo	 de	 las	 características	 del	 terreno	 y	 profundidad	 de	 la	 excavación,	 se
indicará	 la	 mínima	 distancia	 de	 acercamiento	 al	 borde	 superiores	 del	 talud	 para
personas,	vehículos	y	acopios.


 No	se	realizarán	acopios	pesados	a	distancias	menores	a	2	m.	del	borde	del	talud	de	la
excavación.


 Se	 señalará	 el	 acceso	 de	 la	 maquinaria	 y	 del	 personal	 a	 la	 obra,	 siendo	 estos
diferenciados.


 Los	operarios	no	deberán	permanecer	en	planos	inclinados	con	fuertes	pendientes.
 Los	operarios	no	deberán	permanecer	en	el	radio	de	acción	de	máquinas	o	vehículos


en	movimientos.
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 Los	operarios	no	deberán	permanecer	debajo	de	cargas	suspendidas.
 El	 ascenso	 o	 descenso	 de	 cargas	 se	 realizará	 lentamente,	 evitando	 movimientos


bruscos	que	provoquen	su	caída.
 Las	cargas	no	serán	superiores	a	las	indicadas.
 La	 maquinaria	 a	 utilizar	 en	 la	 excavación	 cumplirá	 con	 las	 especificaciones


contempladas	en	este	documento	dentro	del	apartado	de	maquinaria.
 La	maquinaria	dispondrá	de	un	sistema	óptico‐acústico	para	señalizar	maniobras	de


marcha	atrás.


EPCs	


 Durante	la	ejecución	de	esta	fase	se	dispondrá	de	extintores	en	obra.
 Se	utilizarán	escaleras	normalizadas	sujetas	firmemente	para	ascender	y	descender	a


la	excavación	de	zanjas	o	pozos.
 Se	dispondrán	vallas	metálicas	en	el	perímetro	de	la	excavación,	en	el	borde	superior


del	talud	y	a	0,6	m	del	mismo.


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Protectores	auditivos
 Gafas	de	seguridad	antiimpactos
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Botas	de	goma	o	PVC
 Fajas	de	protección	dorso	lumbar
 Chaleco	reflectante
 Ropa	de	trabajo	adecuada
 Ropa	de	trabajo	impermeable
 Crema	de	protección	solar


Cimentación	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Caída	de	personas	al	mismo	nivel
 Caída	a	distinto	nivel	de	objetos
 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Choques	contra	objetos	móviles	o	inmóviles
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Atrapamiento	o	atropello	por	vehículos
 Sobreesfuerzos
 Pisadas	sobre	objetos	punzantes
 Proyección	de	fragmentos	o	partículas
 Ruido
 Vibraciones
 Infecciones	o	afecciones	cutáneas
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos
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 Inundaciones	o	infiltraciones	de	agua
 Emisión	de	polvo.	Inhalación	o	molestias	en	los	ojos
 Exposición	a	clima	extremo
 Enterramientos


Med	Preventivas	


 Durante	 la	 ejecución	 de	 esta	 fase	 los	 RECURSOS	 PREVENTIVOS	 tendrán	 presencia
permanente	 en	 obra	 ya	 que	 concurren	 alguno	 de	 los	 supuestos	 por	 los	 que	 el	 Real
Decreto	604/2006	exige	su	presencia.


 Iluminación	suficiente	en	la	zona	de	trabajo.
 Se	señalarán	en	obra	y	respetarán	las	zonas	de	circulación	de	vehículos,	personas	y	el


almacenamiento	de	 	 acopios	de	materiales.
 Las	herramientas	eléctricas	cumplirán	con	las	especificaciones	contempladas	en	este


documento	dentro	del	apartado	de	herramientas	eléctricas.
 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos	 y	 limpia	 de


residuos.
 Se	 dispondrá	 de	 una	 bomba	 de	 achique	 cuando	 haya	 previsión	 de	 fuertes	 lluvias	 o


inundaciones.
 El	vertido	del	hormigón	se	realizará	por	tongadas	desde	una	altura	adecuada.
 Especial	cuidado	del	vibrado	del	hormigón	en	zonas	húmedas.
 Prohibido	el	atado	de	las	armaduras	en	el	interior	de	los	pozos.
 Prohibido	el	ascenso	por	las	armaduras,	entibaciones	o	encofrados.
 Se	emplearán	los	medios	auxiliares	para	subir	y	bajar	a	las	zanjas	y	pozos	previstos	en


el	apartado	de	movimiento	de	tierras.
 Los	operarios	no	deberán	permanecer	en	el	radio	de	acción	de	máquinas	o	vehículos


en	movimientos.
 Los	operarios	no	deberán	permanecer	debajo	de	cargas	suspendidas.
 El	 ascenso	 o	 descenso	 de	 cargas	 se	 realizará	 lentamente,	 evitando	 movimientos


bruscos	que	provoquen	su	caída.
 Las	cargas	no	serán	superiores	a	las	indicadas.
 La	 maquinaria	 a	 utilizar	 en	 la	 excavación	 cumplirá	 con	 las	 especificaciones


contempladas	en	este	documento	dentro	del	apartado	de	maquinaria.
 La	maquinaria	dispondrá	de	un	sistema	óptico‐acústico	para	señalizar	la	maniobra.
 Retirar	clavos	y	materiales	punzantes.
 Evitar	la	acumulación	de	polvo,	gases	nocivos	o	falta	de	oxígeno.
 Estudio	para	medir	el	nivel	del	ruido	y	del	polvo	al	que	se	expondrá	el	operario.
 Prohibido	trabajar	en	caso	de	hielo,	nieve	o	vientos	superiores	a	70	km/h.


EPCs	


 Para	el	cruce	de	operarios	de	zanjas	de	cimentación	se	dispondrán	de	plataformas	de
paso.


 Se	dispondrán	tapones	protectores	en	todas	las	esperas	de	ferralla.


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Protectores	auditivos
 Gafas	de	seguridad	antiimpactos
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 Gafas	antipolvo
 Mascarillas	contra	partículas	y	polvo
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Guantes	de	goma	o	PVC
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Botas	de	goma	o	PVC
 Cinturón	portaherramientas
 Mandil	de	protección
 Ropa	de	trabajo	adecuada
 Ropa	de	trabajo	impermeable
 Crema	de	protección	solar


Estructuras	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Caída	de	personas	al	mismo	nivel
 Caída	a	distinto	nivel	de	objetos
 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Choques	contra	objetos	móviles	o	inmóviles
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Atrapamiento	o	atropello	por	vehículos
 Sobreesfuerzos
 Pisadas	sobre	objetos	punzantes
 Proyección	de	fragmentos	o	partículas
 Ruido
 Vibraciones
 Infecciones	o	afecciones	cutáneas
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos
 Incendios
 Explosiones
 Emisión	de	polvo.	Inhalación	o	molestias	en	los	ojos
 Exposición	a	radiaciones
 Exposición	a	clima	extremo
 Quemaduras


Med	Preventivas	


 Durante	 la	 ejecución	 de	 esta	 fase	 los	 RECURSOS	 PREVENTIVOS	 tendrán	 presencia
permanente	 en	 obra	 ya	 que	 concurren	 alguno	 de	 los	 supuestos	 por	 los	 que	 el	 Real
Decreto	604/2006	exige	su	presencia.


 Prohibido	trabajar	en	caso	de	hielo,	nieve	o	vientos	superiores	a	50	km/h.
 Iluminación	suficiente	en	la	zona	de	trabajo.
 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos	 y	 limpia	 de


residuos.
 Cuando	 las	 temperaturas	 sean	 extremas,	 especialmente	 en	 las	 conocidas	 «olas	 de


calor»	se	podrán	proponer	horarios	distintos	que	permitan	evitar	las	horas	de	mayor
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insolación.	
 Prohibido	 colgar	 conducciones	 eléctricas	 o	 focos	 de	 luz	 de	 armaduras,	 perfiles	 o


elementos	no	dispuestos	específicamente.	
 Los	 materiales	 se	 acopiarán	 alejados	 de	 zonas	 de	 circulación,	 de	 manera	 que	 no


provoquen	sobrecargas	en	forjados,	caídas	o	vuelcos.	
 El	almacenamiento	de	cargas	en	forjados	se	realizará	lo	más	próximo	a	vigas	o	muros


de	carga.	
 Los	 operarios	 no	 circularán	 sobre	 la	 estructura	 sin	 disponer	 de	 las	 medidas	 de


seguridad.	
 Los	operarios	no	deberán	permanecer	debajo	de	cargas	suspendidas.
 El	 ascenso	 o	 descenso	 de	 cargas	 se	 realizará	 por	 medios	 mecánicos,	 lentamente,


evitando	movimientos	bruscos	que	provoquen	su	caída.
 Los	 encofrados,	 las	 piezas	 prefabricadas	 pesadas	 o	 los	 soportes	 temporales	 y	 los


apuntalamientos	 sólo	 se	 podrán	 montar	 o	 desmontar	 bajo	 vigilancia,	 control	 y
dirección	del	personal	competente.


 El	transporte	de	los	elementos	se	realizará	mediante	una	sola	grúa.
 Queda	terminantemente	prohibido	trepar	por	la	estructura.


EPCs	


 El	 acceso	de	una	planta	 a	otra	 se	 realizará	mediante	escaleras	de	mano	con	zapatas
antideslizantes,	prohibiendo	trepar	por	los	encofrados.


 Los	huecos	interiores	de	forjados	con	peligro	de	caída	(patios,	ascensores...),	quedarán
protegidos	con	barandillas.


 Se	utilizará	tablado	cuajado	para	proteger	pequeños	huecos	de	paso	de	instalaciones,
chimeneas...


 Los	bordes	perimetrales	de	la	estructura	quedarán	protegidos	mediante	barandillas.
 Tras	 la	 conformación	 de	 las	 escaleras	 definitivas,	 estas	 contarán	 con	 barandillas


provisionales	entre	tanto	no	dispongan	de	las	definitivas.


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Protectores	auditivos
 Gafas	de	seguridad	antiimpactos
 Gafas	antipolvo
 Mascarillas	contra	partículas	y	polvo
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Guantes	de	goma	o	PVC
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Cinturón	de	seguridad,	arnés	y	dispositivo	anticaídas
 Cinturón	portaherramientas
 Ropa	de	trabajo	adecuada
 Ropa	de	trabajo	impermeable
 Crema	de	protección	solar

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Madera	


Además	de	todo	lo	considerado	en	el	nivel	superior	"Estructuras":	


Med	Preventivas	


 Los	operarios	no	 se	 colocarán	 sobre	pilares	u	otros	elementos	de	 construcción	para
recibir	los	materiales.


 Los	trabajos	en	altura	se	reducirán	al	máximo	realizando	el	montaje,	en	la	medida	de
lo	posible,	en	taller	o	a	pie	de	obra.


 El	 acopio	 de	 estructuras	 de	 madera,	 se	 realizará	 sobre	 una	 zona	 compactada,
horizontalmente,	sobre	durmientes	que	estarán	dispuestos	por	capas.


 Los	acopios	se	realizarán	lo	más	próximo	posible	a	la	zona	de	montaje	y	a	los	medios
de	elevación,	siempre	alejado	de	las	zonas	de	circulación.


 Disposición	 de	 correas	 de	 inmovilización	 para	 mejorar	 la	 estabilidad	 de	 cerchas	 y
pórticos.


EPCs	


 Durante	la	ejecución	de	esta	fase	se	dispondrá	de	extintores	en	obra.


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Protectores	auditivos
 Gafas	de	seguridad	antiimpactos
 Gafas	antipolvo
 Mascarillas	contra	partículas	y	polvo
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Ropa	de	trabajo	adecuada
 Ropa	de	trabajo	impermeable
 Crema	de	protección	solar


Cubiertas	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Caída	de	personas	al	mismo	nivel
 Caída	a	distinto	nivel	de	objetos
 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Sobreesfuerzos
 Pisadas	sobre	objetos	punzantes
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 Proyección	de	fragmentos	o	partículas
 Infecciones	o	afecciones	cutáneas
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos
 Emisión	de	polvo.	Inhalación	o	molestias	en	los	ojos
 Exposición	a	clima	extremo


Med	Preventivas	


 Durante	 la	 ejecución	 de	 esta	 fase	 los	 RECURSOS	 PREVENTIVOS	 tendrán	 presencia
permanente	 en	 obra	 ya	 que	 concurren	 alguno	 de	 los	 supuestos	 por	 los	 que	 el	 Real
Decreto	604/2006	exige	su	presencia.


 Los	operarios	no	deberán	permanecer	debajo	de	cargas	suspendidas.
 El	 ascenso	 o	 descenso	 de	 cargas	 se	 realizará	 por	 medios	 mecánicos,	 lentamente,


evitando	movimientos	bruscos	que	provoquen	su	caída.
 Iluminación	suficiente	en	la	zona	de	trabajo.
 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos	 y	 limpia	 de


residuos.
 Prohibido	trabajar	en	caso	de	hielo,	nieve,	lluvia	o	vientos	superiores	a	50	km/h.
 Cuando	 las	 temperaturas	 sean	 extremas,	 se	podrán	proponer	horarios	distintos	 que


permitan	evitar	las	horas	de	mayor	insolación.
 El	acopio	de	los	materiales	de	cubierta	se	realizará	alejado	de	las	zonas	de	circulación


y	de	los	bordes	de	la	cubierta.
 El	almacenamiento	de	cargas	en	cubierta	se	realizará	lo	más	próximo	a	vigas	o	muros


de	carga.
 Las	chapas	y	paneles	serán	manipuladas	por	2	personas	como	mínimo.
 El	 acceso	 a	 la	 cubierta	 se	 realizará	 a	 través	 de	 los	 huecos,	 con	 escaleras	 de	 mano


peldañeadas,	sobre	superficies	horizontales	y	que	sobresalgan	1m.	de	 la	altura	de	 la
cubierta.


EPCs	


 La	 cubierta	 quedará	 perimetralmente	 protegida	 mediante	 andamios	 modulares
arriostrados,	con	las	siguientes	dimensiones:	la	altura	superior	del	andamiaje	estará	a
1,2	m.	del	último	entablado,	 la	distancia	hasta	el	último	entablado	bajo	 cornisa	 será
inferior	a	30	cm.,	la	anchura	a	partir	de	la	plomada	será	superior	a	60	cm.,	la	altura	de
detención	inferior	será	hasta	la	prolongación	de	la	línea	de	inclinación	de	la	cubierta.


 Los	 huecos	 interiores	 de	 cubierta	 con	 peligro	 de	 caída	 (patios,	 lucernarios,
ascensores...),	quedarán	protegidos	con	barandillas.


 Se	utilizará	tablado	cuajado	para	proteger	pequeños	huecos	de	paso	de	instalaciones,
chimeneas...


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Protectores	auditivos
 Gafas	de	seguridad	antiimpactos
 Gafas	antipolvo
 Mascarillas	contra	partículas	y	polvo
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Guantes	de	goma	o	PVC
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 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Ropa	de	trabajo	adecuada
 Ropa	de	trabajo	impermeable
 Crema	de	protección	solar


Cerramientos	y	Distribución	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Caída	de	personas	al	mismo	nivel
 Caída	a	distinto	nivel	de	objetos
 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Sobreesfuerzos
 Pisadas	sobre	objetos	punzantes
 Proyección	de	fragmentos	o	partículas
 Infecciones	o	afecciones	cutáneas
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos
 Emisión	de	polvo.	Inhalación	o	molestias	en	los	ojos
 Exposición	a	clima	extremo


Med	Preventivas	


 Durante	 la	 ejecución	 de	 esta	 fase	 los	 RECURSOS	 PREVENTIVOS	 tendrán	 presencia
permanente	 en	 obra	 ya	 que	 concurren	 alguno	 de	 los	 supuestos	 por	 los	 que	 el	 Real
Decreto	604/2006	exige	su	presencia.


 Señalizar	y	proteger	mediante	marquesinas	los	accesos	a	obra.
 Iluminación	suficiente	en	la	zona	de	trabajo.
 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos	 y	 limpia	 de


residuos.
 Prohibido	el	acceso	a	toda	planta	no	protegida	en	huecos	y	perímetro.
 Se	colocarán	señales	de	peligro:	Peligro	de	 caída	desde	altura,	Obligatorio	utilizar	el


cinturón	de	seguridad,	Peligro,	cargas	suspendidas...
 Las	cargas	se	transportarán	paletizadas,	enflejadas	y	sujetas.
 Prohibido	el	uso	del	montacargas	para	el	transporte	de	personas.
 Los	andamios	se	colocarán	y	utilizarán	siguiendo	las	especificaciones	contempladas	en


este	documento	dentro	del	apartado	de	andamios	y	las	indicaciones	del	fabricante	y	la
normativa	correspondiente.


 Prohibido	saltar	desde	los	andamios	a	la	estructura	y	viceversa.
 Prohibido	trabajar	en	niveles	superiores	si	provocan	riesgos	a	los	niveles	inferiores,	o


paramentos	levantados	en	menos	de	48	horas	con	incidencia	de	fuertes	vientos.
 Se	 realizará	 la	 evacuación	 de	 escombros	 y	 cascotes	 mediante	 tubos	 de	 vertido,


carretillas	o	bateas	cerradas	perimetralmente.
 Queda	 prohibido	 el	 lanzamiento	 de	 escombros	 a	 través	 de	 huecos	 de	 forjado	 o


fachada.
 Se	 utilizarán	 herramientas	 o	 maquinaria	 eléctrica	 para	 cortar	 las	 piezas,	 las	 cuales


deberán	permanecer	húmedas.	Se	utilizarán	mascarillas	autofiltrantes,	en	su	defecto.
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 Estarán	 provistas	 de	 carcasa	 todas	 aquellas	 máquinas	 o	 herramientas	 capaces	 de
producir	cortes	o	golpes.


 Las	herramientas	eléctricas	cumplirán	con	las	especificaciones	contempladas	en	este
documento	dentro	del	apartado	de	herramientas	eléctricas.


EPCs	


 El	 acceso	 a	 la	 planta	 de	 trabajo	 se	 realizará	 mediante	 escaleras	 peldañeadas
protegidas	con	barandillas	de	90	cm.,	listón	intermedio	y	rodapiés.


 Se	utilizarán	plataformas	de	descarga	en	altura.
 Tras	 la	 retirada	 de	 los	 equipos	 de	 protección	 colectiva	 de	 perímetro	 de	 forjado	 y


huecos	interiores	y	hasta	la	finalización	de	los	trabajos	de	cerramiento,	los	operarios
trabajarán	protegidos	desde	andamios.


 Las	aberturas	perimetrales,	los	huecos	de	fachada	(balcones	o	descansillos)	y	puertas
de	ascensor	se	protegerán	mediante	barandillas	rígidas	y	resistentes.


 Durante	la	ejecución	de	esta	fase	se	dispondrá	de	extintores	en	obra.


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Protectores	auditivos
 Gafas	de	seguridad	antiimpactos
 Gafas	antipolvo
 Mascarillas	contra	partículas	y	polvo
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Guantes	de	goma	o	PVC
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Ropa	de	trabajo	adecuada
 Ropa	de	trabajo	impermeable


Carpintería	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Caída	de	personas	al	mismo	nivel
 Caída	a	distinto	nivel	de	objetos
 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Sobreesfuerzos
 Pisadas	sobre	objetos	punzantes
 Proyección	de	fragmentos	o	partículas
 Emisión	de	polvo.	Inhalación	o	molestias	en	los	ojos
 Ruido
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos


Med	Preventivas	


 Durante	 la	 ejecución	 de	 esta	 fase	 los	 RECURSOS	 PREVENTIVOS	 tendrán	 presencia
permanente	 en	 obra	 ya	 que	 concurren	 alguno	 de	 los	 supuestos	 por	 los	 que	 el	 Real
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Decreto	604/2006	exige	su	presencia.	
 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos	 y	 limpia	 de


residuos.	
 Estarán	 provistas	 de	 carcasa	 todas	 aquellas	 máquinas	 o	 herramientas	 capaces	 de


producir	cortes	o	golpes.	
 Las	herramientas	eléctricas	cumplirán	con	las	especificaciones	contempladas	en	este


documento	dentro	del	apartado	de	herramientas	eléctricas.	
 Las	cargas	se	transportarán	por	medios	mecánicos,	evitando	movimientos	bruscos.
 Los	elementos	longitudinales	se	transportarán	al	hombro,	con	el	extremo	delantero	a


una	 altura	 superior	 al	 casco	 de	 quien	 lo	 transporta,	 para	 evitar	 golpes	 a	 otras
personas.


 Las	 carpinterías	 recibidas	 permanecerán	 apuntaladas	 hasta	 conseguir	 una	 perfecta
consolidación.


 Su	instalación	se	realizará	desde	el	interior	del	edificio	siempre	que	sea	posible.
 Se	 utilizarán	 lámparas	 portátiles	 con	 portalámparas	 estanco	 con	 mango	 aislante,


rejilla	protectora	de	la	bombilla	con	gancho	de
 Se	 utilizarán	 lámparas	 portátiles	 con	 portalámparas	 estanco	 con	 mango	 aislante,


rejilla	 protectora	 de	 la	 bombilla	 con	 gancho	 de	 cuelgue,	 manguera	 antihumedad	 y
clavija	de	conexión	normalizada	estanca	de	seguridad	y	alimentado	a	24	voltios.


EPCs	


 Los	huecos	de	fachada	se	protegerán	mediante	barandillas	de	90	cms.	de	altura,	con
pasamanos,	listón	intermedio	y	rodapiés	hasta	que	esté	instalada	la	carpintería.


 Durante	la	ejecución	de	esta	fase	se	dispondrá	de	extintores	en	obra.
 Se	utilizarán	plataformas	de	descarga	en	altura.


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Protectores	auditivos
 Gafas	de	seguridad	antiimpactos
 Mascarillas	contra	partículas	y	polvo
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Ropa	de	trabajo	adecuada


Madera	


Además	de	todo	lo	considerado	en	el	nivel	superior	"Carpinterías":	


Riesgos	


 Incendios
 Emisión	de	polvo.	Inhalación	o	molestias	en	los	ojos


Med	Preventivas	


 Los	 elementos	 de	 madera	 se	 izarán	 en	 paquetes	 perfectamente	 flejados	 y	 sujetos,
mediante	grúa	torre	o	montacargas.


 Las	colas	y	barnices	se	almacenarán	en	lugares	con	ventilación	directa	y	constante.
 Los	listones	horizontales	inferiores	de	los	precercos	se	colocarán	a	una	distancia	de	60
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cm.	y	serán	visibles.	Una	vez	que	haya	endurecido	el	recibido,	serán	eliminados	para	
evitar	golpes	y	tropiezos.	


 Se	requiere	un	mínimo	de	2	operarios	para	el	cuelgue	de	hojas	de	puertas.
 Las	operaciones	de	acuchillado,	lijado	y	pulido	se	realizarán	en	lugares	ventilados
 El	serrín	y	los	recortes	de	madera	serán	evacuados	por	los	tubos	de	vertido.
 La	maquinaria	dispondrá	de	aspiración	localizada	y	sacos	de	recogida	de	polvo.
 Iluminación	mínima	de	100	lux.


EPIs	


 Gafas	antipolvo
 Mascarillas	contra	gases	y	vapores


Acero	


Además	de	todo	lo	considerado	en	el	nivel	superior	"Carpinterías":	


Riesgos	


 Incendios
 Explosiones
 Exposición	a	radiaciones
 Quemaduras
 Inhalación	de	humos	y	vapores	metálicos
 Radiaciones	del	arco	voltaico.
 Contactos	 eléctricos	 con	 herramientas	 eléctricas	 o	 durante	 las	 operaciones	 de


soldadura.


Med	Preventivas	


 En	los	trabajos	de	soldadura	se	atendrá	a	lo	dispuesto	en	el	apartado	correspondiente
de	este	mismo	documento.


 La	 carpintería	 metálica	 se	 izará	 en	 paquetes	 perfectamente	 flejados	 y	 sujetos,
mediante	eslingas.


 Los	elementos	longitudinales	se	transportarán	al	hombro,	con	el	extremo	delantero	a
una	 altura	 superior	 al	 casco	 de	 quien	 lo	 transporta,	 para	 evitar	 golpes	 a	 otras
personas.


 Los	 elementos	metálicos	 inseguros	 permanecerán	 apuntalados	 hasta	 conseguir	 una
perfecta	consolidación	del	recibido.


EPIs	


 Pantalla	protección	para	soldadura
 Mascarillas	contra	gases	y	vapores
 Manguitos	de	cuero
 Mandil	de	protección
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Instalaciones	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Caída	de	personas	al	mismo	nivel
 Caída	a	distinto	nivel	de	objetos
 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Sobreesfuerzos
 Pisadas	sobre	objetos	punzantes
 Proyección	de	fragmentos	o	partículas
 Ruido
 Exposición	a	sustancias	nocivas	o	tóxicas
 Infecciones	o	afecciones	cutáneas
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos
 Incendios
 Explosiones
 Inundaciones	o	infiltraciones	de	agua
 Exposición	a	radiaciones
 Quemaduras
 Intoxicación


Med	Preventivas	


 Durante	 la	 ejecución	 de	 esta	 fase	 los	 RECURSOS	 PREVENTIVOS	 tendrán	 presencia
permanente	 en	 obra	 ya	 que	 concurren	 alguno	 de	 los	 supuestos	 por	 los	 que	 el	 Real
Decreto	604/2006	exige	su	presencia.


 En	los	trabajos	de	soldadura	se	atendrá	a	lo	dispuesto	en	el	apartado	correspondiente
de	este	mismo	documento.


 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos	 y	 limpia	 de
residuos.


 El	material	de	la	instalación	se	acopiará	en	los	lugares	señalados	en	los	planos.
 Las	herramientas	eléctricas	cumplirán	con	las	especificaciones	contempladas	en	este


documento	dentro	del	apartado	de	herramientas	eléctricas.
 No	se	realizarán	trabajos	en	cubiertas	inclinadas	sin	los	correspondientes	equipos	de


protección	colectiva	que	garanticen	la	seguridad.


EPCs	


 Durante	la	ejecución	de	esta	fase	se	dispondrá	de	extintores	en	obra.
 Se	utilizarán	plataformas	de	descarga	en	altura.
 Cuando	 sea	 necesario	 trabajar	 en	 altura	 para	 ejecutar	 las	 instalaciones,	 se	 realizará


desde	andamios	aptos	para	la	altura.
 Se	protegerán	con	tablones	los	pasos	por	instalaciones	que	puedan	provocar	caídas	al


mismo	nivel.
 Los	equipos,	 conductos	y	materiales	necesarios	para	 la	ejecución	de	 instalaciones	se
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izarán	por	medios	mecánicos	mediante	eslingas,	debidamente	flejados	y	se	colocarán	
sobre	superficies	de	tablones	preparadas	para	ello.	


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Protectores	auditivos
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Ropa	de	trabajo	adecuada


Fontanería,	Calefacción	y	Saneamiento	


Además	de	todo	lo	considerado	en	el	nivel	superior	"Instalaciones":	


Med	Preventivas	


 Los	 aparatos	 sanitarios	 y	 radiadores	 se	 izarán	 por	 medios	 mecánicos,	 en	 paquetes
flejados	y	sujetos.


 Ningún	operario	deberá	permanecer	debajo	de	cargas	suspendidas.
 Se	requerirá	un	mínimo	de	3	operarios	para	la	ubicación	de	los	aparatos	sanitarios.
 No	se	podrá	hacer	masa	en	lugares	donde	se	estén	realizando	trabajos	con	soldadura


eléctrica.
 Iluminación	mínima	de	200	lux	en	la	zona	de	trabajo.


EPIs	


 Gafas	de	seguridad	antiimpactos
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Guantes	de	goma	o	PVC
 Botas	de	goma	o	PVC
 Rodilleras


Limpieza	final	de	obra	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Caída	de	personas	al	mismo	nivel
 Caída	a	distinto	nivel	de	objetos
 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Ruido
 Exposición	a	sustancias	nocivas	o	tóxicas
 Infecciones	o	afecciones	cutáneas
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos
 Emisión	de	polvo.	Inhalación	o	molestias	en	los	ojos


Med	Preventivas	


 Durante	 la	 ejecución	 de	 esta	 fase	 los	 RECURSOS	 PREVENTIVOS	 tendrán	 presencia
permanente	 en	 obra	 ya	 que	 concurren	 alguno	 de	 los	 supuestos	 por	 los	 que	 el	 Real
Decreto	604/2006	exige	su	presencia.
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 La	iluminación	en	la	zona	de	trabajo	será	siempre	suficiente	y	en	ningún	caso	inferior
a	150	lux.


 En	 la	 utilización	 de	 medios	 auxiliares	 como	 andamios	 o	 escaleras	 se	 atenderá	 a	 lo
especificado	 para	 estos	 equipos	 en	 el	 apartado	 correspondiente	 de	 este	 mismo
documento.


 Para	 la	 utilización	 de	 maquinaria,	 pequeña	 herramienta	 y	 equipos	 eléctricos	 se
atenderá	a	lo	dispuesto	en	el	apartado	correspondiente	de	este	mismo	documento.


 La	limpieza	y	fregado	de	estancias	se	realizará	siempre	desde	el	fondo	hasta	la	puerta
de	 salida	 evitando	 pisar	 sobre	 las	 zonas	 húmedas	 o	 limpias,	 del	 mismo	 modo,	 la
limpieza	de	escaleras	se	realizará	de	cara	a	los	escalones	y	el	cubo	siempre	queda	en
una	 cota	 superior	 al	 operario.	 Se	 colocarán	 señales	de	advertencia	 en	 las	 zonas	que
están	siendo	fregadas.


 En	la	limpieza	de	zonas	elevadas,	se	realizará	con	visibilidad	de	la	misma	con	el	fin	de
evitar	la	caída	de	objetos	sobre	el	operario.


 El	transporte	de	materiales	pesados	se	realizará	con	carros	o	carretillas.
 La	 retirada	 de	 embalajes	 u	 otros	 objetos	 que	 pudieran	 tener	 objetos	 punzantes	 se


realizará	con	cuidado	y	guantes	de	protección.	Ídem	en	el	caso	de	retirar	vidrios	rotos
o cerámicas.


 No	se	presionará	el	contenido	de	las	bolsas	de	basura	para	aumentar	su	capacidad.
 La	maquinaria	eléctrica	dispondrá	de	marcado	CE	y	 tendrá	en	perfectas	condiciones


sus	 cables	 y	 conectores	 manteniendo	 alejado	 de	 la	 humedad	 los	 componentes
eléctricos.


 Los	operarios	estarán	 formados	e	 informados	para	el	uso	de	productos	químicos	de
limpieza,	 conociendo	 sus	 riesgos	 y	 condiciones	 de	 uso.	 Los	 envases	 quedarán
convenientemente	 cerrados	 tras	 su	 uso	 y	 se	 respetarán	 las	 condiciones	 de
almacenamiento	impuestas	por	el	fabricante.


 Todos	 los	 productos	 de	 limpieza	 estarán	 correctamente	 etiquetados	 y	 en	 el	 caso	de
sustancias	 nocivas	 o	 inflamables	 se	 manipularán	 con	 las	 adecuadas	 condiciones	 de
ventilación	y	los	EPIs	pertinentes.


 En	 trabajos	 de	 limpieza	 en	 altura	 se	 dispondrán	 los	 medios	 auxiliares	 adecuados
quedando	 prohibido	 el	 uso	 de	 sillas,	 mesas	 u	 otros	 elementos	 inestables	 y	 no
diseñados	para	este	fin.


 La	 utilización	 de	maquinaria	 específica	 como	 pulidoras,	 barredoras,	 etc	 se	 realizará
según	las	instrucciones	del	fabricante.	El	mantenimiento	de	las	máquinas	quedará	en
manos	de	profesionales.


EPCs	


 Durante	la	ejecución	de	esta	fase	se	dispondrá	de	extintores	en	obra.
 Para	la	limpieza	de	cristales	se	dispondrá	de	elementos	de	retención	de	caídas.


EPIs	


 Protectores	auditivos.
 Gafas	de	seguridad	antiimpactos.
 Gafas	antipolvo
 Mascarillas	contra	partículas	y	polvo
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Guantes	de	goma	o	PVC.
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
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 Botas	de	goma	o	PVC
 Ropa	de	trabajo	adecuada


2.7	Medios	Auxiliares	


Andamios	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Caída	de	personas	al	mismo	nivel
 Caída	a	distinto	nivel	de	objetos
 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Choques	contra	objetos	móviles	o	inmóviles
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Sobreesfuerzos
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos
 Derrumbamiento


Med	Preventivas	


 Durante	 el	 montaje,	 desmontaje	 y	 uso	 de	 este	 medio	 auxiliar	 los	 RECURSOS
PREVENTIVOS	tendrán	presencia	permanente	en	obra	ya	que	concurren	alguno	de	los
supuestos	por	los	que	el	Real	Decreto	604/2006	exige	su	presencia.


 Los	andamios	sólo	podrán	ser	montados,	desmontados	o	modificados	sustancialmente
bajo	la	dirección	de	una	persona	cualificada	según	el	R.D.	2177/2004.


 Todo	 andamio	 deberá	 cumplir	 las	 condiciones	 generales	 respecto	 a	 materiales,
estabilidad,	resistencia,	seguridad	en	el	trabajo	y	seguridad	general,	y	las	particulares
referentes	a	la	clase	a	la	que	el	andamio	corresponda,	especificadas	en	el	Real	Decreto
1215/1997,	 de	 18	 de	 julio,	 modificado	 por	 el	 Real	 Decreto	 2177/2004,	 de	 12	 de
noviembre,	por	lo	que	respecta	a	su	utilización	y	a	lo	expuesto	en	el	Convenio	General
del	Sector	de	la	Construcción.


 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos	 y	 limpia	 de
residuos.


 Los	andamios	se	montarán	y	desmontarán,	siguiendo	las	instrucciones	del	fabricante.
 Los	andamios	y	sus	alrededores	deberán	permanecer	ordenados,	libres	de	obstáculos


y	limpios	de	residuos.
 Los	andamios	deberán	proyectarse,	montarse	y	mantenerse,	de	manera	que	se	evite	el


desplome	o	el	desplazamiento.
 Las	 plataformas	 de	 trabajo,	 las	 pasarelas	 y	 las	 escaleras	 de	 andamios	 deberán


construirse,	 dimensionarse,	 protegerse	 y	 utilizarse	 de	 forma	 que	 se	 evite	 que	 las
personas	 caigan	 o	 estén	 expuestas	 a	 caídas	 de	 objetos	 y	 se	 ajusten	 al	 número	 de
trabajadores	que	vayan	a	utilizarlos.


 Los	 apoyos	 del	 andamio	 dispondrán	 de	 medidas	 contra	 el	 deslizamiento,	 y	 la
superficie	portante	tendrá	capacidad	para	garantizar	la	estabilidad	del	andamio.


 Las	 dimensiones,	 forma	 y	 disposición	 de	 las	 plataformas	 de	 un	 andamio	 serán
apropiadas	al	trabajo,	cargas	y	permitirá	la	circulación	con	seguridad.	Los	elementos
que	formen	las	plataformas	no	se	desplazarán.	No	existirán	vacíos	en	las	plataformas
ni	entre	estas	y	los	dispositivos	verticales	de	protección	colectiva	contra	caídas.
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 Cuando	 un	 andamio	 no	 esté	 listo	 para	 su	 utilización,	 contará	 con	 señales	 de
advertencia	de	peligro	(	Real	Decreto	485/1997)	y	se	delimitará	mediante	elementos
que	impidan	el	acceso.


 El	andamio	contará	con	una	nota	de	cálculo	de	resistencia	y	estabilidad	y	un	plan	de
montaje,	de	utilización	y	de	desmontaje	del	andamio,	en	los	casos	en	que	se	establece
en	 el	 R.D.	 2177/2004.	 Los	 andamios	 tubulares	 que	 no	 hayan	 obtenido	 una
certificación	del	producto	por	una	entidad	reconocida	de	normalización,	sólo	podrán
utilizarse	para	aquellos	supuestos	en	los	que	el	Real	Decreto	2177/2004,	en	su	Anexo
II	apartado	4.3,	no	exige	plan	de	montaje,	esto	es	para	alturas	no	superiores	a	6	metros
y	que	además	no	superen	 los	8	metros	de	distancia	 entre	apoyos,	y	 siempre	que	no
estén	situados	sobre	azoteas,	cúpulas,	tejados	o	balconadas	a	más	de	24	metros	desde
el	nivel	del	suelo.


 No	 será	 obligatorio	 el	 plan	 cuando	 los	 andamios	 dispongan	 del	 marcado	 "CE",	 se
seguirán	las	instrucciones	del	fabricante.


 Los	andamios	deberán	ser	inspeccionados	por	persona	cualificada,	antes	de	su	puesta
en	 servicio,	 periódicamente	 y	 tras	 cualquier	modificación,	 período	de	no	utilización,
exposición	 a	 la	 intemperie,	 sacudidas	 sísmicas,	 o	 circunstancias	 que	hubiera	podido
afectar	su	resistencia	o	estabilidad.


 Cuando	 el	 acceso	 al	 andamio	o	 la	 ejecución	de	 una	 tarea	particular	 exija	 la	 retirada
temporal	 de	 un	 dispositivo	 de	 protección	 colectiva	 contra	 caídas,	 deberán	 preverse
medidas	 compensatorias	 y	 eficaces	 de	 seguridad,	 que	 contarán	 con	 la	 aprobación
previa	del	coordinador	de	seguridad.


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Cinturón	de	seguridad,	arnés	y	dispositivo	anticaídas
 Ropa	de	trabajo	adecuada


Andamio	Tubular	Móvil	


Además	de	todo	lo	considerado	en	el	nivel	superior	"Andamios":	


Med	Preventivas	


 Las	 ruedas	 de	 las	 torres	 de	 trabajo	móviles	 deberán	 disponer	 de	 un	 dispositivo	 de
blocaje	 de	 la	 rotación	 y	 de	 la	 traslación.	 Asimismo,	 deberá	 verificarse	 el	 correcto
funcionamiento	de	los	frenos.


 Está	 prohibido	 desplazarlas	 con	 personal	 o	 materiales	 y	 herramientas	 sobre	 las
mismas.


 Para	garantizar	la	estabilidad	de	las	torres	su	altura	no	podrá	exceder	de	4	metros	por
cada	metro	del	lado	menor.	En	su	caso,	y	no	obstante	lo	anterior,	deberán	seguirse	las
instrucciones	del	fabricante	(utilizar	estabilizadores,	aumentar	el	lado	menor,	etc.).


 No	está	autorizado	instalar	poleas	u	otros	dispositivos	de	elevación	sobre	estos	tipos
de	 andamio,	 a	menos	 que	 los	mismos	 hayan	 sido	 proyectados	 expresamente	 por	 el
fabricante	para	dicha	finalidad.
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Escaleras	de	Mano	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Caída	de	personas	al	mismo	nivel
 Caída	a	distinto	nivel	de	objetos
 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Choques	contra	objetos	móviles	o	inmóviles
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Sobreesfuerzos
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos


Med	Preventivas	


 Durante	el	uso	de	este	medio	auxiliar	los	RECURSOS	PREVENTIVOS	tendrán	presencia
permanente	 en	 obra	 ya	 que	 concurren	 alguno	 de	 los	 supuestos	 por	 los	 que	 el	 Real
Decreto	604/2006	exige	su	presencia.


 Se	revisará	el	estado	de	conservación	y	formas	de	uso	de	las	escaleras	periódicamente.
Se	 prohíbe	 la	 utilización	 de	 escaleras	 de	madera	 pintadas,	 por	 la	 dificultad	 que	 ello
supone	para	la	detección	de	sus	posibles	defectos.


 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos	 y	 limpia	 de
residuos.


 Las	escaleras	se	transportarán	con	el	extremo	delantero	elevado,	para	evitar	golpes	a
otras	personas	u	objetos.	Si	la	longitud	es	excesiva,	será	transportada	por	2	operarios.


 Las	escaleras	se	apoyarán	sobre	superficies	horizontales,	con	dimensiones	adecuadas,
estables,	resistentes	e	inmóviles,	 	 quedando	prohibido	el	uso	de	ladrillos,	bovedillas
o similares	con	este	fin.	Los	travesaños	quedarán	en	posición	horizontal.


 La	inclinación	de	la	escalera	será	inferior	al	75	º	con	el	plano	horizontal.	La	distancia
del	apoyo	inferior	al	paramento	vertical	será	l/4,	siendo	l	la	distancia	entre	apoyos.


 El	extremo	superior	de	la	escalera	sobresaldrá	1	m.	del	apoyo	superior,	medido	en	el
plano	vertical.


 El	operario	se	colocará	en	posición	frontal,	es	decir,	mirando	hacia	los	peldaños,	para
realizar	 el	 ascenso	 y	 descenso	 por	 la	 escalera,	 agarrándose	 con	 las	 2	manos	 en	 los
peldaños,	y	no	en	los	largueros.


 Los	operarios	utilizarán	las	escaleras,	de	uno	en	uno,	evitando	el	ascenso	o	descenso
de	la	escalera	por	2	o	más	personas	a	la	vez.


 Los	trabajos	que	requieran	el	uso	de	las	2	manos	o	transmitan	vibraciones,	no	podrán
ser	realizados	desde	la	escalera.


 No	colocar	escaleras	aprisionando	cables	o	apoyados	sobre	cuadros	eléctricos.
 Las	puertas	estarán	abiertas	cuando	se	coloquen	escaleras	cerca	de	estas	o	en	pasillos.
 Escaleras	 compuestas	 de	 varios	 elementos	 adaptables	 o	 extensibles	 se	 utilizarán	 de


forma	que	la	inmovilización	recíproca	de	los	elementos	esté	asegurada.
 Los	 trabajos	 que	 requieran	 movimientos	 o	 esfuerzos	 peligrosos,	 solo	 se	 podrán


realizar	 desde	 una	 escalera,	 	 si	 se	 utiliza	 un	 equipo	 de	 protección	 individual
anticaídas.


 Prohibido	 el	 uso	 de	 escaleras	 de	 construcción	 improvisada	 o	 cuya	 resistencia	 no
ofrezca	garantías.	No	se	emplearán	escaleras	de	madera	pintadas.
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 Las	 escaleras	 dispondrán	 de	 zapatas	 antideslizante,	 o	 elementos	 de	 fijación	 	 en	 la
parte	superior	o	inferior	de	los	largueros,	que	impidan	su	desplazamiento.


 Será	 obligatorio	 el	 uso	 del	 cinturón	 de	 seguridad	 con	 dispositivo	 anticaída	 para
trabajar	sobre	la	escalera	en	alturas	superiores	a	3,5	m.


 Las	escaleras	suspendidas,	se	fijarán	de	manera	que	no	puedan	desplazarse	y	se	eviten
movimientos	de	balanceo.


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Ropa	de	trabajo	adecuada


Escaleras	Metálicas	


Además	de	todo	lo	considerado	en	el	nivel	superior	"Escaleras	de	mano":	


Med	Preventivas	


 Los	 largueros	 de	 la	 escalera	 serán	 de	 una	 sola	 pieza,	 sin	 deformaciones,	 golpes	 o
abolladuras.	 Se	 utilizarán	 elementos	 prefabricados	 para	 realizar	 los	 empalmes	 de
escaleras,	evitando	las	uniones	soldadas	entre	elementos.


 Los	peldaños	tendrán	el	mismo	espacio	entre	ellos,	evitando	elementos	flojos,	rotos	o
peldaños	sustituidos	por	barras	o	cuerdas.


 Prohibido	el	uso	de	escaleras	metálicas	para	realizar	trabajos	de	instalación	eléctrica	o
en	zonas	próximas	a	instalaciones	eléctricas.


2.8	Maquinaria	


Med	Preventivas	


 Dispondrán	de	«marcado	CE»	y	manual	de	instrucciones.	Aquella	maquinaria	que	por
su	 fecha	 de	 comercialización	 o	 de	 puesta	 en	 servicio	 por	 primera	 vez	 no	 les	 sea	 de
aplicación	el	marcado	CE,	deberán	someterse	a	la	puesta	en	conformidad	de	acuerdo
con	lo	establecido	en	el	R.D.	1215/1997.


 La	maquinaria	puesta	en	servicio	al	amparo	de	lo	dispuesto	en	el	R.D.1644/2008	que
establece	 las	 normas	 para	 la	 comercialización	 y	 puesta	 en	 servicio	 de	 las	máquinas
cumplirá	con	los	requisitos	de	seguridad	establecidos	en	su	anexo	I.


Maquinaria	de	Movimiento	de	Tierra	y	Demolición	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Choques	contra	objetos	móviles	o	inmóviles
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Atrapamiento	o	atropello	por	vehículos
 Proyección	de	fragmentos	o	partículas
 Ruido
 Vibraciones
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 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos
 Emisión	de	polvo.	Inhalación	o	molestias	en	los	ojos


Med	Preventivas	


 Durante	 la	 utilización	 de	 maquinaria	 de	 movimiento	 de	 tierras,	 los	 RECURSOS
PREVENTIVOS	tendrán	presencia	permanente	en	obra	ya	que	concurren	alguno	de	los
supuestos	por	los	que	el	Real	Decreto	604/2006	exige	su	presencia.


 Tendrán	luces,	bocina	de	retroceso	y	de	limitador	de	velocidad.
 El	personal	que	utilice	la	maquinaria	dispondrá	de	la	formación	adecuada.
 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos,	 limpia	 de


residuos	 y	 suficientemente	 iluminada	 y	 no	 se	 permitirá	 el	 paso	 de	 peatones	 u
operarios.


 Se	trazarán	y	señalizarán	los	caminos	de	paso	de	la	maquinaria	que	permanecerán	en
correctas	 condiciones,	 evitando	 la	 formación	de	baches,	blandones	y	 zonas	de	barro
excesivo.


 El	 ascenso	 y	 descenso	 del	 operador	 a	 la	 máquina	 se	 realizará	 en	 posición	 frontal,
haciendo	 uso	 de	 los	 peldaños	 y	 asideros,	 evitando	 saltar	 al	 suelo,	 y	 con	 el	 motor
apagado.


 La	cabina	deberá	permanecer	limpia	de	trapos	sucios	y	combustible.
 Los	terrenos	secos	serán	regados	para	disminuir	la	concentración	de	polvo	originado


por	la	maquinaria.
 Se	 colocarán	 "topes	 de	 final	 de	 recorrido"	 a	 2	m.	 de	 los	 bordes	de	 excavación,	 para


evitar	una	aproximación	excesiva	a	los	mismos.
 No	 se	 acopiarán	 pilas	 de	 tierra	 a	 distancias	 inferiores	 a	 2	 m.	 del	 borde	 de	 la


excavación.
 Se	colocarán	tacos	de	inmovilización	en	las	ruedas,	antes	de	soltar	los	frenos	cuando	la


máquina	se	encuentre	en	posición	de	parada.
 Se	circulará	a	una	velocidad	máxima	de	20	Km/h	dentro	del	recinto	de	la	obra.
 Se	cuidará	especialmente	de	no	sobrepasar	la	carga	máxima	indicada	por	el	fabricante.
 Se	 impedirá	 la	 entrada	 de	 gases	 en	 la	 cabina	 del	 conductor,	mediante	 la	 inspección


periódica	de	los	puntos	de	escape	del	motor.
 Se	mantendrá	una	distancia	superior	a	3	m.	de	líneas	eléctricas	inferiores	a	66.000	V.	y


a	5	m.	de	líneas	superiores	a	66.000	V.
 Las	operaciones	de	mantenimiento	se	realizarán	con	el	motor	apagado.
 El	cambio	de	aceite	se	realizará	en	frío.
 En	maquinaria	de	neumáticos,	la	presión	de	estos	será	la	indicada	por	el	fabricante	y


se	revisará	semanalmente.
 No	se	abrirá	 la	 tapa	del	 radiador	cuando	se	produzca	un	calentamiento	excesivo	del


motor,	ya	que	los	vapores	provocarían	quemaduras	graves.
 Apagar	el	motor	y	sacar	la	llave	para	realizar	operaciones	en	el	sistema	eléctrico.
 Se	 comprobará	 el	 funcionamiento	 de	 los	 frenos	 si	 se	 ha	 trabajado	 en	 terrenos


inundados.
 Se	 realizará	 comprobación	 diaria	 del	 funcionamiento	 del	 motor,	 frenos,	 niveles	 de


aceite,	luces	y	dispositivos	acústicos.
 No	se	trabajará	con	vientos	fuertes	o	condiciones	climatológicas	adversas.
 Dispondrán	de	cabinas	de	seguridad	antivuelco	(ROPS)	y	antiimpacto	(FOPS).
 Antes	de	empezar	a	trabajar:	Ajustar	el	asiento,	comprobación	del	funcionamiento	de


los	mandos	y	puesta	en	marcha	de	los	apoyos	hidráulicos	de	inmovilización.
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 No	se	trabajará	sobre	terrenos	con	inclinación	superior	al	50	%.
 El	valor	de	exposición	diaria	normalizado	a	vibraciones	mecánicas	de	cuerpo	entero


para	un	período	de	referencia	de	ocho	horas	para	operadores	de	maquinaria	pesada
no	superará	0,5	m/s2,	siendo	el	valor	límite	de	1,15	m/s2.


 Se	utilizarán	guantes	de	goma	o	PVC	para	la	manipulación	del	electrolito	de	la	batería.
 Se	 utilizarán	 guantes	 y	 gafas	 antiproyección	 para	 la	 manipulación	 del	 líquido


anticorrosión.
 Dispondrán	de	botiquín	de	primeros	auxilios	y	extintor	timbrado	revisado	al	día.


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Protectores	auditivos
 Mascarillas	contra	partículas	y	polvo
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Chaleco	reflectante


Retroexcavadora	


Además	de	todo	lo	considerado	en	el	nivel	superior	"Maquinaria	de	Movimiento	de	Tierra	
y	Demolición":	


Med	Preventivas	


 Para	realizar	las	tareas	de	mantenimiento,	se	apoyará	la	cuchara	en	el	suelo,	se	parará
el	motor,	freno	de	mano	y	bloqueo	de	máquina.


 Queda	prohibido	el	 uso	de	 la	 cuchara	como	medio	de	 transporte	de	personas,	 como
grúa	o	como	andamio	desde	el	que	realizar	trabajos	en	altura.


 Señalizar	 con	 cal	 o	 yeso	 la	 zona	 de	 alcance	máximo	 de	 la	 cuchara,	 para	 impedir	 la
realización	de	tareas	o	permanencia	dentro	de	la	misma.


 Los	 desplazamientos	 de	 la	 retro	 se	 realizarán	 con	 la	 cuchara	 apoyada	 sobre	 la
máquina	 en	 el	 sentido	 de	 la	 marcha.	 Excepto	 el	 descenso	 de	 pendientes,	 que	 se
realizará	con	la	cuchara	apoyada	en	la	parte	trasera	de	la	máquina.


 Los	cambios	de	posición	de	 la	cuchara	en	superficies	 inclinadas,	 se	realizarán	por	 la
zona	de	mayor	altura.


 Estará	prohibido	realizar	trabajos	en	el	interior	de	zanjas,	cuando	estas	se	encuentren
dentro	del	radio	de	acción	de	la	máquina.


Maquinaria	de	Transporte	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Caída	de	personas	al	mismo	nivel
 Caída	a	distinto	nivel	de	objetos
 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Choques	contra	objetos	móviles	o	inmóviles
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Atrapamiento	o	atropello	por	vehículos
 Ruido


V
IS


A
D


O
 N


º:
 1


14
97


9 
F


ec
ha


: 2
6/


05
/2


02
1.


 C
ol


eg
ia


do
 N


º:
 5


08
2 


- 
 C


ód
.V


er
if.


: S
E


R
R


-C
3C


U
6L


P
ag


. 6
9 


de
 1


33







 Vibraciones
 Emisión	de	polvo.	Inhalación	o	molestias	en	los	ojos


Med	Preventivas	


 Durante	 la	 utilización	 de	 maquinaria	 de	 transporte,	 los	 RECURSOS	 PREVENTIVOS
tendrán	presencia	permanente	en	obra	ya	que	concurren	alguno	de	los	supuestos	por
los	que	el	Real	Decreto	604/2006	exige	su	presencia.


 Se	 realizará	 comprobación	 diaria	 del	 funcionamiento	 del	 motor,	 frenos,	 niveles	 de
aceite,	luces	y	dispositivos	acústicos.


 Incluso	 para	 circulación	 por	 el	 interior	 de	 la	 obra,	 los	 conductores	 dispondrán	 del
correspondiente	permiso	y	la	formación	específica	adecuada.


 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos,	 limpia	 de
residuos	 y	 suficientemente	 iluminada	 y	 no	 se	 permitirá	 el	 paso	 de	 peatones	 u
operarios.


 Se	 trazarán	 y	 señalizarán	 los	 caminos	 de	 paso	 de	 vehículos	 que	 permanecerán	 en
correctas	 condiciones,	 evitando	 la	 formación	de	baches,	blandones	y	 zonas	de	barro
excesivo.


 El	 ascenso	 y	 descenso	 del	 conductor	 al	 vehículo	 se	 realizará	 en	 posición	 frontal,
haciendo	 uso	 de	 los	 peldaños	 y	 asideros,	 evitando	 saltar	 al	 suelo,	 y	 con	 el	 motor
apagado.


 La	cabina	deberá	permanecer	limpia	de	trapos	sucios	y	combustible.
 Los	terrenos	secos	serán	regados	para	disminuir	la	concentración	de	polvo	originado


por	los	vehículos
 Se	circulará	a	una	velocidad	máxima	de	20	Km/h	dentro	del	recinto	de	la	obra.
 Se	cuidará	especialmente	de	no	sobrepasar	la	carga	máxima	indicada	por	el	fabricante.
 Las	operaciones	de	mantenimiento	se	realizarán	con	el	motor	apagado.
 El	cambio	de	aceite	se	realizará	en	frío.
 Los	 neumáticos	 tendrán	 la	 presión	 indicada	 por	 el	 fabricante	 y	 se	 revisará


semanalmente.
 No	se	abrirá	 la	 tapa	del	 radiador	cuando	se	produzca	un	calentamiento	excesivo	del


motor,	ya	que	los	vapores	provocarían	quemaduras	graves.
 Se	 comprobará	 el	 funcionamiento	 de	 los	 frenos	 si	 se	 ha	 trabajado	 en	 terrenos


inundados.
 Los	vehículos	dispondrán	de	bocina	de	retroceso.
 El	valor	de	exposición	diaria	normalizado	a	vibraciones	mecánicas	de	cuerpo	entero


para	un	período	de	referencia	de	ocho	horas	para	operadores	de	maquinaria	pesada
no	superará	0,5	m/s2,	siendo	el	valor	límite	de	1,15	m/s2.


 Dispondrán	de	botiquín	de	primeros	auxilios	y	extintor	timbrado	y	revisado.


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Protectores	auditivos
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Chaleco	reflectante
 Ropa	de	trabajo	impermeable
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Camión	Basculante	


Además	de	todo	lo	considerado	en	el	nivel	superior	"Maquinaria	de	Transporte":	


Med	Preventivas	


 Comprobar	que	 el	 freno	de	mano	está	 en	posición	de	 frenado	antes	de	 la	puesta	en
marcha	 del	 motor,	 al	 abandonar	 el	 vehículo	 y	 durante	 las	 operaciones	 de
carga‐descarga.


 En	algunos	casos	será	preciso	regar	la	carga	para	disminuir	la	formación	de	polvo.
 No	se	circulará	con	 la	caja	 izada	después	de	 la	descarga	ante	 la	posible	presencia	de


líneas	eléctricas	aéreas.


Camión	Transporte	


Además	de	todo	lo	considerado	en	el	nivel	superior	"Maquinaria	de	Transporte":	


Med	Preventivas	


 Las	maniobras	del	camión	serán	dirigidas	por	un	señalista	de	tráfico.
 Las	 cargas	 se	 repartirán	 uniformemente	 en	 la	 caja;	 En	 caso	 de	 materiales	 sueltos,


serán	cubiertos	mediante	una	lona	y	formarán	una	pendiente	máxima	del	5	%.
 Prohibido	el	transporte	de	personas	fuera	de	la	cabina.
 Se	colocará	el	 freno	en	posición	de	 frenado	y	 calzos	de	 inmovilización	debajo	de	 las


ruedas	en	caso	de	estar	situado	en	pendientes	antes	de	proceder	a	las	operaciones	de
carga	y	descarga.


 Para	 la	 realización	 de	 la	 carga	 y	 descarga,	 el	 conductor	 permanecerá	 fuera	 de	 la
cabina.


 La	 carga	 y	 descarga	 se	 realizará	 evitando	 	 operaciones	 bruscas,	 que	 provoquen	 la
pérdida	de	estabilidad	de	la	carga.


 Se	 utilizarán	 escaleras	 metálicas	 con	 ganchos	 de	 inmovilización	 y	 seguridad	 para
ascender	o	descender	a	la	caja.	Evitando	subir	trepando	sobre	la	caja	o	bajar	saltando
directamente	al	suelo.


 Se	evitará	subir	trepando	sobre	la	caja	o	bajar	saltando	directamente	al	suelo.


EPCs	


 Se	 utilizarán	 escaleras	 metálicas	 con	 ganchos	 de	 inmovilización	 y	 seguridad	 para
ascender	o	descender	a	la	caja.


Camión	Hormigonera	


Además	de	todo	lo	considerado	en	el	nivel	superior	"Maquinaria	de	Transporte":	


Med	Preventivas	


 Las	 maniobras	 del	 camión	 hormigonera	 durante	 el	 vertido	 serán	 dirigidas	 por	 un
señalista.


 No	 se	 transitará	 sobre	 taludes,	 rampas	 de	 acceso	 y	 superficies	 con	 pendientes
superiores	al	20%


 La	hormigonera	se	limpiará	en	los	lugares	indicados	tras	la	realización	de	los	trabajos.
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 Los	operarios	no	deberán	permanecer	en	el	radio	de	acción	del	camión	hormigonera
cuando	la	cuba	esté	girando	en	operaciones	de	amasado	y	vertido.


 La	salida	del	conductor	de	la	cabina	sólo	podrá	realizarse	cuando	se	proceda	al	vertido
del	hormigón	de	su	cuba.


 Prohibido	el	transporte	de	personas	fuera	de	la	cabina	del	camión	hormigonera.
 Se	 colocarán	 "topes	 de	 final	 de	 recorrido"	 a	 2	m.	 de	 los	 bordes	de	 excavación,	 para


evitar	una	aproximación	excesiva	a	los	mismos.


EPCs	


 Se	utilizarán	 las	escaleras	 incorporadas	al	camión	para	el	acceso	a	 la	tolva.	Evitando
subir	trepando	o	bajar	saltando	directamente	al	suelo.


Maquinaria	de	Elevación	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Caída	a	distinto	nivel	de	objetos
 Choques	contra	objetos	móviles	o	inmóviles
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Atrapamiento	o	atropello	por	vehículos
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos
 Emisión	de	polvo.	Inhalación	o	molestias	en	los	ojos


Med	Preventivas	


 Tanto	en	el	montaje	como	desmontaje	y	uso	de	los	medios	de	elevación,	los	RECURSOS
PREVENTIVOS	tendrán	presencia	permanente	en	obra	ya	que	concurren	alguno	de	los
supuestos	por	los	que	el	Real	Decreto	604/2006	exige	su	presencia.


 Se	 indicará	 la	 carga	 máxima	 admisible	 capaz	 de	 soportar	 y	 se	 prohíbe
terminantemente	sobrepasarla.


 Prohibido	el	balanceo	de	las	cargas	y	el	transporte	de	estas	por	encima	de	personas.
 Los	 aparatos	 de	 elevación	 serán	 examinados	 y	 probados	 antes	 de	 su	 puesta	 en


servicio.	Ambos	aspectos	quedarán	debidamente	documentados.
 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos,	 limpia	 de


residuos	 y	 suficientemente	 iluminada	 y	 no	 se	 permitirá	 el	 paso	 de	 peatones	 u
operarios.


 Prohibido	 el	 transporte	 de	 personas	 o	 la	 utilización	 como	 andamio	 para	 realizar
trabajos	en	altura.	No	obstante,	con	carácter	excepcional	pueden	utilizarse	para	tal	fin
como	 alternativa	 más	 segura	 que	 otros	 medios	 de	 acceso	 (tal	 como	 una	 escalera,
montajes	improvisados),	si	se	realiza	según	lo	especificado	en	la	guía	técnica	del	R.D.
1215/1997	publicada	por	el	INSHT,	se	les	dota	de	un	habitáculo	o	de	una	plataforma
de	 trabajo	 adecuadamente	 diseñados,	 se	 toman	 las	 medidas	 pertinentes	 para
garantizar	la	seguridad	de	los	trabajadores,	se	dispone	de	una	vigilancia	adecuada	y	se
cuenta	con	la	aprobación	previa	por	escrito	del	coordinador	de	seguridad	y	salud.


 Todos	 los	 equipos	de	elevación	 cuidarán	un	mantenimiento	 según	 sus	 instrucciones
de	 uso	 realizadas	 por	 profesionales	 especializados.	 Además	 de	 esto,	 semanalmente
serán	 revisadas	 por	 personal	 encargado	 de	 obra	 que	 comprobará	 su	 estado	 de
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conservación	y	funcionamiento.	


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Ropa	de	trabajo	adecuada


Camión	grúa	autopropulsado	


Además	de	todo	lo	considerado	en	el	nivel	superior	"Maquinaria	de	Elevación":	


Med	Preventivas	


 El	 gruísta	 estará	 en	 posesión	 de	 un	 carnet	 en	 vigor	 de	 operador	 de	 	 grúa	 móvil
autopropulsada	expedido	por	órgano	competente	de	la	comunidad	autónoma	según	el
RD	837/2003.


 Se	 trazarán	 y	 señalizarán	 los	 caminos	 de	 paso	 de	 vehículos	 que	 permanecerán	 en
correctas	 condiciones,	 evitando	 la	 formación	de	baches,	blandones	y	 zonas	de	barro
excesivo.


 El	 ascenso	 y	 descenso	 del	 conductor	 al	 vehículo	 se	 realizará	 en	 posición	 frontal,
haciendo	 uso	 de	 los	 peldaños	 y	 asideros,	 evitando	 saltar	 al	 suelo,	 y	 con	 el	 motor
apagado.


 Se	circulará	a	una	velocidad	máxima	de	20	Km/h	dentro	del	recinto	de	la	obra.
 Se	 realizará	 comprobación	 diaria	 del	 funcionamiento	 del	 motor,	 frenos,	 niveles	 de


aceite,	luces	y	dispositivos	acústicos.
 Los	 neumáticos	 tendrán	 la	 presión	 indicada	 por	 el	 fabricante	 y	 se	 revisará


semanalmente.
 Los	vehículos	dispondrán	de	bocina	de	retroceso.
 Comprobar	que	 el	 freno	de	mano	está	 en	posición	de	 frenado	antes	de	 la	puesta	en


marcha	del	motor,	al	abandonar	el	vehículo	y	durante	las	operaciones	de	elevación.
 Las	maniobras	del	camión	serán	dirigidas	por	un	señalista	de	tráfico.
 Se	 colocará	 accionará	 el	 bloqueo	 de	 frenado,	 se	 colocarán	 calzos	 de	 inmovilización


debajo	de	las	ruedas	y	se	bloqueará	la	suspensión	antes	de	proceder	a	las	operaciones
de	elevación.


 El	 terreno	 sobre	 el	 que	 estacione	 la	 grúa	 y	 se	 sitúen	 los	 estabilizadores,	 habrá	 de
permitir	que	quede	perfectamente	nivelada	y	deberá	tener	la	resistencia	necesaria.	El
operario	 vigilará	 que	 durante	 el	 funcionamiento	 no	 se	 produce	 el	 hundimiento	 de
ningún	apoyo.


 Preferiblemente	 se	 extenderán	 los	 estabilizadores	 y,	 en	 todo	 caso,	 se	 atenderán	 las
limitaciones	de	la	grúa	según	instrucciones	del	fabricante.


 Los	 cables	 se	 encontrarán	 perfectamente	 tensados	 y	 en	 posición	 vertical,
prohibiéndose	el	uso	de	eslingas	rotas	o	deterioradas.


 Los	gruístas	se	ubicarán	en	lugares	seguros	donde	tengan	una	visibilidad	continua	de
la	 carga.	 Cuando	 la	 carga	 no	 se	 encuentre	 dentro	 del	 campo	 de	 visión	 del	 gruísta
pedirá	ayuda	a	un	señalista.


 La	elevación	se	realizará	evitando	operaciones	bruscas,	que	provoquen	la	pérdida	de
estabilidad	de	la	carga.


 Prohibido	trabajar	con	vientos	superiores	a	60	Km/h	o	tormenta	eléctrica.
 La	cabina	dispondrá	de	botiquín	de	primeros	auxilios	y	extintor	timbrado	y	revisado.
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 El	gancho,	estará	dotados	de	pestillo	de	seguridad.	Su	rotura	precisa	una	reparación
inmediata.


Vibrador	


Riesgos	


 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Choques	contra	objetos	móviles	o	inmóviles
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Sobreesfuerzos
 Proyección	de	fragmentos	o	partículas
 Ruido
 Vibraciones
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos


Med	Preventivas	


 Durante	 el	 uso	 del	 vibrador,	 los	 RECURSOS	 PREVENTIVOS	 tendrán	 presencia
permanente	 en	 obra	 ya	 que	 concurren	 alguno	 de	 los	 supuestos	 por	 los	 que	 el	 Real
Decreto	604/2006	exige	su	presencia.


 En	los	casos	en	se	superen	los	valores	de	exposición	al	ruido	indicados	en	el	artículo
5.1	del	Real	Decreto	286/2006	de	protección	de	 los	 trabajadores	 frente	 al	 ruido,	 se
establecerán	 las	 acciones	 correctivas	 oportunas	 como	 el	 empleo	 de	 protectores
auditivos.


 La	alimentación	eléctrica	de	la	herramienta	permanecerá	siempre	aislada.
 Prohibido	 el	 abandono	del	 vibrador	 en	 funcionamiento	 o	 desplazarlo	 tirando	de	 los


cables.
 El	 valor	 de	 exposición	 diaria	 normalizado	 a	 vibraciones	 mecánicas	 al	 sistema


manobrazo	 para	 un	 período	 de	 referencia	 de	 ocho	 horas	 para	 operadores	 de
vibradores	no	superará	2,5	m/s2,	siendo	el	valor	límite	de	5	m/s2.


 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos	 y	 limpia	 de
residuos.


EPCs	


 El	vibrado	del	hormigón	se	realizará	desde	plataformas	de	trabajo	seguras.	En	ningún
momento	el	operario	permanecerá	sobre	el	encofrado.


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Protectores	auditivos
 Gafas	de	seguridad	antiimpactos
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Guantes	de	goma	o	PVC
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Botas	de	goma	o	PVC
 Ropa	de	trabajo	adecuada
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Herramientas	Eléctricas	Ligeras	


Riesgos	


 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Proyección	de	fragmentos	o	partículas
 Ruido
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos
 Emisión	de	polvo.	Inhalación	o	molestias	en	los	ojos
 Quemaduras


Med	Preventivas	


 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos	 y	 limpia	 de
residuos.


 El	uso	de	las	herramientas	estará	restringido	solo	a	personas	autorizadas.
 Se	emplearán	herramientas	adecuadas	para	cada	trabajo.
 No	retirar	 las	protecciones	de	 las	partes	móviles	de	 la	herramienta	diseñadas	por	el


fabricante.
 Prohibido	dejarlas	abandonadas	por	el	suelo.
 Evitar	el	uso	de	cadenas,	pulseras	o	similares	para	trabajar	con	herramientas.
 Cuando	se	averíe	la	herramienta,	se	colocará	la	señal	"No	conectar,	máquina	averiada"


y	será	retirada	por	la	misma	persona	que	la	instaló.
 Las	transmisiones	se	protegerán	con	un	bastidor	soporte	de	un	cerramiento	con	malla


metálica.
 En	las	herramientas	de	corte	se	protegerá	el	disco	con	una	carcasa	antiproyección.
 Las	conexiones	eléctricas	a	través	de	clemas	se	protegerán	con	carcasas	anticontactos


eléctricos.
 Las	herramientas	se	mantendrán	en	buenas	condiciones
 Mangos	sin	grietas,	limpios	de	residuos	y	aislantes	para	los	trabajos	eléctricos.
 Las	clavijas	y	los	cables	eléctricos	estarán	en	perfecto	estado	y	serán	adecuados.
 Las	herramientas	eléctricas	no	se	podrán	usar	con	manos	o	pies	mojados.
 Estarán	apagadas	mientras	no	se	estén	utilizando.
 Las	 operaciones	 de	 limpieza	 manual	 se	 efectuarán	 previa	 desconexión	 de	 la	 red


eléctrica.
 En	los	casos	en	se	superen	los	valores	de	exposición	al	ruido	indicados	en	el	artículo


5.1	del	Real	Decreto	286/2006	de	protección	de	 los	 trabajadores	 frente	 al	 ruido,	 se
establecerán	 las	 acciones	 correctivas	 oportunas	 como	 el	 empleo	 de	 protectores
auditivos.


EPCs	


 La	 alimentación	 de	 las	 herramientas	 que	 no	 dispongan	 de	 doble	 aislamiento	 y	 se
ubiquen	en	ambientes	húmedos,	se	realizará	conectándola	a	transformadores	a	24	v.


 Las	herramientas	eléctricas	dispondrán	de	doble	aislamiento	o	estarán	conectadas	a
tierra.
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 Dispondrán	 de	 toma	 de	 tierra,	 excepto	 las	 herramientas	 portátiles	 con	 doble	
aislamiento.	


 La	instalación	dispondrá	de	interruptor	diferencial	de	0,03	A.	de	sensibilidad.	


EPIs	


 Casco	de	seguridad	
 Protectores	auditivos	
 Gafas	de	seguridad	antiimpactos	
 Gafas	antipolvo	
 Mascarillas	contra	partículas	y	polvo	
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones	
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada	
 Cinturón	portaherramientas	
 Ropa	de	trabajo	adecuada	


Grupo	Electrógeno	


Riesgos	


 Ruido	
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos	
 Incendios	
 Explosiones	
 Quemaduras	


Med	Preventivas	


 Durante	 el	 uso	 del	 martillo	 compresor,	 los	 RECURSOS	 PREVENTIVOS	 tendrán	
presencia	permanente	en	obra	ya	que	concurren	alguno	de	los	supuestos	por	los	que	
el	Real	Decreto	604/2006	exige	su	presencia.	


 La	 zona	 de	 actuación	 deberá	 permanecer	 ordenada,	 libre	 de	 obstáculos	 y	 limpia	 de	
residuos.	


 El	 personal	 que	 utilice	 el	 grupo	 electrógeno	 estará	 aleccionado	 en	 su	 manejo	 y	
conocerá	todas	las	medidas	preventivas	y	EPIs	necesarias.	


 Según	 el	 manual	 de	 uso	 y	 mantenimiento	 del	 equipo	 se	 realizarán	 las	 revisiones	
periódicas	correspondientes.	Además	de	esto,	antes	de	cada	uso	se	comprobará	que	el	
equipo	 no	 ha	 sufrido	 daños	 aparentes	 y	 se	 encuentra	 en	 buen	 estado	 sin	 fugas	 de	
líquidos,	 con	 todos	 los	 pilotos	 indicadores	 en	 valores	 aceptables,	 con	 un	 ruido	 de	
funcionamiento	 correcto	 y	 habitual,	 con	 el	 depósito	 de	 lubricante	 y	 combustible	 en	
cantidad	 suficiente	 y	 el	 freno	 y	 calces	 del	 equipo	 correctamente	 dispuestos	 y	 las	
rejillas	de	ventilación	sin	obstrucción.	


 Todas	 las	 carcasas	 y	 puertas	 del	 equipo	 permanecerán	 cerradas	 durante	 el	
funcionamiento	del	mismo.	


 El	grupo	electrógeno	estará	correctamente	dimensionado	para	 la	carga	eléctrica	que	
ha	de	soportar	no	superando	en	ningún	momento	su	potencia	nominal.	


 El	grupo	electrógeno	estará	dispuesto	en	superficie	estable	y	segura,	lejos	de	taludes	y	
zanjas.	


 No	se	manipulará	el	equipo	mojado	por	la	lluvia	o	con	las	manos	del	operario	mojadas.	
 El	 equipo	 se	 dispondrá	 en	 todo	 caso	 en	 el	 exterior.	 Si	 por	 fuerza	 mayor	 ha	 de	
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instalarse	en	el	interior	del	edificio	o	en	lugares	cerrados,	se	contará	previamente	con	
la	autorización	del	coordinador	de	seguridad	y	salud	y	quedará	garantizada	la	correcta	
ventilación	del	local.	


 Queda	prohibido	fumar	en	las	inmediaciones	del	equipo.
 No	 se	 ha	 de	 tocar	 el	 tubo	 de	 escape	 u	 otros	 elementos	 calientes	 del	 equipo	 en


funcionamiento.


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Protectores	auditivos
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Guantes	aislantes	dieléctricos
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Calzado	con	suela	aislante	ante	contactos	eléctricos
 Ropa	de	trabajo	adecuada


2.9	Coronavirus	SARS‐CoV‐2	


Ante	 la	 presencia	 y	 expansión	 del	 nuevo	 virus	 SARS‐CoV‐2,	 las	 medidas	 excepcionales	
impuestas	 por	 las	 autoridades	 sanitarias	 y	 organismos	 gubernamentales	 y	 las	
recomendaciones	 emanadas	 desde	 	 los	 distintos	 ámbitos	 sanitarios,	 se	 incorpora	 este	
apartado	específico	en	relación	con	esta	cuestión.	


Med	Preventivas	


 En	 tanto	 dure	 la	 pandemia	 por	 coronavirus,	 los	 RECURSOS	 PREVENTIVOS	 tendrán
presencia	permanente	en	obra	ya	que	concurren	alguno	de	los	supuestos	por	los	que
el	Real	Decreto	604/2006	exige	su	presencia.


 Corresponde	 a	 las	 empresas	 constratistas	 y	 subcontratistas,	 y	 a	 sus	 servicios	 de
prevención	de	riesgos,	evaluar	el	riesgo	de	exposición	al	coronavirus	y	el	seguimiento
de	las	indicaciones	que	sobre	el	particular	emita	su	servicio	de	prevención,	siguiendo
en	todo	caso	las	instrucciones	formuladas	por	las	autoridades	sanitarias.


 Se	 instalarán	paneles	 informativos	 con	 las	medidas	preventivas	básicas	 establecidas
por	 las	 autoridades	 sanitarias	 en	 general	 y	 por	 los	 empresarios	 para	 la	 obra	 en
particular.


 Se	 garantizará	 la	 distancia	mínima	 entre	 trabajadores	 de	 1,5	metros	 y	 se	 empleará
mascarilla	si	el	tajo	es	en	interiores.


 Se	 evitarán	 las	 aglomeraciones	 de	 trabajadores	 tanto	 en	 obra	 como	 en	 las
dependencias	auxiliares.


 Los	EPIs	no	pueden	compartirse	y	han	de	ser	personales	e	intransferibles.
 Se	mantendrán	las	medidas	sanitarias	recomendadas	por	las	autoridades.
 Se	 organizará	 la	 jornada	 para	 que	 los	 accesos	 y	 salidas	 de	 la	 obra	 se	 produzcan	 de


manera	escalonada.


EPIs	


 Mascarillas.
 Guantes.
 Gafas.
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2.10	Autoprotección	y	Emergencia	
De	acuerdo	con	las	obligaciones	establecidas	en	la	Ley	31/1995	de	Prevención	de	Riesgos	
Laborales	 el	 contratista	 deberá	 adoptar	 las	medidas	 necesarias	 en	materia	 de	 primeros	
auxilios,	lucha	contra	incendios	y	evacuación	de	los	trabajadores,	designando	para	ello	al	
personal	encargado	de	poner	en	práctica	estas	medidas	y	comprobando	periódicamente	
su	correcto	funcionamiento.	El	citado	personal	deberá	poseer	la	formación	necesaria,	ser	
suficiente	en	número	y	disponer	del	material	adecuado.	


Primeros	auxilios	


En	lugar	visible	de	la	obra	se	dispondrá	el	cartel	con	los	teléfonos	de	urgencias.	
El	 centro	 sanitario	 más	 próximo	 a	 la	 obra	 al	 que	 se	 evacuarán	 los	 heridos	 es:	
Cantalapiedra,	
 La	 evacuación	 de	 heridos	 a	 los	 centros	 sanitarios	 se	 realizará	 exclusivamente	 en


ambulancia	y	será	 llevado	a	 cabo	por	personal	especializado.	Tan	sólo	heridos	 leves	
podrán	 trasladarse	por	 otros	medios	 siempre	que	 así	 lo	disponga	 el	 responsable	de	
emergencias	de	la	obra.	


 La	obra	dispondrá	de	un	botiquín	portátil	debidamente	equipado	para	 la	realización
de	 los	 primeros	 auxilios	 que	 contenga	 como	 mínimo	 desinfectantes	 y	 antisépticos	
autorizados,	 gasas	 estériles,	 algodón	 hidrófilo,	 venda,	 esparadrapo,	 apósitos	
adhesivos,	tijeras,	pinzas	y	guantes	desechables.	


 El	 material	 de	 primeros	 auxilios	 se	 revisará	 periódicamente	 por	 el	 responsable	 de
emergencias	y	se	irá	reponiendo	tan	pronto	como	caduque	o	sea	utilizado.	


2.11	Control	de	Accesos	a	la	Obra	


El	contratista	principal	pondrá	en	práctica	un	procedimiento	de	control	de	accesos	tanto	
de	 vehículos	 como	 de	 personas	 a	 la	 obra	 de	 manera	 que	 quede	 garantizado	 que	 sólo	
personas	autorizadas	puedan	acceder	a	la	misma.	
Será	el	coordinador	en	la	aprobación	preceptiva	del	plan	quien	valide	el	control	diseñado.	
A	continuación	se	establecen	los	principios	básicos	de	control	entre	los	que	se	contemplan	
las	siguientes	medidas:	
 El	contratista	designará	a	un	a	persona	del	nivel	de	mando	para	responsabilizarse	del


correcto	funcionamiento	del	procedimiento	de	control	de	accesos.	Ante	su	ausencia	en	
la	obra,	se	designará	sustituto	competente	de	manera	que	en	ningún	momento	quede	
desatendido	este	control.	


 El	 vallado	 perimetral	 de	 la	 obra	 garantizará	 que	 el	 acceso	 tanto	 de	 vehículos	 como
peatonal	a	la	obra	queda	restringido	a	los	puntos	controlados	de	acceso.	


 Cuando	por	motivos	derivados	de	 los	propios	 trabajos	de	 la	obra	sea	preciso	retirar
parte	 de	 los	 vallados	de	 acceso	 a	 la	 obra	dejando	 expedito	 el	mismo	por	puntos	 no	
controlados,	será	necesario	que	se	disponga	personal	de	control	en	dichos	lugares.	


 En	los	accesos	a	 la	obra	se	situarán	carteles	señalizadores,	conforme	al	Real	Decreto
485/1997	 señalización	 de	 lugares	 de	 trabajo,	 que	 informen	 sobre	 la	 prohibición	 de	
acceso	de	personas	no	autorizadas	y	de	las	condiciones	establecidas	para	la	obra	para	
la	obtención	de	autorización.	


 Durante	 las	horas	en	 las	que	en	 la	obra	no	han	de	permanecer	 trabajadores,	 la	obra
quedará	 totalmente	 cerrada,	 bloqueando	 los	 accesos	 habitualmente	 operativos	 en	
horario	de	trabajo.	


 El	contratista	garantizará,	documentalmente	si	fuera	preciso,	que	todo	el	personal	que
accede	a	la	obra	se	encuentra	al	tanto	en	sus	obligaciones	con	la	administración	social	
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y	sanitaria	y	dispone	de	la	formación	apropiada	derivada	de	la	Ley	de	Prevención	de	
Riesgos,	Convenio	de	aplicación	y	resto	de	normativa	del	sector.	


2.12	Mantenimiento	
Para	 la	 ejecución	 de	 las	 tareas	 de	 mantenimiento	 y	 conservación	 necesarias	 tras	 la	
construcción	y	puesta	en	servicio	del	edificio	se	han	de	contemplar	medidas	preventivas	
que	garanticen	la	ejecución	de	las	mismas	con	las	preceptivas	condiciones	de	seguridad.	
Se	 incorporan	 en	 este	 punto	 una	 serie	 de	 medidas	 preventivas	 y	 equipos	 necesarios	
propios	 de	 las	 tareas	 de	 mantenimiento.	 Se	 estudian	 solo	 tareas	 propias	 de	
mantenimiento	 preventivo,	 aquellas	 intervenciones	 de	 reparación	 de	 envergadura	 que	
requieran	de	proyecto,	contarán	con	un	documento	específico	de	seguridad	y	salud.	
Para	 los	 casos	 en	 los	 que	 surgieran	 durante	 la	 vida	 útil	 del	 edificio	 tareas	 de	
mantenimiento	 en	 que	 intervengan	 procesos,	 equipos	 o	 medios	 no	 dispuestos	 en	 este	
estudio,	se	realizará	por	parte	de	la	propiedad	anexo	a	este	mismo	documento.	


Riesgos	


 Caída	de	personas	a	distinto	nivel
 Caída	de	personas	al	mismo	nivel
 Caída	a	distinto	nivel	de	objetos
 Caída	al	mismo	nivel	de	objetos
 Golpes	o	cortes	por	objetos
 Atrapamiento	por	o	entre	objetos
 Sobreesfuerzos
 Proyección	de	fragmentos	o	partículas
 Ruido
 Exposición	a	sustancias	nocivas	o	tóxicas
 Infecciones	o	afecciones	cutáneas
 Contactos	eléctricos	directos	o	indirectos
 Incendios
 Explosiones
 Inundaciones	o	infiltraciones	de	agua
 Emisión	de	polvo.	Inhalación	o	molestias	en	los	ojos
 Intoxicación
 Asfixia


Med	Preventivas	


 La	iluminación	en	la	zona	de	trabajo	será	siempre	suficiente	y	en	ningún	caso	inferior
a	150	lux.


 En	 la	 utilización	 de	 medios	 auxiliares	 como	 andamios	 o	 escaleras	 se	 atenderá	 a	 lo
especificado	 para	 estos	 equipos	 en	 el	 apartado	 correspondiente	 de	 este	 mismo
documento.


 Para	 la	 utilización	 de	 maquinaria,	 pequeña	 herramienta	 y	 equipos	 eléctricos	 se
atenderá	a	lo	dispuesto	en	el	apartado	correspondiente	de	este	mismo	documento.


 Previo	a	 los	 trabajos	en	 la	 envolvente	del	 edificio:	 cubiertas	o	 fachadas,	 se	 acotarán
espacios	para	el	 acopio	de	materiales,	para	proteger	 a	 los	viandantes	de	 la	 caída	de
materiales,	herramientas	o	polvo	o	escombros.


 En	los	trabajos	en	fachada	o	cubierta	queda	prohibido	trabajar	en	caso	de	hielo,	nieve
o vientos	superiores	a	50	km/h.
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 El	acopio	de	los	materiales	de	cubierta	se	realizará	alejado	de	las	zonas	de	circulación	
y	de	los	bordes	de	la	cubierta.	


 Queda	 prohibido	 el	 lanzamiento	 de	 residuos	 de	 limpieza,	 escombros	 u	 otros	 desde	
cubierta	o	fachada.	


 En	el	mantenimiento	de	redes	de	 saneamiento,	quedará	prohibido	 fumar	en	 interior	
de	pozos	y	galerías	y	previo	al	acceso	a	los	mismos	se	comprobará	si	existe	peligro	de	
explosión	o	asfixia	dotando	al	personal,	que	siempre	será	especializado	y	en	número	
mayor	de	uno,	de	los	equipos	de	protección	individual	adecuados.	


 El	acceso	a	los	pozos	se	realizará	utilizando	los	propios	pates	del	mismo	si	reúnen	las	
condiciones	 o	 ayudándose	 de	 escaleras	 según	 lo	 dispuesto	 en	 el	 apartado	
correspondiente	a	escaleras	de	este	mismo	documento.	


 Prohibido	fumar,	comer	o	usar	maquinaria	que	produzca	chispas,	en	lugares	donde	se	
manipulen	 pinturas	 que	 contengan	 disolventes	 orgánicos	 	 o	 pigmentos	 tóxicos.	 La	
mezcla	de	aire	y	vapor	del	disolvente	deberá	permanecer	por	debajo	de	los	límites	de	
explosión.	


 Las	pinturas,	disolventes	y	demás	sustancias	tóxicas	o	inflamables	serán	almacenadas	
y	manipuladas	según	las	indicaciones	del	fabricante.	Se	realizará	en	lugares	ventilados	
y	alejados	del	sol	y	el	fuego.	


 El	vertido	de	pinturas,	pigmentos,	disolventes	o	similares	se	realizará	desde	la	menor	
altura	posible,	para	evitar	salpicaduras	o	nubes	de	polvo.	


 Los	 vidrios	 se	 transportarán	 en	 posición	 vertical	 utilizando	 EPIs	 apropiados.	 Si	 se	
trata	de	grandes	dimensiones,	se	utilizarán	ventosas.	


 Los	 operarios	 no	 deberán	 permanecer	 debajo	 de	 aquellos	 tajos	 donde	 se	 esté	
instalando	vidrio.	


 Todas	las	instalaciones	de	servicios	comunes	deberán	estar	debidamente	rotuladas,	y	
dispondrán	 en	 el	 mismo	 local	 de	 emplazamiento	 de	 esquemas	 de	 montaje,	
funcionamiento	y	manual	de	instrucciones.	


 Las	tareas	de	mantenimiento	de	 la	 instalación	eléctrica	serán	realizadas	por	técnicos	
especialistas.	


 Ante	cualquier	operación	que	se	realice	en	 la	red	se	cortará	el	suministro	de	energía	
por	el	interruptor	principal.	


 Se	 prohibirá	 fumar	 en	 los	 trabajos	 de	 instalaciones	 de	 gas.	 Estos	 trabajos	 serán	
realizados	por	instaladores	especialistas	y	autorizados.	


 El	 mantenimiento	 de	 los	 ascensores	 será	 realizado	 por	 técnicos	 especialistas	 y	
empresa	acreditada.	


 Queda	prohibida	 la	 sobrecarga	del	ascensor.	 Se	 colocará	una	señal	de	carga	máxima	
admisible	en	un	lugar	bien	visible.	


 Las	cabinas	de	ascensores	contarán	con	un	sistema	de	comunicación	conectado	a	un	
lugar	de	asistencia	permanente.	


EPCs	


 Se	dispondrán	extintores	homologados	y	convenientemente	revisados	en	las	zonas	de	
acopio	y	almacenamiento	de	material	de	limpieza,	mantenimiento	o	pinturas.	


 Durante	 los	 trabajos	 de	 mantenimiento	 tanto	 en	 cubierta	 como	 en	 fachada,	 los	
operarios	 dispondrán	 de	 medios	 de	 seguridad	 estables	 y	 con	 barandillas	 de	
protección,	pudiendo	sustituirse	en	trabajos	puntuales	de	pequeña	duración	por	arnés	
de	seguridad	con	absorbedor	de	energía	amarrado	a	cables	fiadores	anclados	a	líneas	
de	vida	o	elementos	estables	que	impidan	la	caída.	


 Los	huecos	de	la	cubierta	estarán	protegidos	con	barandillas,	tablas	o	redes.	
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 El	 acceso	 a	 la	 cubierta	 se	 realizará	 a	 través	 de	 los	 huecos,	 con	 escaleras	 de	 mano
peldañeadas,	sobre	superficies	horizontales	y	que	sobresalgan	1m.	de	 la	altura	de	 la
cubierta.


 Los	marcos	exteriores	de	puertas	y	ventanas,	 terrazas...	se	pintarán	desde	el	 interior
del	edificio,	donde	el	operario	quedará	unido	del	cinturón	de	seguridad	al	cable	fiador
amarrado	a	un	punto	fijo.


 Los	 huecos	 de	 las	 puertas	 del	 ascensor	 que	 queden	 abiertos	 serán	 protegidos
mediante	barandillas	de	90	cm.,	pasamanos,	listón	intermedio	y	rodapié	de	20	cm..	Se
colocará	la	señal	de	"Peligro	hueco	de	ascensor".


EPIs	


 Casco	de	seguridad
 Protectores	auditivos
 Gafas	de	seguridad	antiimpactos
 Gafas	antipolvo
 Mascarillas	contra	gases	y	vapores
 Mascarillas	contra	partículas	y	polvo
 Guantes	contra	cortes	y	vibraciones
 Guantes	de	goma	o	PVC
 Guantes	aislantes	dieléctricos
 Calzado	con	suela	anticlavos	y	puntera	reforzada
 Botas	de	goma	o	PVC
 Calzado	con	suela	aislante	ante	contactos	eléctricos
 Rodilleras
 Cinturón	portaherramientas
 Ropa	de	trabajo	adecuada
 Ropa	de	trabajo	impermeable


Salamanca,	mayo	de	2021	


Augusto	Julio	Andrés	Rodrigo,	


Ingeniero	Agrónomo	 V
IS


A
D


O
 N


º:
 1


14
97


9 
F


ec
ha


: 2
6/


05
/2


02
1.


 C
ol


eg
ia


do
 N


º:
 5


08
2 


- 
 C


ód
.V


er
if.


: S
E


R
R


-C
3C


U
6L


P
ag


. 8
1 


de
 1


33







1 


PLIEGO DE CONDICIONES
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1.4	CERRAMIENTOS	
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1	 CONDICIONES	 TÉCNICAS	 de	 los	 MATERIALES,	 de	 la	 EJECUCIÓN	 y	 de	 las	
VERIFICACIONES	
Se	 describen	 en	 este	 apartado	 las	 CONDICIONES	 TÉCNICAS	 PARTICULARES	
incluyendo	los	siguientes	aspectos:	


PRESCRIPCIONES	SOBRE	LOS	MATERIALES	


Características	 técnicas	mínimas	 que	deben	 reunir	 los	 productos,	 equipos	 y	 sistemas	
que	 se	 incorporen	 a	 la	 obra,	 así	 como	 sus	 condiciones	 de	 suministro,	 recepción	 y	
conservación,	almacenamiento	y	manipulación,	las	garantías	de	calidad	y	el	control	de	
recepción	 que	 deba	 realizarse	 incluyendo	 el	 muestreo	 del	 producto,	 los	 ensayos	 a	
realizar,	los	criterios	de	aceptación	y	rechazo,	y	las	acciones	a	adoptar	y	los	criterios	de	
uso,	conservación	y	mantenimiento.	


PRESCRIPCIONES	EN	CUANTO	A	LA	EJECUCIÓN	POR	UNIDADES	DE	OBRA	


Características	 técnicas	 de	 cada	 unidad	 de	 obra	 indicando	 su	 proceso	 de	 ejecución,	
normas	 de	 aplicación,	 condiciones	 previas	 que	 han	 de	 cumplirse	 antes	 de	 su	
realización,	 tolerancias	 admisibles,	 condiciones	 de	 terminación,	 conservación	 y	
mantenimiento,	control	de	ejecución,	ensayos	y	pruebas,	garantías	de	calidad,	criterios	
de	aceptación	y	rechazo,	criterios	de	medición	y	valoración	de	unidades,	etc.	
Las	medidas	para	asegurar	la	compatibilidad	entre	los	diferentes	productos,	elementos	
y	sistemas	constructivos.	


PRESCRIPCIONES	SOBRE	VERIFICACIONES	EN	EL	EDIFICIO	TERMINADO	


Las	 verificaciones	 y	 pruebas	 de	 servicio	 que	 deben	 realizarse	 para	 comprobar	 las	
prestaciones	finales	del	edificio.	
1.1	ACONDICIONAMIENTO	del	TERRENO	
Engloba	 todas	 las	 operaciones	 necesarias	 para	 que	 el	 terreno	 adquiera	 las	 cotas	 y	
superficies	 definidas	 en	 el	 proyecto.	 Dichas	 actividades	 son	 excavación	 en	 vaciado,	
excavación	 de	 pozos	 y	 zanjas	 para	 albergar	 los	 elementos	 de	 cimentación	 e	
instalaciones,	explanación	y	estabilización	de	taludes.	


ZANJAS	y	POZOS	


Descripción	


Quedan	incluidas	dentro	de	este	apartado	las	tareas	necesarias	para	ejecutar	las	zanjas	
y	 pozos	 destinados	 a	 la	 cimentación,	 drenaje,	 saneamiento,	 abastecimiento,	 etc.	
realizados	con	medios	manuales	o	mecánicos	con	anchos	de	excavación	máximos	de	2	
m. y	7	m.	de	profundidad.


Puesta	en	obra	


Previo	a	 los	 trabajos	de	excavación,	 la	dirección	 facultativa	deberá	 tener	aprobado	el	
replanteo,	para	lo	cual	este	ha	de	estar	definido	en	obra	mediante	camillas	y	cordeles.	
El	 contratista	 deberá	 conocer	 la	 situación	 de	 las	 instalaciones	 existentes	 tanto	 en	 el	
subsuelo	como	aéreas	con	el	fin	de	mantener	la	distancia	de	seguridad	requerida	para	
evitar	 accidentes.	 En	 esta	misma	 línea	 se	 valorarán	 las	 cimentaciones	 próximas	 para	
evitar	descalces	o	desprendimientos.	 Se	protegerán	 los	elementos	de	servicio	público	
que	pudieran	ser	afectados	por	la	excavación.	
Cuando	al	excavar	se	encuentre	cualquier	anomalía	no	prevista	(instalaciones,	rocas...)	
o construcciones	 que	 traspasen	 los	 límites	 del	 vaciado	 se	 comunicará	 a	 la	 Dirección
Facultativa	antes	de	continuar	con	la	excavación.	
En	 las	excavaciones	realizadas	con	el	objeto	de	encontrar	 firme	de	cimentación,	es	el	
director	de	la	obra	el	encargado	de	señalar	la	cota	fondo	de	excavación,	determinando	
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dicha	 cota	 en	 obra	 en	 función	 del	 material	 aparecido.	 En	 este	 tipo	 de	 excavaciones	
destinados	a	cimentación,	no	se	excavarán	los	últimos	40	cm.	hasta	el	mismo	momento	
del	 hormigonado	 para	 evitar	 la	 disgregación	 del	 fondo	 de	 excavación,	 limpiando	 la	
misma	de	material	suelto	mediante	medios	manuales.	
Se	evitará	el	acceso	de	agua	a	zanjas	excavadas,	evacuando	la	misma	inmediatamente	
en	caso	de	no	poder	evitarse.	
Se	 harán	 las	 entibaciones	 necesarias	 para	 asegurar	 la	 estabilidad	 de	 los	 taludes.	 La	
entibación	permitirá	desentibar	una	franja	dejando	las	restantes	franjas	entibadas.	
Se	tomarán	las	medidas	necesarias	para	que	no	caigan	materiales	de	excavados	u	otros	
a	la	zanja	o	pozo.	


Control	y	criterios	de	aceptación	y	rechazo	


Se	inspeccionarán	las	zanjas	cada	20	m.	o	fracción	y	los	pozos	cada	unidad.	
Durante	 la	 excavación	 se	 controlarán	 los	 terrenos	 atravesados,	 compacidad,	 cota	 de	
fondo,	excavación	colindante	a	medianerías,	nivel	freático	y	entibación.	
Una	 vez	 terminada	 la	 excavación	 se	 comprobarán	 	 las	 formas,	 dimensiones,	
escuadrías,	cotas	y	pendientes	exigidas	rechazando	las	irregularidades	superiores	a	las	
tolerancias	 admitidas	 que	 se	 corregirán	 de	 acuerdo	 con	 las	 instrucciones	 de	 la	
dirección	facultativa.	
Las	tolerancias	máximas	admisibles	serán:	
replanteo:	2,5	%	en	errores	y	+‐10	cm.	en	variaciones.	
formas	y	dimensiones:	+‐10	cm.	
refino	de	taludes:	15	cm.	


Criterios	de	medición	y	valoración	


En	caso	de	que	en	el	presupuesto	del	proyecto	o	el	contrato	de	obra	no	se	especifiquen	
otros	criterios,	se	adoptarán	las	siguientes	pautas	de	medición	y	valoración:	
La	 medición	 se	 calculará	 según	 los	 perfiles	 teóricos	 de	 excavación	 según	 el	 tipo	 de	
terreno	excavado,	considerando	la	profundidad	necesaria	de	excavación	realizada.	
1.2	CIMENTACIÓN	
La	cimentación	está	constituida	por	elementos	de	hormigón,	cuya	misión	es	transmitir	
las	cargas	del	edificio	al	terreno	y	anclar	el	edificio	contra	empujes	horizontales.	
Antes	de	proceder	a	la	ejecución	de	los	trabajos	es	necesario	ubicar	las	acometidas	de	
los	distintos	servicios,	tanto	los	existentes	como	los	previstos	para	el	propio	edificio.	
El	 contratista	 no	 rellenará	 ninguna	 estructura	 hasta	 que	 se	 lo	 indique	 la	 dirección	
facultativa.	
La	construcción	de	cimentaciones	está	regulada	por	el	Código	Técnico	de	la	Edificación	
en	su	Documento	Básico	de	Seguridad	Estructural‐Cimientos.	


ZAPATAS	


Descripción	


Zapatas	 de	 hormigón	 en	 masa	 o	 armado	 con	 planta	 cuadrada,	 rectangular	 o	 de	
desarrollo	lineal,	como	cimentación	de	soportes	verticales	pertenecientes	a	estructuras	
de	edificación.	 	


Puesta	en	obra	


Antes	de	verter	el	hormigón	se	nivelará,	limpiará	y	apisonará	ligeramente	el	fondo	de	la	
excavación.	 Se	 garantizará	 que	 las	 zapatas	 apoyen	 en	 condiciones	 homogéneas.	 En	
suelos	 permeables,	 se	 agotará	 el	 agua	 durante	 la	 excavación	 sin	 comprometer	 la	
estabilidad	de	taludes	o	de	obras	vecinas.	 	
Se	verterá	una	capa	de	mínimo	10	cm.	de	hormigón	de	limpieza	sobre	la	superficie	de	la	
excavación	previa	a	la	colocación	de	armaduras.	La	excavación	del	 fondo	tendrá	lugar	
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inmediatamente	antes	de	la	puesta	en	obra	del	hormigón	de	limpieza	para	que	el	suelo	
mantenga	las	condiciones	inalteradas.	
El	 hormigonado	 se	 realizará	 por	 tongadas	 cuyo	 espesor	 permita	 una	 compactación	
completa	de	 la	masa.	 Se	 realizará	un	vibrado	mecánico	debiendo	 refluir	 la	 pasta	 a	 la	
superficie	según	71.5.2	EHE‐08.	
En	 zapatas	 aisladas	 el	 hormigonado	 será	 continuo	 y	 no	 se	 permitirá	 el	 paso	 de	
instalaciones	 mientras	 que	 en	 las	 zapatas	 corridas	 se	 deberá	 contar	 con	 el	
consentimiento	 de	 la	 Dirección	 Facultativa	 para	 ello.	 Las	 juntas	 de	 hormigonado	 se	
harán	según	el	artículo	71.5.4	EHE‐08,	se	situarán	en	 los	 tercios	de	 la	distancia	entre	
pilares,	alejadas	de	zonas	rígidas	y	muros	de	esquina,	eliminando	la	lechada	del	antiguo	
y	humedeciendo	antes	de	verter	el	fresco.	
El	recubrimiento	de	la	armadura	se	garantizará	mediante	la	disposición	de	separadores	
y	se	ajustará	a	las	especificaciones	del	37.2	EHE‐08.	Los	separadores	serán	elementos	
especialmente	diseñados	para	 tal	 fin,	de	naturaleza	no	atacable	por	 la	alcalinidad	del	
hormigón,	no	introducirán	corrosión	en	las	armaduras,	serán	tan	impermeables	como	
el	propio	hormigón.	Expresamente	queda	prohibido	el	uso	de	separadores	de	madera,	
ladrillo	u	otros	elementos	residuales	de	la	obra.	
Para	el	anclaje	y	empalme	de	armaduras	se	atenderá	a	lo	dispuesto	en	69.5	EHE‐08.	


Control,	 criterios	 de	 aceptación	 y	 rechazo	 y	 verificaciones	 en	 el	 edificio	
terminado	


Antes	de	la	ejecución,	se	realizará	la	confirmación	del	estudio	geotécnico,	comprobando	
visualmente	 o	 con	 pruebas,	 que	 el	 terreno	 se	 corresponde	 con	 las	 previsiones	 de	
proyecto.	Informe	del	resultado	de	tal	inspección,	la	profundidad	de	la	cimentación,	su	
forma,	 dimensiones,	 y	 el	 tipo	 y	 consistencia	 del	 terreno	 se	 incorporará	 a	 la	
documentación	final	de	obra	asumiendo	el	director	de	obra	la	máxima	responsabilidad	
en	esta	cuestión.	
En	su	caso,	se	comprobarán	cimentaciones	y	edificios	colindantes	para	garantizar	que	
no	se	ven	afectadas.	
Se	 debe	 comprobar	 que:	 el	 nivel	 de	 apoyo	 de	 la	 cimentación	 se	 ajusta	 al	 previsto,	 la	
estratigrafía	 coincide	 con	 la	 estimada	 en	 el	 estudio	 geotécnico,	 el	 nivel	 freático	 y	 las	
condiciones	 hidrogeológicas	 se	 ajustan	 a	 las	 previstas,	 el	 terreno	 presenta	 una	
resistencia	 y	 humedad	 similar	 a	 la	 supuesta	 en	 el	 estudio	 geotécnico,	 no	 se	 detectan	
defectos	evidentes	como	cavernas,	fallas,	galerías,	pozos,	corrientes	subterráneas,	etc.	
Se	 realizará	 un	 control	 por	 cada	 zapata,	 comprobando	 la	 distancia	 entre	 ejes	 de	
replanteo,	 dimensiones	 y	 orientación	 de	 los	 pozos,	 correcta	 colocación	 de	 los	
encofrados,	hormigón	de	limpieza	con	espesor	y	planeidad	suficiente,	tipo,	disposición,	
número	y	dimensiones	de	armaduras,	armaduras	de	esperas	correctamente	situadas	y	
de	la	longitud	prevista,	recubrimiento	de	las	armaduras	previsto,	vertido,	compactación	
y	 curado	 del	 hormigón,	 planeidad,	 horizontalidad	 y	 verticalidad	 de	 la	 superficie,	
adherencia	entre	hormigón	y	acero,	unión	con	otros	elementos	de	cimentación	y	juntas	
de	hormigonado.	
Las	tolerancias	máximas	admisibles	serán	las	establecidas	en	el	anejo	11	de	la	EHE‐08.	


Criterios	de	medición	y	valoración	


En	caso	de	que	en	el	presupuesto	del	proyecto	o	el	contrato	de	obra	no	se	especifiquen	
otros	criterios,	se	adoptarán	las	siguientes	pautas	de	medición	y	valoración:	
La	medición	de	 zapatas	 se	 realizará	 considerando	el	 volumen	 teórico	de	proyecto.	El	
hormigón	 de	 limpieza	 se	 valorará	 según	 planta	 teórica	 de	 proyecto	multiplicado	 por	
profundidad	real	ordenada	por	la	dirección	facultativa.	
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SOLERAS	


Descripción	


Capa	 resistente	 de	 hormigón	 en	 masa	 o	 armado,	 situada	 sobre	 el	 terreno	 natural	 o	
encachado	de	material	de	relleno	cuya	superficie	superior	quedará	vista	o	recibirá	un	
revestimiento	de	acabado.	


Materiales	


El	 constructor	 dispondrá	 de	 un	 sistema	 de	 gestión	 de	 materiales,	 productos	 y	
elementos	a	poner	en	obra	que	garantice	la	trazabilidad	de	los	mismos	según	66.2	de	la	
EHE‐08.	
Hormigón	armado,	según	lo	dispuesto	en	el	punto	específico	de	este	mismo	Pliego.	
Sellante	 de	 juntas:	De	material	 elástico,	 fácilmente	 introducible	 en	 las	 juntas.	 Tendrá	
concedido	el	correspondiente	DIT.	
Fibras	de	polipropileno	(si	sólo	se	quiere	evitar	la	fisuración)	o	de	acero	(si	además	se	
quiere	aumentar	la	resistencia	del	hormigón).	
Separador:	De	poliestireno	expandido,	de	2	cm	de	espesor.	


Puesta	en	obra	


Se	 verterá	 el	 hormigón	 del	 espesor	 indicado	 en	 proyecto	 sobre	 el	 terreno	 limpio	 y	
compactado,	la	capa	de	encachado	o	sobre	la	lámina	impermeabilizante	si	existe.	
Se	 colocarán	 separadores	 alrededor	 de	 cualquier	 elemento	 que	 interrumpa	 la	 solera	
antes	 de	 verter	 el	 hormigón	 y	 tendrán	 una	 altura	 igual	 al	 espesor	 de	 la	 capa	 de	
hormigón.	
En	 el	 caso	 de	 que	 lleve	mallazo,	 éste	 se	 colocará	 en	 el	 tercio	 superior	 de	 la	 capa	 de	
hormigón.	
Si	se	arma	con	fibras	de	acero	se	hará	un	vibrado	correcto,	de	forma	que	las	fibras	no	
queden	en	superficie.	
Se	 harán	 juntas	 de	 retracción	 de	 ancho	 comprendido	 entre	 0,5	 y	 1	 cm.	 a	 distancias	
máximas	 de	 6	 m	 y	 de	 profundidad	 de	 1/3	 del	 espesor	 de	 la	 capa	 de	 hormigón.	 El	
sellante	 se	 introducirá	 en	 un	 cajeado	 previsto	 en	 la	 capa	 de	 hormigón	 o	 realizado	
posteriormente	a	máquina,	entre	las	24	y	48	horas	posteriores	al	hormigonado.	
En	 juntas	 de	 trabajo	 u	 otras	 discontinuidades	 se	 dispondrán	 elementos	 conectores,	
tales	como	barras	de	acero	corrugado	o	un	machihembrado	(si	las	cargas	que	transmite	
no	son	elevadas)	de	forma	que	las	dos	partes	de	la	solera	sean	solidarias.	
Se	extremará	el	cuidado	en	el	curado	del	hormigón	según	71.6	EHE‐08.	


Control,	 criterios	 de	 aceptación	 y	 rechazo	 y	 verificaciones	 en	 el	 edificio	
terminado	


Cada	 100	 m²	 o	 fracción	 se	 realizará	 un	 control	 de	 la	 compacidad	 del	 terreno,	 del	
espesor	 de	 la	 solera	 y	 planeidad	 medida	 por	 regla	 de	 3	 m.	 se	 hará	 una	 inspección	
general	de	la	separación	entre	juntas	y	cada	10	m.	de	junta	se	comprobará	su	espesor	y	
altura.	
Las	tolerancias	máximas	admisibles	serán	las	establecidas	en	el	anejo	11	de	la	EHE‐08.	


Criterios	de	medición	y	valoración	


En	caso	de	que	en	el	presupuesto	del	proyecto	o	el	contrato	de	obra	no	se	especifiquen	
otros	criterios,	se	adoptarán	las	siguientes	pautas	de	medición	y	valoración:	
La	medición	se	realizará	considerando	la	superficie	teórica	de	proyecto.	


Condiciones	de	conservación	y	mantenimiento	


Se	 exponen	 a	 continuación	 las	 condiciones	 básicas	 y	 generales	 de	 conservación	 y	
mantenimiento.	En	el	preceptivo	"Libro	del	Edificio",	a	redactar	tras	la	finalización	de	la	
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obra,	se	incluirá	mayor	detalle	de	las	mismas.	
No	se	alterará	su	configuración	o	solicitaciones	sin	valoración	por	técnico	competente.	
Anualmente,	tras	la	época	de	lluvias,	se	inspeccionarán	las	juntas	y	arquetas.	Cada	cinco	
años	se	incluirá	la	revisión	de	soleras	por	técnico	competente.	


1.3	ESTRUCTURA	


ESTRUCTURA	de	MADERA	


Descripción	


Sistema	estructural	formado	con	elementos	de	madera	unidos	entre	sí,	resistente	a	las	
solicitaciones,	tales	como	pórticos	constituidos	por	pilares	y	vigas	de	madera,	cerchas,	
forjados	 formados	por	viguetas	de	madera	y	entrevigado	de	tableros	a	base	de	tablas	
machihembradas.	
La	 construcción	 de	 estructuras	 de	madera	 está	 regulada	 por	 el	 Código	 Técnico	 de	 la	
Edificación	en	su	Documento	Básico	de	Seguridad	Estructural‐Madera.	


Materiales	


Madera:	
Se	 encontrará	 dentro	 de	 la	 clasificación	 de	 clases	 resistentes	 establecidas	 en	 el	
apartado	 4.1	 o	 4.2	 del	 DB‐SEM	 y	 de	 la	 especificada	 en	 proyecto	 y	 cumplirá	 con	 las	
propiedades	establecidas	en	el	Anejo	E	del	DB‐SEM.	 	
Aserrada:	Deberá	ser	escuadrada,	estará	protegida	contra	ataques	de	hongos	e	insectos,	
y	 no	 presentará	 imperfecciones	 como	 nudos,	 desviación	 de	 la	 fibra,	 fendas	 o	
acebolladuras	 que	 disminuyan	 sus	 capacidades.	 La	 madera	 se	 acompañará	 de	 la	
declaración	 de	 prestaciones	 según	 el	 marcado	 CE	 y	 la	 norma	 armonizada	 UNE‐EN	
14081.	
Laminada:	Formada	por	 tablas,	con	una	humedad	máxima	del	15	%,	unidas	en	cola	y	
empalmes	separados	un	mínimo	de	24	veces	su	espesor.	
Las	 maderas	 laminadas	 irán	 acompañadas	 de	 la	 declaración	 de	 prestaciones	 del	
marcado	CE	según	la	norma	armonizada	UNE‐EN	14374	en	el	caso	de	la	microlaminada	
y	 según	 la	 norma	 armonizada	 UNE‐EN	 14080	 para	 la	 madera	 laminada,	 declarando	
expresamente	 la	 especie	 de	 madera,	 la	 resistencia	 a	 flexión,	 tracción,	 compresión	 y	
efecto	 cortante,	 módulo	 de	 elasticidad,	 características	 de	 comportamiento	 al	 fuego,	
emisión	de	sustancias	peligrosas,	clase	de	formaldehído	y	durabilidad.	
Tablero	estructural:	El	uso	de	los	diferentes	tipos	de	tableros	debe	limitarse	a	las	clases	
de	servicio	establecidos	en	la	tabla	2.1	del	DB‐SEM.	
Colas:	Se	elegirá	en	función	de	su	durabilidad,	procedimiento	de	aplicación	y	capacidad	
de	transmitir	esfuerzos	de	tracción	o	cortantes.	La	documentación	técnica	del	adhesivo	
debe	incluir	las	prescripciones	de	uso	e	incompatibilidades.	 	
Se	 cumplirá	 con	 lo	 establecido	 en	 la	 tabla	 4.1	 del	 DB‐SEM	 en	 que	 se	 describen	 los	
adhesivos	 	 a	 utilizar	 en	madera	 para	 uso	 estructural	 y	 su	 adecuación	 a	 la	 clase	 de	
servicio.	 Los	 adhesivos	 utilizados	 en	 la	 fabricación	 de	 elementos	 estructurales	 de	
madera	 se	 ajustarán	 a	 las	 normas	 UNE	 EN	 301	 y	 UNE	 EN	 12436:	 2002.	 	 En	 el	
producto	se	indicará	de	forma	visible	que	el	adhesivo	es	apto	para	uso	estructural,	así	
como	para	qué	clases	de	servicio	es	apto.	 	
Piezas	metálicas:	
Como	elementos	de	unión	mecánica	 se	utilizarán	alguno	de	 los	 siguientes	elementos:	
clavos	de	fuste	liso	o	con	resalto,	grapas,	tirafondos,	pernos	y	pasadores	todo	ello	con	
marcado	 CE	 según	 UNE‐EN	 14592	 y	 conectores	 de	 anillo,	 de	 placa	 o	 dentados	 con	
marcado	CE	 según	especificaciones	de	norma	armonizada	UNE‐EN	14545.	Los	 clavos	
serán	de	acero	con	un	acabado	de	protección	contra	la	corrosión.	Los	pernos	serán	de	
acero	 dulce.	 Las	 grapas	 pueden	 ser	 de	 acero	 galvanizado	 o	 inoxidable,	 de	 aluminio,	


V
IS


A
D


O
 N


º:
 1


14
97


9 
F


ec
ha


: 2
6/


05
/2


02
1.


 C
ol


eg
ia


do
 N


º:
 5


08
2 


- 
 C


ód
.V


er
if.


: S
E


R
R


-C
3C


U
6L


P
ag


. 8
7 


de
 1


33







 


7 


 


bronce,	 y	 aleación	 de	 cobre	 y	 níquel.	 Los	 conectores	 serán	 de	 acero	 galvanizado	 o	
inoxidable.	
Se	 especificará	 para	 cada	 tipo	 de	 elemento	 de	 fijación	 la	 resistencia	 característica	 a	
tracción	 	 y	 la	 información	 geométrica	 que	 permita	 la	 correcta	 ejecución	 de	 los	
detalles.	


Puesta	en	obra	


Antes	de	su	utilización	la	madera	debe	secarse	hasta	alcanzar	la	humedad	de	equilibrio	
higroscópico.	 	
Durante	 el	 almacenamiento	 y	 montaje	 se	 protegerá	 la	 madera	 de	 lluvias	 y	 nevadas,	
irradiaciones	solares,	suciedad	y	humedad	del	terreno.	
Los	elementos	estructurales	de	madera	pueden	encontrarse	entre	riesgo	1a	5	frente	a	
ataques	por	agentes	bióticos	dependiendo	de	la	exposición	de	los	elementos	al	agua.	
Frente	a	estos	ataques	existen	tres	tipos	de	protección:	Superficial,	penetración	media	
del	 protector	 de	 3	 mm,	 P2	 de	 la	 	 UNE	 EN	 351‐1;	 Media,	 penetración	 media	 del	
protector	mayor	de	3	mm	sin	 llegar	al	75	%	del	volumen	 impregnable,	P3	a	P7	de	 la	 	
UNE	EN	351‐1;	Profunda,	penetración	mayor	al	75	%	del	volumen	impregnable,	P8	y	P9	
de	la	 	 UNE	EN	351.	
De	acuerdo	con	el	CTE,	se	aplicará	la	siguiente	protección	a	los	elementos	estructurales	
en	función	del	riesgo:	Riesgo	1	ninguna;	Riesgo	2	superficial;	Riesgo	3	media;	Riesgo	4	y	
5	profunda.	 	
Se	cumplirá	con	 la	 tabla	3.3	del	DB‐SEM	en	que	se	especifica	 los	valores	mínimos	del	
espesor	 del	 revestimiento	 de	 protección	 frente	 a	 la	 corrosión	 o	 el	 tipo	 de	 acero	
necesario	según	las	diferentes	clases	de	servicio	de	los	elementos	metálicos	de	unión	a	
emplear.	
En	 piezas	 de	madera	 laminada	 para	 una	 protección	 superficial,	 se	 realizará	 sobre	 la	
pieza	 terminada	 y	 para	 protección	 media	 o	 de	 profundidad,	 sobre	 las	 láminas	
previamente	a	su	encolado.	El	producto	protector	será	compatible	con	el	encolado.	
En	 el	 exterior	 deben	 usarse	 productos	 de	 poro	 abierto,	 que	 permiten	 el	 flujo	 de	
humedad	entre	el	ambiente	y	la	madera.	
Se	evitará	el	contacto	directo	de	 la	madera	con	el	 terreno	manteniendo	una	distancia	
mínima	de	20	cm.	Se	evitarán	que	los	arranques	de	elementos	estructurales	de	madera	
queden	embebidos	en	el	hormigón	u	otro	material	de	fábrica	para	lo	que	se	ventilarán	
los	 encuentros	 de	 vigas	 en	 muros,	 manteniendo	 una	 separación	 mínima	 de	 15	 mm.	
entre	la	superficie	de	la	madera	y	el	material	del	muro.	El	apoyo	se	realizará	a	través	de	
un	material	intermedio,	separador,	que	no	transmita	la	humedad	del	muro.	Se	evitarán	
uniones	 en	 las	 que	 se	 pueda	 acumular	 el	 agua.	 Se	 protegerá	 la	 cara	 superior	 de	 los	
elementos	 de	 madera	 que	 estén	 expuestos	 a	 la	 intemperie	 y	 en	 los	 que	 pueda	
acumularse	el	agua	(caso	de	utilizar	una	albardilla	esta	debe	permitir	la	aireación	de	la	
madera).	
En	uniones	clavadas,	cuando	la	madera	tenga	una	densidad	mayor	o	igual	a	500	kg/m3	
o	el	diámetro	del	clavo	sea	mayor	de	8mm.,	será	necesario	realizar	pretaladros	para	los	
clavos.	La	profundidad	mínima	de	penetración	de	clavos	de	fuste	liso	será	de	8d	y	de	6d	
en	clavos	de	adherencia	mejorada.	
El	 agujero	 para	 la	 caña	 del	 tirafondo	 tendrá	 el	 diámetro	 y	 longitud	 de	 la	 caña,	 el	
diámetro	 del	 agujero	 para	 la	 cuerda	 será	 el	 70%	 del	 de	 la	 caña.	 La	 profundidad	 de	
penetración	del	tirafondo	será	de	4d.	
El	diámetro	del	agujero	para	pernos	podrá	ser	hasta	1	mm	mayor	que	el	del	perno.	Los	
pernos	llevarán	arandelas	bajo	la	cabeza	y	bajo	la	tuerca.	El	diámetro	mínimo	o	canto	
de	la	arandela	será	de	3	diámetros	del	perno	y	su	espesor	de	0,3	diámetros.	
El	 agujero	 para	 pasadores	 tendrá	 un	 diámetro	 entre	 0,8	 y	 1	 mm	 menor	 que	 el	 del	
pasador.	 	
Una	vez	levantada	la	estructura,	quedará	techada	o	protegida	de	la	lluvia.	
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Control,	 criterios	 de	 aceptación	 y	 rechazo	 y	 verificaciones	 en	 el	 edificio	
terminado	


Identificación	del	suministro:	El	suministrador	facilitará,	la	siguiente	información:	
con	 carácter	 general:	 nombre	 y	 dirección	 de	 la	 empresa	 suministradora;	 nombre	 y	
dirección	de	 la	 fábrica	o	del	 aserradero;	 fecha	del	 suministro;	 cantidad	 suministrada;	
certificado	de	origen,	y	distintivo	de	calidad	del	producto.	
con	carácter	específico:	 	
madera	 aserrada:	 especie	 botánica	 y	 clase	 resistente;	 dimensiones	 nominales;	
contenido	 de	 humedad	 o	 indicación	 de	 acuerdo	 con	 la	 norma	 de	 clasificación	
correspondiente.	
tablero:	tipo	de	tablero	estructural	según	norma	UNE;	dimensiones	nominales.	
Elemento	 estructural	 de	 madera	 laminada	 encolada:	 tipo	 de	 elemento	 estructural	 y	
clase	resistente;	dimensiones	nominales;	marcado	según	UNE	EN	14080.	 	
Otros	 elementos	 estructurales	 realizados	 en	 taller:	 tipo	 de	 elemento	 estructural	 y	
capacidad	portante	con	indicación	de	las	condiciones	de	apoyo,	valores	de	resistencia,	
rigidez	y	densidad	de	los	materiales	que	lo	conforman;	dimensiones	nominales.	
madera	 y	 productos	 derivados	 de	 la	 madera	 tratados	 con	 productos	 protectores:	
certificado	 del	 tratamiento	 en	 el	 que	 debe	 figurar:	 la	 identificación	 del	 aplicador;	 la	
especie	de	madera	tratada;	el	protector	empleado	y	su	número	de	registro;	método	de	
aplicación	 empleado;	 categoría	 de	 riesgo	 que	 cubre;	 	 fecha	 del	 tratamiento;	
precauciones	a	tomar	ante	mecanizaciones;	
Elementos	mecánicos	de	fijación:	tipo	y	resistencia	característica	a	tracción	del	acero	y	
tipo	 de	 protección	 contra	 la	 corrosión;	 dimensiones	 nominales;	 declaración	 de	 los	
valores	 característicos	 de	 resistencia	 al	 aplasta‐miento	 y	 momento	 plástico	 para	
uniones	madera‐madera,	madera‐tablero	y	madera‐acero.	 	


Control	de	recepción	en	obra	 	


A	 la	 llegada	 de	 los	 productos	 a	 la	 obra,	 el	 director	 de	 la	 ejecución	 de	 la	 obra	
comprobará:	
Con	 carácter	 general:	 aspecto	 y	 estado	 general	 del	 suministro;	 que	 el	 producto	 es	
identificable	y	se	ajusta	a	las	especificaciones	del	proyecto.	 	
Con	carácter	específico:	las	comprobaciones	que	se	consideren	oportunas	de	las	que	a	
continuación	 se	 establecen	 salvo	 las	 que	 estén	 avaladas	 por	 los	 procedimientos	
reconocidos	en	el	CTE;	
‐	 madera	 aserrada:	 especie	 botánica,	 identificación	 en	 laboratorio;	 Clase	 Resistente,	
notación	 y	 ensayos	 del	 apartado	 4.1.2	 del	 DB‐SEM;	 tolerancias	 en	 las	 dimensiones	
según	norma	UNE	EN	336	para	coníferas	y	en	tanto	no	exista	norma	propia,	 también	
para	frondosas;	contenido	de	humedad	menor	o	igual	al	20%.	
‐	tableros:	resistencia,	rigidez	y	densidad	según	notación	y	ensayos	del	apartado	4.4.2	
del	DB‐SEM;	 	 tolerancias	 en	 las	 dimensiones	 según	UNE	EN	 312‐1	 para	 tableros	 de	
partículas,	UNE	EN	300	para	tablero	de	virutas	orientadas	(OSB),	UNE	EN	622‐1	para	
tableros	de	fibras	y	UNE	EN	315	para	tableros	contrachapados;	 	
‐	elementos	estructurales	de	madera	laminada	encolada:	Clase	Resistente:	resistencia,	
rigidez	 y	 la	 densidad,	 según	 notación	 del	 apartado	 4.2.2	 DB‐SEM	 ;	 tolerancias	 en	 las	
dimensiones	según	UNE	EN	390.	
Otros	 elementos	 estructurales	 realizados	 en	 taller.	 Tipo,	 tolerancias	 dimensionales,	
planeidad,	según	lo	especificado	en	proyecto.	 	
	 Madera	y	productos	derivados	de	 la	madera,	 tratados	con	productos	protectores.	Se	
comprobará	la	certificación	del	tratamiento.	 	
Elementos	mecánicos	 de	 fijación.	 Se	 comprobará	 la	 certificación	 del	 tipo	 de	material	
utilizado	y	del	tratamiento	de	protección.	 	
Criterio	general	de	no‐aceptación	del	producto	El	incumplimiento	de	alguna	de	las	
especificaciones	 de	 un	 producto,	 será	 condición	 suficiente	 para	 la	 no‐aceptación	 del	
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producto	o	la	partida.	 	
Durante	la	puesta	en	obra	se	comprobarán	el	replanteo,	distancias,	situación	y	posición	
del	 elemento,	 forma	 y	 dimensiones,	 planeidad,	 verticalidad,	 coincidencia	 de	 ejes,	
uniones,	 encuentros,	 transmisión	 de	 cargas	 y	 un	 control	 de	 comportamiento	 de	 los	
herrajes.	
Las	tolerancias	máximas	admisibles	serán:	
En	las	 	 juntas	entre	elementos,	con	madera	de	conífera,	se	consideraran	las	siguientes	
variaciones	dimensionales	de	origen	higrotérmico:	Para	tableros	contrachapados	y	de	
OSB,	máximo	 de	 	 0,02%	por	 cada	 1%	 de	 variación	 de	 contenido	 de	 humedad.	 Para	
madera	aserrada,	laminada	o	microlaminada,	por	cada	1%	de	variación	de	contenido	de	
humedad,	un	 	 0,01%	en	dirección	longitudinal	y	0,2%	en	la	transversal.	
Las	 tolerancias	 respecto	 a	 las	 dimensiones	 nominales	 de	 la	 madera	 aserrada,	 se	
ajustarán	a	 los	 límites	de	 tolerancia	de	 la	 clase	1	definidos	en	 la	norma	UNE	EN	336	
para	 coníferas	 y	 chopo.	 Esta	 norma	 se	 aplicará,	 también,	 para	 maderas	 de	 otras	
especies	de	frondosas	con	los	coeficientes	de	hinchazón	y	merma	correspondientes,	en	
tanto	no	exista	norma	propia.	
En	la	madera	laminada	encolada,	se	ajustarán	a	los	límites	de	tolerancia	definidos	en	la	
norma	UNE	EN	390.	 	
La	combadura	de	columnas	y	vigas	medida	en	el	punto	medio	del	vano,	o	en	barras	de	
pórticos,	debe	limitarse	a	1/500	de	la	longitud	del	vano	en	piezas	de	madera	laminada	
y	microlaminada	o	a	1/300	en	piezas	de	madera	maciza.	 	
En	Celosías	con	uniones	de	placas	dentadas:	
Durante	 la	 fabricación,	 las	 piezas	 deben	 estar	 libres	 de	 distorsiones	 dentro	 de	 los	
límites	definidos	en	 la	norma	EN	TC	124‐1.3.	 Si	 las	piezas	 se	distorsionan	durante	 el	
periodo	de	tiempo	que	transcurre	entre	la	fabricación	y	el	montaje	pueden	enderezarse	
sin	causar	daño	a	la	madera	o	a	las	uniones.	 	
Después	del	montaje,	se	admite	una	combadura	máxima	de	10	mm	en	cualquier	pieza	
de	la	cercha	siempre	que	se	evite	el	momento	provocado	por	dicha	distorsión.	 	
Después	del	montaje,	la	desviación	máxima	de	una	cercha	respecto	a	la	vertical	no	debe	
exceder	el	valor	de	10	+	5·(H	–	1)	mm,	con	un	valor	máximo	de	25	mm;	donde	H	es	la	
altura	(diferencia	de	cota	entre	apoyos	y	punto	más	alto),	expresada	en	metros.	


Criterios	de	medición	y	valoración	


En	caso	de	que	en	el	presupuesto	del	proyecto	o	el	contrato	de	obra	no	se	especifiquen	
otros	criterios,	se	adoptarán	las	siguientes	pautas	de	medición	y	valoración:	
Los	 elementos	 estructurales	 se	medirán	por	 su	 volumen	 y	 las	 planchas	 en	 superficie	
teórica	descontando	huecos	mayores	de	1	m2.	


Condiciones	de	conservación	y	mantenimiento	


Se	 exponen	 a	 continuación	 las	 condiciones	 básicas	 y	 generales	 de	 conservación	 y	
mantenimiento.	En	el	preceptivo	"Libro	del	Edificio",	a	redactar	tras	la	finalización	de	la	
obra,	se	incluirá	mayor	detalle	de	las	mismas.	
No	 han	 de	 modificarse	 ni	 sobrecargarse	 los	 elementos	 estructurales	 respecto	 a	 su	
definición	en	proyecto	sin	previo	aviso	a	técnico	especialista.	
Se	evitará	el	contacto	de	la	madera	con	el	agua	o	los	ambientes	húmedos.	
Cada	año	se	comprobará	la	aparición	de	deformaciones	de	los	elementos	estructurales	
(pandeos,	 flechas...),	 fisuración	en	 los	paramentos,	puertas	y	ventanas	que	no	cierran	
bien,	 pudrición,	 o	 presencia	 de	 hongos	 o	 xilófagos...	 en	 cuyo	 caso	 se	 ha	 de	 poner	 en	
conocimiento	de	un	técnico	especialista.	
Si	el	elemento	estructural	se	encuentra	en	el	exterior,	se	renovará	su	protección	cada	5	
años	y	cada	10	años	si	se	encuentra	a	la	vista	pero	en	ambiente	interior.	En	función	del	
ambiente	a	 la	que	se	vean	expuestos	estos	elementos,	se	deberá	realizar	con	mayor	o	
menor	frecuencia.	
Cada	10	años	revisión	por	técnico	especialista.	
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1.4	CERRAMIENTOS	


FÁBRICAS	


BLOQUES	de	TERMOARCILLA	


Descripción	


Obra	de	fábrica	de	una	hoja	de	bloques	cerámicos	de	arcilla	aligerada	Termoarcilla,	con	
perforaciones	 verticales	 y	 junta	 vertical	machihembrada	 para	muros	 de	 cerramiento	
exterior	o	tabiquería.	


Materiales	


Termoarcilla:	
Tanto	a	nivel	de	piezas	base	como	de	piezas	complementarias	irán	acompañados	de	la	
declaración	de	prestaciones	necesaria	con	el	marcado	CE	según	la	norma	armonizada	
UNE‐EN	771‐1.	
Las	tolerancias	dimensionales	se	ajustarán	a	lo	expresado	en	dicha	norma	armonizada.	
Deberán	 disponer	 de	 marca	 N	 de	 AENOR,	 o	 cualquier	 otra	 certificación	 de	 calidad	
equivalente.	
Todos	 los	bloques	y	piezas	complementarias	que	se	utilicen	procederán	de	un	mismo	
fabricante.	 Si	 hubiera	 que	 ejecutar	 con	 piezas	 de	 diferentes	 empresas	 será	 necesario	
evaluar	 la	 compatibilidad	 entre	 las	 piezas	 y	 el	 consentimiento	 de	 la	 dirección	
facultativa.	
No	 tendrán	 defectos	 que	 deterioren	 su	 aspecto	 y	 durabilidad,	 serán	 regulares	 en	
dimensiones	y	forma.	
Mortero:	
Se	recomienda	el	empleo	de	morteros	mixtos	de	cemento	y	cal.	
Cementos:	 	
cumplirán	 las	 especificaciones	 dispuestas	 en	 el	 RC‐16,	 RD	 1313/1988	 y	 normas	
armonizadas	UNE	EN	197‐1	y	413‐1	y	se	emplearán	cementos	para	albañilería	u	otros	
cementos	 comunes	 a	 excepción	 del	 CEM	 I	 y	 CEM	 III.	 En	 el	 caso	 de	 cementos	 que	
dispongan	 de	 norma	 armonizada,	 contarán	 con	 marcado	 CE	 y	 estará	 disponible	 la	
declaración	de	prestaciones,	el	resto	de	cementos	incluirán	certificado	de	conformidad	
con	requisitos	reglamentarios.	
El	cemento	contará	con	 la	documentación	de	suministro	y	etiquetado	dispuesto	en	el	
anejo	 IV	 del	 RC‐16.	 No	 llegará	 a	 obra	 u	 otras	 instalaciones	 de	 uso	 excesivamente	
caliente.	Cuando	el	suministro	se	realice	en	sacos	se	almacenará	sobre	palets	o	similar,	
en	 locales	 cubiertos,	 ventilados	 y	 protegidos	 de	 la	 intemperie,	 humedad	 y	 de	 la	
exposición	directa	del	sol.	
El	almacenamiento	de	los	cementos	a	granel	se	efectuará	en	silos	estancos	y	protegidos	
de	la	humedad	y	se	evitará,	en	particular,	su	contaminación	con	otros	cementos	de	tipo	
y/o	clase	de	resistencia	distintos.	
Cales:	
Contarán	con	marcado	CE	según	normas	UNE	EN	459‐1.	Su	recepción,	manipulación	y	
almacenamiento	mantendrá	las	mismas	precauciones	que	los	cementos.	
El	 suministrador	 de	 arenas	 deberá	 garantizar	 documentalmente	 el	 cumplimiento	 del	
marcado	 CE.	 Los	 áridos	 deberán	 cumplir	 las	 condiciones	 físico‐químicas,	
físico‐mecánicas,	de	granulometría	y	forma	indicadas	en	la	norma	armonizada	UNE‐EN	
13139.	
Se	admiten	todas	las	aguas	potables	y	las	tradicionalmente	empleadas.	En	caso	de	duda,	
el	agua	cumplirá	los	mismos	requisitos	dispuestos	en	el	artículo	27	de	la	EHE‐08	para	el	
empleo	de	agua	para	el	hormigón.	
En	 caso	 de	 emplear	 aditivos	 el	 fabricante	 suministrará	 el	 aditivo	 correctamente	
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etiquetado	y	dispondrá	de	marcado	CE	aportando	la	declaración	de	prestaciones	todo	
ello	según	norma	armonizada	UNE‐EN	934‐3.	La	Dirección	Facultativa	deberá	autorizar	
su	utilización	y	en	su	 incorporación	a	 la	mezcla	se	seguirá	estrictamente	 lo	dispuesto	
por	el	fabricante.	
Las	mezclas	 preparadas,	 envasadas	 o	 a	 granel	 llevarán	 el	 nombre	 del	 fabricante	 y	 la	
cantidad	de	agua	a	añadir	para	obtener	las	resistencias	deseadas.	
Se	empleará	mortero	para	fábricas	M‐7,5	o	superior.	
Bandas	elásticas:	
Pueden	colocarse	como	base	flexible	entre	el	forjado	y	la	base	del	tabique,	para	evitar	
fisuras	 o	 mejorar	 el	 aislamiento	 acústico.	 Puede	 ser	 una	 plancha	 de	 madera,	 fieltro	
bituminoso,	corcho	natural	o	expandido,	poliestireno	expandido,	etc.	
Armaduras:	 	
Además	de	 los	aceros	establecidos	en	 la	EHE‐08,	 se	 consideran	aceptables	 los	aceros	
inoxidables	según	UNE	ENV	10080:1996,	UNE	EN	10088	y	UNE	EN	845‐3:2001	y	para	
pretensar	 según	 la	 EN	 10138.	 Las	 armaduras	 de	 junta	 de	 tendel	 de	 malla	 de	 acero	
contarán	con	marcado	CE	conforme	a	lo	expuesto	en	norma	UNE‐EN	845‐3:2006+A1.	
Componentes	auxiliares:	 	
Llaves,	 amarres,	 colgadores,	ménsulas	y	ángulos.	Dispondrán	de	garantía	documental	
del	 cumplimiento	 del	marcado	 CE	 y	 deberán	 cumplir	 las	 condiciones	 indicadas	 en	 la	
norma	armonizada	UNE‐EN	845‐1:2005+A1.	
Sellantes:	 	
Para	 el	 sellado	 de	 juntas	 de	 dilatación	 o	 ejecución.	 Justificarán	 marcado	 CE	 con	
declaración	de	prestaciones	según	UNE‐EN	15651‐1.	
Las	características	higrotérmicas	y	acústicas	de	los	materiales	son:	


Material	 Conductivid
ad	térmica	
(W/mK)	


Índice	 de	 reducción	
acústica	 ponderado	
(dBA)	


Densidad
(Kg/	m3)	


Factor	 de	
resistencia	 al	
Vapor	de	agua


Bloque	 cerámico	
espesor	190	mm.	


0,432	 46 1080 10	


Bloque	 cerámico	
espesor	240	mm.	


0,429	 48 1080 10	


Bloque	 cerámico	
espesor	290	mm.	


0,426	 50 1080 10	


En	 el	 comportamiento	 acústico	 no	 se	 ha	 contemplado	 los	 revestimientos.	 Las	
características	 de	 los	materiales	 puestos	 en	 obra,	 tendrán	 las	 prestaciones	 señaladas	
anteriormente	o	superiores,	de	otro	modo,	habrán	de	ser	autorizados	previamente	por	
la	dirección	facultativa.	
Para	 más	 detalle	 se	 tendrá	 en	 cuenta	 lo	 especificado	 en	 el	 Catálogo	 de	 Elementos	
Constructivos	del	Código	Técnico	de	la	Edificación.	


Puesta	en	obra	


La	 totalidad	 del	 cerramiento	 se	 resolverá	 con	 piezas	 de	 Termoarcilla,	 pudiéndose	
utilizar	ladrillo	perforado	con	resistencia	a	compresión	igual	o	superior	a	la	del	bloque	
de	Termoarcilla	en	los	tramos	de	muro	situados	en	zonas	no	habitables.	
La	colocación	se	realizará	con	junta	horizontal	de	mortero	y	junta	vertical	a	hueso	y	a	
tope	(máxima	separación:	2	cm.)	mediante	el	machihembrado	de	las	testas.	
En	 los	 puntos	 singulares	 (esquinas,	 jambas	 de	 huecos,	 juntas	 de	 movimiento	 y	
encuentros	de	muros	en	T)	se	utilizarán	piezas	complementarias	de	Termoarcilla.	
Se	 ajustará	 la	 longitud	 del	 muro	 a	 la	 definida	 en	 proyecto	 mediante	 piezas	 de	
modulación	de	5	o	10	cm.	de	espesor.	Ante	la	necesidad	de	emplear	piezas	cortadas,	se	
realizará	el	corte	con	sierra	de	mesa	con	disco	D	³	550	mm	y	se	ajustarán	mediante	una	
junta	vertical	de	mortero	discontinua.	
Las	 hiladas	 estarán	 perfectamente	 niveladas,	 disponiendo	 el	 espesor	 de	 mortero	
necesario	 en	 una	 única	 banda	 continua	 bajo	 la	 primera	 hilada,	 para	 compensar	 las	
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diferencias	de	nivelación	del	soporte.	
Se	 humedecerán	 las	 piezas	 antes	 de	 su	 colocación	 para	 evitar	 la	 deshidratación	 del	
mortero,	que	será	preferiblemente,	un	mortero	mixto	de	cemento	y	cal,	con	resistencia	
mínima	a	compresión	de	7,5	Mpa.	
En	muros	de	cerramiento	de	una	sola	hoja,	el	tendel	se	realizará	de	forma	discontinua,	
extendiendo	el	mortero	en	dos	bandas	separadas	1	o	2	cm.	y	de	un	espesor	de	3	cm.	
para	que	una	vez	asentado	el	bloque	quede	una	junta	de	1	a	1,5	cm.	
En	muros	exteriores	trasdosados	y	muros	interiores,	la	junta	horizontal	será	continua.	
En	 muros	 y	 cerramientos	 exteriores	 es	 recomendable	 colocar	 siempre	 el	 canto	 del	
bloque	con	estriado	profundo	en	la	cara	exterior.	
Se	mantendrá	la	traba,	consiguiendo	que	la	distancia	entre	juntas	verticales	de	hiladas	
consecutivas	sea	igual	o	mayor	de	7	cm.	empleando	para	ello	las	piezas	de	modulación,	
piezas	cortadas	y/o	dos	cordones	de	mortero.	
En	 el	 arranque	 del	 muro	 sobre	 la	 cimentación,	 se	 dispondrá	 de	 una	 barrera	
impermeable,	a	una	altura	mayor	o	 igual	a	30	cm.	del	nivel	del	suelo,	garantizando	la	
impermeabilidad	por	debajo	de	la	misma.	
En	 la	 formación	 de	 huecos,	 el	 dintel	 se	 resolverá	 con	 la	 pieza	 en	 forma	 de	 U	 de	
Termoarcilla,	 admitiéndose	 otras	 soluciones	 alternativas	 previo	 consentimiento	
expreso	de	la	dirección	facultativa.	
El	 dintel	 deberá	 apoyarse	 1/5	 de	 la	 luz	 por	 cada	 lado,	 y	 como	 mínimo	 15	 cm	 en	
cerramientos	no	portantes,	sobre	la	junta	de	mortero	que	siempre	será	continua	en	la	
zona	de	apoyo.	
El	 revestimiento	 situado	 sobre	 los	 dinteles	 quedará	 armado	 anclando	 la	 malla	 una	
longitud	superior	a	20	cm	por	cada	uno	de	sus	lados	y	se	realizará	un	goterón	en	la	cara	
inferior	de	los	mismos.	
Las	 jambas	 se	 ejecutarán	 con	 piezas	 de	 terminación,	medias	 o	 piezas	 cortadas	 (long.	
>10	 cm.)	 y	 piezas	 base	 que	 se	 regularizarán	 con	mortero,	 colocando	 una	malla	 en	 el	
revestimiento	de	esta	zona.	
El	 vierteaguas	 tendrá	una	pendiente	 superior	 al	10%.	Sus	 extremos	penetrarán	en	el	
revestimiento	de	los	telares	y	estarán	provistos	de	un	goterón	y	volará,	 lo	mismo	que	
las	albardillas,	unos	4	cm	aproximadamente.	Si	es	preciso	se	colocará	una	membrana	
impermeable	debajo	del	vierteaguas.	
La	 colocación	 de	 la	 ventana	 deberá	 cumplir	 las	 exigencias	 de	 la	 UNE	 85.219:86	
"Ventanas.	Colocación	en	obra".	
El	 recibido	 de	 cercos	 y	 elementos	 de	 carpintería	 será	 estanco	 de	 manera	 que	 se	
garantice	un	óptimo	aislamiento	acústico.	
Se	dejarán	juntas	de	movimiento	verticales	cada	un	máximo	de	12	m.	que	tendrán	un	
ancho	 entre	 10	 y	 20	 mm.,	 utilizando	 piezas	 de	 terminación	 y	 piezas	 medias	 para	
resolver	 los	 bordes	 de	 la	 junta.	 Dispondrán	 de	 llaves	 embebidas	 en	 la	 junta,	 como	
mínimo	cada	dos	hiladas.	
La	 distancia	máxima	 entre	 la	 junta	 de	movimiento	 y	 una	 esquina	 del	 edificio	 deberá	
disminuir	 aproximadamente	 a	 la	 mitad,	 al	 igual	 que	 en	 petos	 de	 cubierta	 y	 muros	
expuestos	por	ambas	caras.	En	caso	de	muros	armados	se	pueden	distanciar	las	juntas	
hasta	16	m.	
Las	 rozas	 y	 rebajes	 no	 afectarán	 a	 la	 estabilidad	 del	 muro	 y	 se	 tendrá	 en	 cuenta	 la	
minoración	del	aislamiento	térmico	debida	a	los	mismos.	Se	harán	a	máquina	con	una	
profundidad	máxima	 de	 4	 cm.	 y	 se	 rellenarán	 por	 completo	 con	mortero.	 En	 ningún	
caso	 se	 taladrará	por	 completo	 la	 fábrica	para	 recibir	una	 instalación	y	 en	el	 caso	de	
que	haya	instalaciones	a	ambos	lados,	se	cuidará	de	que	no	coincidan.	
Las	bandas	elásticas	para	mejorar	el	aislamiento	se	colocarán	totalmente	adheridas	al	
forjado	o	a	los	paramentos	verticales	con	morteros	apropiados.	
Se	evitará	ejecutar	 fábricas	durante	periodos	con	heladas.	Se	protegerá	 la	 fábrica	con	
mantas	de	aislante	térmico	o	plásticos,	si	hiela	al	comenzar	la	jornada	o	durante	ésta	y	
si	se	utiliza	anticongelante	para	el	mortero,	se	seguirán	las	indicaciones	del	fabricante	
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en	cuanto	a	dosificación	y	ejecución.	
Cuando	sea	necesario	interrumpir	la	fábrica,	deberá	dejarse	escalonado	en	su	extremo	
(no	dejando	adarajas	ni	endejas).	
No	se	ejecutará	una	altura	mayor	de	3	m.	en	una	jornada	para	evitar	el	aplastamiento	
del	mortero.	
El	cerramiento	deberá	apoyarse	sobre	el	canto	del	 forjado	al	menos	2/3	partes	de	su	
espesor	y	la	entrega	del	cerramiento	con	el	forjado	se	podrá	resolver	con	una	junta	de	
movimiento	 horizontal	 de	 unos	 2	 cm.,	 siendo	 imprescindible	 en	 el	 último	 forjado	
(fachadas	lisas	sin	aleros	o	viseras)	y	recomendable	cada	dos	plantas.	
El	recubrimiento	exterior	de	los	pilares	se	resolverá	con	plaquetas	de	espesor	mínimo	
9,6	cm	o	bien	con	piezas	base	cortadas	longitudinalmente	y	se	colocará	un	redondo	de	
diámetro	 6	 mm	 y	 longitud	 120	 cm	 cada	 3	 hiladas,	 en	 el	 ancho	 exterior	 de	 la	 junta	
horizontal.	
Se	colocará	una	 lámina	de	espuma	de	polietileno	o	similar	de	espesor	mínimo	5	mm,	
entre	las	caras	del	pilar	y	las	piezas	del	cerramiento	para	independizar	los	movimientos	
de	ambos	elementos.	
Se	observarán	escrupulosamente	 las	 recomendaciones	de	ejecución	de	encuentros	de	
elementos	 separadores	 verticales	 entre	 sí	 y	 con	 fachadas	 especificadas	en	 el	 capítulo	
del	DB‐HR	del	Código	Técnico	de	la	Edificación.	


Control,	 criterios	 de	 aceptación	 y	 rechazo	 y	 verificaciones	 en	 el	 edificio	
terminado	


Los	bloques	dispondrán	necesariamente	de	marca	N	de	AENOR	o	equivalente.	
Recepción	de	 cementos	y	 cales:	El	 control	de	 recepción	del	 cemento	 será	acorde	a	 lo	
especificado	 en	 el	 anejo	 IV	 del	 RC‐16:	 a)	 control	 de	 la	 documentación:	 albarán,	
etiquetado,	declaración	de	prestaciones	del	marcado	CE	si	lo	tuviera	o	certificación	de	
cumplimiento	de	requisitos	reglamentarios	firmado	por	persona	física	del	fabricante	si	
no	contara	con	marcado	CE	y	distintivos	de	calidad	si	los	tuviere.	b)	inspección	visual	y	
c) en	 caso	que	 lo	 exigiera	 el	 responsable	de	 la	 recepción,	 ensayos	de	 identificación	o
complementarios	según	anejo	VIII	del	RC‐16.	Se	identificarán	el	tipo	y	clase	de	cales	y,	
podrán	 realizarse	 ensayos	 identificativos	 o	 complementarios	 si	 no	 disponen	 de	
distintivo	de	calidad	reconocido.	
En	aguas	no	potables	sin	experiencias	previas	se	 realizarán	ensayos	de	exponente	de	
hidrógeno	 pH,	 sustancias	 disueltas,	 sulfatos,	 ion	 cloruro,	 hidratos	 de	 carbono	 y	
sustancias	orgánicas	solubles	en	éter	indicadas	en	el	artículo	27	de	la	EHE‐08	
Se	 los	 áridos	 que	 dispondrán	 de	marcado	 CE,	 se	 comprobarán	 la	 identificación,	 tipo,	
tamaño	 y	 distintivos	 de	 las	 arenas	 pudiéndose	 realizar	 ensayos	 de	materia	 orgánica,	
granulometría	y	finos	que	pasan	por	el	tamiz	0,08	según	EHE‐08.	
De	los	morteros	se	comprobará	el	tipo,	dosificación	y	distintivos,	y	se	podrán	realizar	
ensayos	de	resistencia	a	compresión	y	consistencia	con	Cono	de	Abrams.	
Se	comprobará	el	replanteo,	ejecución	de	las	fábricas,	morteros,	cargaderos	y	refuerzos	
y	la	protección	de	la	fábrica.	
La	dirección	facultativa	podrá	disponer	la	realización	de	ensayos	de	aislamiento	a	ruido	
aéreo	o	limitación	del	tiempo	de	reverberación	según	UNE‐EN‐ISO	140‐5	y	3382.	


Criterios	de	medición	y	valoración	


En	caso	de	que	en	el	presupuesto	del	proyecto	o	el	contrato	de	obra	no	se	especifiquen	
otros	criterios,	se	adoptarán	las	siguientes	pautas	de	medición	y	valoración:	
Se	medirá	la	superficie	ejecutada	deduciendo	huecos.	


Condiciones	de	conservación	y	mantenimiento	


Se	 exponen	 a	 continuación	 las	 condiciones	 básicas	 y	 generales	 de	 conservación	 y	
mantenimiento.	En	el	preceptivo	"Libro	del	Edificio",	a	redactar	tras	la	finalización	de	la	
obra,	se	incluirá	mayor	detalle	de	las	mismas.	
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Anualmente	 se	 revisará	 la	 aparición	 de	 fisuras,	 grietas,	 desplomes,	 desconchados,	
humedades,	deterioro	del	material	de	sellado	de	las	juntas...	y	en	su	caso	se	pondrá	en	
conocimiento	de	técnico	especialista.	
Periódicamente	 se	 procederá	 a	 la	 limpieza	 de	 la	 fachada	 con	 agua	 o	 con	 ácidos	
apropiados	diluidos	y	cepillo,	evitando	en	todo	caso	las	limpiezas	por	chorro	de	arena.	
Cada	5	años	se	realizará	una	revisión	por	técnico	especialista.	


1.5	TABIQUERÍAS	y	DIVISIONES	


TERMOARCILLA	


Descripción	


Obra	de	fábrica	de	una	hoja	de	bloques	cerámicos	de	arcilla	aligerada	Termoarcilla,	con	
perforaciones	 verticales	 y	 junta	 vertical	machihembrada	 para	muros	 de	 cerramiento	
exterior	o	tabiquería.	


Materiales	


Termoarcilla:	
Tanto	a	nivel	de	piezas	base	como	de	piezas	complementarias	irán	acompañados	de	la	
declaración	de	prestaciones	necesarias	para	el	marcado	CE	según	la	norma	armonizada	
UNE‐EN	771‐1.	
Las	tolerancias	dimensionales	se	ajustarán	a	lo	expresado	en	dicha	norma	armonizada.	
Deberán	 disponer	 de	 marca	 N	 de	 AENOR,	 o	 cualquier	 otra	 certificación	 de	 calidad	
equivalente.	
Todos	 los	bloques	y	piezas	complementarias	que	se	utilicen	procederán	de	un	mismo	
fabricante.	 Si	 hubiera	 que	 ejecutar	 con	 piezas	 de	 diferentes	 empresas	 será	 necesario	
evaluar	 la	 compatibilidad	 entre	 las	 piezas	 y	 el	 consentimiento	 de	 la	 dirección	
facultativa.	
No	 tendrán	 defectos	 que	 deterioren	 su	 aspecto	 y	 durabilidad,	 serán	 regulares	 en	
dimensiones	y	forma.	
Mortero:	
Se	recomienda	el	uso	de	morteros	mixtos	de	cemento	y	cal.	 	
Cementos:	 cumplirán	 las	 especificaciones	 dispuestas	 en	 el	 RC‐16,	 RD	 1313/1988	 y	
normas	armonizadas	UNE	EN	197‐1	y	413‐1	y	se	emplearán	cementos	para	albañilería	
u	otros	cementos	comunes	a	excepción	del	CEM	I	y	CEM	III.	
En	el	caso	de	cementos	que	dispongan	de	norma	armonizada,	contarán	con	marcado	CE	
y	 estará	 disponible	 la	 declaración	 de	 prestaciones,	 el	 resto	 de	 cementos	 incluirán	
certificado	de	conformidad	con	requisitos	reglamentarios.	
El	cemento	contará	con	 la	documentación	de	suministro	y	etiquetado	dispuesto	en	el	
anejo	 IV	 del	 RC‐16.	 No	 llegará	 a	 obra	 u	 otras	 instalaciones	 de	 uso	 excesivamente	
caliente.	Cuando	el	suministro	se	realice	en	sacos	se	almacenará	sobre	palets	o	similar,	
en	 locales	 cubiertos,	 ventilados	 y	 protegidos	 de	 la	 intemperie,	 humedad	 y	 de	 la	
exposición	directa	del	sol.	
El	almacenamiento	de	los	cementos	a	granel	se	efectuará	en	silos	estancos	y	protegidos	
de	la	humedad	y	se	evitará,	en	particular,	su	contaminación	con	otros	cementos	de	tipo	
y/o	clase	de	resistencia	distintos.	
Cales:	 contarán	 con	 marcado	 CE	 según	 normas	 UNE	 EN	 459‐1.	 Su	 recepción,	
manipulación	 y	 almacenamiento	 mantendrá	 las	 mismas	 precauciones	 que	 los	
cementos.	
El	 suministrador	 de	 arenas	 deberá	 garantizar	 documentalmente	 el	 cumplimiento	 del	
marcado	 CE.	 Los	 áridos	 deberán	 cumplir	 las	 condiciones	 físico‐químicas,	
físico‐mecánicas,	de	granulometría	y	forma	indicadas	en	la	norma	armonizada	UNE‐EN	
13139.	
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Se	admiten	todas	las	aguas	potables	y	las	tradicionalmente	empleadas.	En	caso	de	duda,	
el	agua	cumplirá	los	mismos	requisitos	dispuestos	en	el	artículo	27	de	la	EHE‐08	para	el	
empleo	de	agua	para	el	hormigón.	
En	 caso	 de	 emplear	 aditivos	 el	 fabricante	 suministrará	 el	 aditivo	 correctamente	
etiquetado	y	dispondrá	de	marcado	CE	aportando	la	declaración	de	prestaciones	según	
norma	 armonizada	 UNE‐EN	 934‐3.	 La	 Dirección	 Facultativa	 deberá	 autorizar	 su	
utilización	y	en	su	incorporación	a	la	mezcla	se	seguirá	estrictamente	lo	dispuesto	por	
el	fabricante.	
Las	mezclas	 preparadas,	 envasadas	 o	 a	 granel	 llevarán	 el	 nombre	 del	 fabricante	 y	 la	
cantidad	de	agua	a	añadir	para	obtener	las	resistencias	deseadas.	
Se	empleará	mortero	para	tabiquerías	M‐5	o	superior.	
Bandas	elásticas:	
Pueden	colocarse	como	base	flexible	entre	el	forjado	y	la	base	del	tabique,	para	evitar	
fisuras	 o	 mejorar	 el	 aislamiento	 acústico.	 Puede	 ser	 una	 plancha	 de	 madera,	 fieltro	
bituminoso,	corcho	natural	o	expandido,	poliestireno	expandido,	etc.	
Las	características	higrotérmicas	y	acústicas	de	los	materiales	son:	
Material	 Conductivid


ad	térmica	
(W/mK)	


Índice	 de	 reducción	
acústica	 ponderado	
(dBA)	


Densidad
(Kg/	m3)	


Factor	 de	
resistencia	 al	
Vapor	de	agua	


Bloque	 cerámico	
espesor	190	mm.	


0,432	 46 1080 10	


Bloque	 cerámico	
espesor	240	mm.	


0,429	 48 1080 10	


Bloque	 cerámico	
espesor	290	mm.	


0,426	 50 1080 10	


En	 el	 comportamiento	 acústico	 no	 se	 ha	 contemplado	 los	 revestimientos.	 Las	
características	 de	 los	materiales	 puestos	 en	 obra,	 tendrán	 las	 prestaciones	 señaladas	
anteriormente	o	superiores,	de	otro	modo,	habrán	de	ser	autorizados	previamente	por	
la	dirección	facultativa.	
Para	 más	 detalle	 se	 tendrá	 en	 cuenta	 lo	 especificado	 en	 el	 Catálogo	 de	 Elementos	
Constructivos	del	Código	Técnico	de	la	Edificación.	


Puesta	en	obra	


La	 totalidad	 del	 cerramiento	 se	 resolverá	 con	 piezas	 de	 Termoarcilla,	 pudiéndose	
utilizar	ladrillo	perforado	con	resistencia	a	compresión	igual	o	superior	a	la	del	bloque	
de	Termoarcilla	en	los	tramos	de	muro	situados	en	zonas	no	habitables.	
La	colocación	se	realizará	con	junta	horizontal	de	mortero	y	junta	vertical	a	hueso	y	a	
tope	(máxima	separación:	2	cm.)	mediante	el	machihembrado	de	las	testas.	
En	 los	 puntos	 singulares	 (esquinas,	 jambas	 de	 huecos,	 juntas	 de	 movimiento	 y	
encuentros	de	muros	en	T)	se	utilizarán	piezas	complementarias	de	Termoarcilla.	
Se	 ajustará	 la	 longitud	 del	 muro	 a	 la	 definida	 en	 proyecto	 mediante	 piezas	 de	
modulación	de	5	o	10	cm.	de	espesor.	Ante	la	necesidad	de	emplear	piezas	cortadas,	se	
realizará	el	corte	con	sierra	de	mesa	con	disco	D	³	550	mm	y	se	ajustarán	mediante	una	
junta	vertical	de	mortero	discontinua.	
Las	 hiladas	 estarán	 perfectamente	 niveladas,	 disponiendo	 el	 espesor	 de	 mortero	
necesario	 en	 una	 única	 banda	 continua	 bajo	 la	 primera	 hilada,	 para	 compensar	 las	
diferencias	de	nivelación	del	soporte.	
Se	 humedecerán	 las	 piezas	 antes	 de	 su	 colocación	 para	 evitar	 la	 deshidratación	 del	
mortero,	que	será	preferiblemente,	un	mortero	mixto	de	cemento	y	cal,	con	resistencia	
mínima	a	compresión	de	7,5	Mpa.	
En	 muros	 trasdosados	 y	 muros	 interiores,	 la	 junta	 horizontal	 será	 continua	
extendiendo	el	mortero	en	un	espesor	de	3	cm.	para	que	una	vez	asentado	el	bloque	
quede	una	junta	de	1	a	1,5	cm.	
Se	mantendrá	la	traba,	consiguiendo	que	la	distancia	entre	juntas	verticales	de	hiladas	
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consecutivas	sea	igual	o	mayor	de	7	cm.	empleando	para	ello	las	piezas	de	modulación,	
piezas	cortadas	y/o	dos	cordones	de	mortero.	
En	 el	 arranque	 del	 muro	 sobre	 la	 cimentación,	 se	 dispondrá	 de	 una	 barrera	
impermeable,	a	una	altura	mayor	o	 igual	a	30	cm.	del	nivel	del	suelo,	garantizando	la	
impermeabilidad	por	debajo	de	la	misma.	
En	 la	 formación	 de	 huecos,	 el	 dintel	 se	 resolverá	 con	 la	 pieza	 en	 forma	 de	 U	 de	
Termoarcilla,	 admitiéndose	 otras	 soluciones	 alternativas	 previo	 consentimiento	
expreso	de	la	dirección	facultativa.	
El	 dintel	 deberá	 apoyarse	 1/5	 de	 la	 luz	 por	 cada	 lado,	 y	 como	 mínimo	 15	 cm	 en	
cerramientos	no	portantes,	sobre	la	junta	de	mortero	que	siempre	será	continua	en	la	
zona	de	apoyo.	
El	 revestimiento	 situado	 sobre	 los	 dinteles	 quedará	 armado	 anclando	 la	 malla	 una	
longitud	superior	a	20	cm	por	cada	uno	de	sus	lados	y	se	realizará	un	goterón	en	la	cara	
inferior	de	los	mismos.	
Las	 jambas	 se	 ejecutarán	 con	 piezas	 de	 terminación,	medias	 o	 piezas	 cortadas	 (long.	
>10	 cm)	 y	 piezas	 base	 que	 se	 regularizarán	 con	mortero,	 colocando	 una	malla	 en	 el	
revestimiento	de	esta	zona.	
Se	dejarán	juntas	de	movimiento	verticales	cada	un	máximo	de	12	m.	que	tendrán	un	
ancho	 entre	 10	 y	 20	 mm.,	 utilizando	 piezas	 de	 terminación	 y	 piezas	 medias	 para	
resolver	 los	 bordes	 de	 la	 junta.	 Dispondrán	 de	 llaves	 embebidas	 en	 la	 junta,	 como	
mínimo	cada	dos	hiladas.	
En	caso	de	muros	armados	se	pueden	distanciar	las	juntas	hasta	16	m.	
Las	 rozas	 y	 rebajes	 no	 afectarán	 a	 la	 estabilidad	 del	 muro	 y	 se	 tendrá	 en	 cuenta	 la	
minoración	del	aislamiento	térmico	debida	a	los	mismos.	
Se	evitará	ejecutar	 fábricas	durante	periodos	con	heladas.	Se	protegerá	 la	 fábrica	con	
mantas	de	aislante	térmico	o	plásticos,	si	hiela	al	comenzar	la	jornada	o	durante	ésta	y	
si	se	utiliza	anticongelante	para	el	mortero,	se	seguirán	las	indicaciones	del	fabricante	
en	cuanto	a	dosificación	y	ejecución.	
Cuando	sea	necesario	interrumpir	la	fábrica,	deberá	dejarse	escalonado	en	su	extremo	
(no	dejando	adarajas	ni	endejas).	
No	se	ejecutará	una	altura	mayor	de	3	m.	en	una	jornada	para	evitar	el	aplastamiento	
del	mortero.	
Las	bandas	elásticas	para	mejorar	el	aislamiento	se	colocarán	totalmente	adheridas	al	
forjado	o	a	los	paramentos	verticales	con	morteros	apropiados.	
Se	observarán	escrupulosamente	 las	 recomendaciones	de	ejecución	de	encuentros	de	
elementos	 separadores	 verticales	 entre	 sí	 y	 con	 fachadas	 especificadas	en	 el	 capítulo	
del	DB‐HR	del	Código	Técnico	de	la	Edificación.	
Se	colocará	una	 lámina	de	espuma	de	polietileno	o	similar	de	espesor	mínimo	5	mm,	
entre	las	caras	del	pilar	y	las	piezas	del	tabique	para	independizar	los	movimientos	de	
ambos	elementos.	


Control,	 criterios	 de	 aceptación	 y	 rechazo	 y	 verificaciones	 en	 el	 edificio	
terminado	


Los	bloques	dispondrán	necesariamente	de	marca	N	de	AENOR	o	equivalente.	
Recepción	de	 cementos	y	 cales:	El	 control	de	 recepción	del	 cemento	 será	acorde	a	 lo	
especificado	 en	 el	 anejo	 IV	 del	 RC‐16:	 a)	 control	 de	 la	 documentación:	 albarán,	
etiquetado,	declaración	de	prestaciones	del	marcado	CE	si	lo	tuviera	o	certificación	de	
cumplimiento	de	requisitos	reglamentarios	firmado	por	persona	física	del	fabricante	si	
no	contara	con	marcado	CE	y	distintivos	de	calidad	si	los	tuviere.	b)	inspección	visual	y	
c)	 en	 caso	que	 lo	 exigiera	 el	 responsable	de	 la	 recepción,	 ensayos	de	 identificación	o	
complementarios	según	anejo	VIII	del	RC‐16.	Se	identificarán	el	tipo	y	clase	de	cales	y,	
podrán	 realizarse	 ensayos	 identificativos	 o	 complementarios	 si	 no	 disponen	 de	
distintivo	de	calidad	reconocido.	
En	aguas	no	potables	sin	experiencias	previas	se	 realizarán	ensayos	de	exponente	de	


V
IS


A
D


O
 N


º:
 1


14
97


9 
F


ec
ha


: 2
6/


05
/2


02
1.


 C
ol


eg
ia


do
 N


º:
 5


08
2 


- 
 C


ód
.V


er
if.


: S
E


R
R


-C
3C


U
6L


P
ag


. 9
7 


de
 1


33







 


17 


 


hidrógeno	 pH,	 sustancias	 disueltas,	 sulfatos,	 ion	 cloruro,	 hidratos	 de	 carbono	 y	
sustancias	orgánicas	solubles	en	éter	indicadas	en	el	artículo	27	de	la	EHE‐08.	
Se	 los	 áridos	 que	 dispondrán	 de	marcado	 CE,	 se	 comprobarán	 la	 identificación,	 tipo,	
tamaño	 y	 distintivos	 de	 las	 arenas	 pudiéndose	 realizar	 ensayos	 de	materia	 orgánica,	
granulometría	y	finos	que	pasan	por	el	tamiz	0,08	según	EHE‐08.	
De	los	morteros	se	comprobará	el	tipo,	dosificación	y	distintivos,	y	se	podrán	realizar	
ensayos	de	resistencia	a	compresión	y	consistencia	con	Cono	de	Abrams.	
Se	comprobará	el	replanteo,	ejecución	de	las	fábricas,	morteros,	cargaderos	y	refuerzos	
y	la	protección	de	la	fábrica.	
La	dirección	facultativa	podrá	disponer	la	realización	de	ensayos	de	aislamiento	a	ruido	
aéreo	o	limitación	del	tiempo	de	reverberación	según	UNE‐EN‐ISO	140‐5	y	3382.	


Criterios	de	medición	y	valoración	


En	caso	de	que	en	el	presupuesto	del	proyecto	o	el	contrato	de	obra	no	se	especifiquen	
otros	criterios,	se	adoptarán	las	siguientes	pautas	de	medición	y	valoración:	
Se	medirá	la	superficie	ejecutada	descontando	huecos	mayores	de	1	m2.	


Condiciones	de	conservación	y	mantenimiento	


Se	 exponen	 a	 continuación	 las	 condiciones	 básicas	 y	 generales	 de	 conservación	 y	
mantenimiento.	En	el	preceptivo	"Libro	del	Edificio",	a	redactar	tras	la	finalización	de	la	
obra,	se	incluirá	mayor	detalle	de	las	mismas.	
Cualquier	modificación	de	tabiquerías	ha	de	ser	consultado	con	un	técnico	especialista	
con	 el	 fin	 de	 evitar	 posibles	 deterioros	 en	 las	 instalaciones	 u	 otros	 elementos	
constructivos.	
Se	 revisará	 periódicamente	 con	 el	 objeto	 de	 localizar	 posibles	 grietas,	 fisuras	 o	
humedades	que	en	caso	de	aparecer	será	puesto	en	conocimiento	de	un	técnico	en	 la	
materia.	
	
1.6	CARPINTERÍA	EXTERIOR	


MADERA	


Descripción	


Cerramientos	de	huecos	de	fachada,	con	puertas	y	ventanas	realizadas	con	carpintería	
de	perfiles	de	perfiles	de	madera.	Pueden	estar	constituidas	por	varias	hojas	y	ser	fijas,	
abatibles	de	diversos	modos	 	 o	correderas.	


Materiales	


Cerco	 o	 premarco:	 Podrá	 ser	 de	 madera	 o	 tubular	 conformado	 en	 frío	 de	 acero	
galvanizado.	
Perfiles	de	madera:	El	contenido	de	humedad	de	la	madera	será	de	entre	el	15	y	el	12	
%.	No	presentarán	alabeos,	 fendas,	acebolladuras	ni	ataques	de	hongos	o	 insectos.	La	
desviación	máxima	de	las	fibras	respecto	al	eje	será	menor	de	1/16.	El	espesor	de	los	
anillos	de	crecimiento	será	uniforme.	Los	nudos	serán	sanos,	no	pasantes	y	de	diámetro	
inferior	a	15	mm,	distando	entre	sí	300	mm	como	mínimo.	
Accesorios	 de	 montaje:	 Escuadras,	 elementos	 de	 fijación,	 burletes	 de	 goma,	 cepillos,	
herrajes	y	juntas	perimetrales.	
Juntas	 y	 sellados:	 Perimetrales	 a	 la	 carpintería	 se	 emplean	 para	 garantizar	 la	
estanquidad	del	muro	y	serán	de	materiales	resistentes	a	la	intemperie	y	compatibles	
con	el	material	de	 la	 carpintería	y	muro	y	dispondrán	de	marcado	CE	según	UNE‐EN	
15651‐1.	Los	sellantes	para	acristalamiento	no	estructural	justificarán	marcado	CE	con	
declaración	de	prestaciones	según	UNE‐EN	15651‐2.	
Las	características	higrotérmicas	de	los	materiales	contemplados	en	el	proyecto	son:	
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Material	 Transmitancia	 	 (W/m2	
K)	


Absortividad	


Madera	de	densidad	media‐	alta	 2,2 0,7
Madera	 de	 densidad	 media‐	
baja	


2,0 0,7


Las	 características	 de	 los	 materiales	 puestos	 en	 obra,	 tendrán	 las	 prestaciones	
señaladas	 anteriormente	 o	 superiores,	 de	 otro	 modo,	 habrán	 de	 ser	 autorizados	
previamente	por	la	dirección	facultativa.	
Para	 más	 detalle	 se	 tendrá	 en	 cuenta	 lo	 especificado	 en	 el	 Catálogo	 de	 Elementos	
Constructivos	del	Código	Técnico	de	la	Edificación.	


Puesta	en	obra	


La	puesta	en	obra	de	cercos	y	carpinterías	a	 los	paramentos	verticales	garantizará	 la	
estanquidad	necesaria	para	alcanzar	el	necesario	grado	de	aislamiento	acústico.	
La	unión	de	perfiles	quedará	rígida	y	se	hará	mediante	ensambles	encolados.	Todas	las	
caras	de	 la	carpintería	quedarán	correctamente	cepilladas,	enrasadas	y	sin	marcas	de	
cortes.	
El	 cerco	o	premarco	 irá	provisto	de	 taladros	para	atornillar	 las	patillas	de	anclaje	de	
acero	galvanizado	o	aluminio,	con	una	penetración	mínima	de	25	mm,	una	separación	a	
los	extremos	de	250	mm	y	entre	sí	de	550	mm	como	máximo.	Tendrá	como	mínimo	dos	
patillas	por	travesaño	o	larguero.	Si	lleva	premarco,	el	cerco	llevará	como	mínimo	dos	
taladros	de	diámetro	6	mm	por	travesaño	o	larguero	para	su	montaje.	
En	carpintería	abatible,	 la	hoja	 irá	unida	al	cerco	mediante	pernios.	Entre	 la	hoja	y	el	
cerco	se	formará	una	cámara	de	expansión	con	holgura	de	cierre	no	mayor	de	2	mm.	El	
perfil	horizontal	del	cerco	llevará	1	taladro	de	30	mm²	de	sección	en	el	centro	y	2	a	100	
mm	de	 los	extremos,	para	desagüe	de	 las	aguas	 infiltradas.	La	carpintería	abatible	de	
eje	horizontal	llevará	un	brazo	retenedor	articulado,	que	al	abrirse	la	hoja	la	mantenga	
en	posición,	formando	un	ángulo	de	45º	con	el	cerco.	 	
En	 carpintería	 corredera,	 las	 hojas	 irán	 montadas	 sobre	 patines	 o	 poleas	 de	 acero	
inoxidable	o	material	sintético	y	provistas	en	la	parte	superior	e	inferior	de	cepillos	o	
juntas	aislantes,	con	holgura	de	2	mm,	que	permitan	el	deslizamiento	de	las	hojas,	y	a	la	
vez	asegure	la	estanquidad	y	evite	las	vibraciones	producidas	por	el	viento.	
El	mecanismo	de	cierre	podrá	montarse	y	desmontarse	para	sus	reparaciones.	
Se	 colocarán	 junquillos	 en	 toda	 la	 longitud	 de	 los	 perfiles	 del	 cerco	 por	 medio	 de	
tornillos	o	clavos	de	acero	galvanizado	separados	entre	sí	350	mm	como	máximo	y	a	50	
mm	de	los	extremos.	
En	el	relleno	de	huecos	con	mortero	para	la	fijación	de	patillas,	se	protegerán	herrajes	y	
paramentos	del	mortero	que	pudiera	caer.	Las	patillas	 también	pueden	sujetarse	con	
grapas.	
La	junta	perimetral	de	la	carpintería	se	rellenará	con	espumas	adhesivas.	Para	asegurar	
la	 estanquidad	 del	 cerramiento,	 las	 juntas	 deberán	 ser	 continuas	 y	 estar	 aplastadas	
constante	y	uniformemente.	El	sellado	se	realizará	sobre	superficies	limpias	y	secas	con	
un	material	compatible	con	los	materiales.	


Control,	 criterios	 de	 aceptación	 y	 rechazo	 y	 verificaciones	 en	 el	 edificio	
terminado	


En	el	caso	de	ventanas	y	puertas	peatonales,	 la	carpintería	contará	con	marcado	CE	e	
irá	acompañada	de	la	declaración	de	prestaciones	según	la	norma	armonizada	UNE‐EN	
14351,	declarando	expresamente	comportamiento	al	fuego	exterior,	reacción	al	fuego,	
resistencia,	infiltración	de	humo,	autocierre,	estanquidad	al	agua,	sustancias	peligrosas,	
resistencia	 carga	 viento,	 resistencia	 carga	 nieve,	 resistencia	 a	 impactos,	 fuerzas	 de	
maniobra,	 capacidad	 	 para	 soportar	 cargas,	 capacidad	 de	 desbloqueo,	 prestaciones	
acústicas,	transmitancia,	propiedades	de	radiación	y	permeabilidad	al	aire.	 	
Los	 perfiles	 dispondrán	 de	 distintivos	 AITIM.	 Si	 la	 dirección	 facultativa	 lo	 estima	


V
IS


A
D


O
 N


º:
 1


14
97


9 
F


ec
ha


: 2
6/


05
/2


02
1.


 C
ol


eg
ia


do
 N


º:
 5


08
2 


- 
 C


ód
.V


er
if.


: S
E


R
R


-C
3C


U
6L


P
ag


. 9
9 


de
 1


33







19 


oportuno	 se	 harán	 ensayos	 según	 normas	 UNE	 de	 dimensiones,	 inercia,	 humedad,	
nudos,	 fendas	 y	 acebolladuras,	 peso	 específico	 y	 dureza	 y	 permeabilidad	 al	 aire,	
estanquidad	al	agua	y	resistencia	al	viento.	
Los	cercos,	precercos	y	hojas	se	tratarán	al	doble	vacío.	
Se	 harán	 controles	 de	 aplomado,	 enrasado	 y	 recibido	 de	 la	 carpintería,	 y	 sellado	 del	
cerco.	 En	 todas	 las	 unidades	 de	 carpintería	 se	 comprobará	 el	 funcionamiento	 del	
mecanismo	de	apertura	y	cierre.	
Las	tolerancias	máximas	admisibles	serán:	
Desplome:	4	mm	por	m	de	cerco	y	3	mm	en	precerco.	
Enrasado:	2	mm.	
Dimensiones:	+‐1	mm.	
Alabeo:	6	mm.	
Curvatura:	6	mm	en	largueros	y	2	mm	en	testeros	
Escuadría:	2	mm.	
Diferencia	de	longitud	entre	diagonales	en	cercos	o	precercos:	5	mm	si	son	mayores	de	
3	m.	y	3	mm	si	son	de	2	m	o	menos.	
Diámetro	de	nudos:	10	mm	en	caras	vistas	para	barnizar,	2/3	del	ancho	de	caras	para	
pintar	y	½	de	caras	para	pintar	si	son	nudos	negros.	


Criterios	de	medición	y	valoración	


En	caso	de	que	en	el	presupuesto	del	proyecto	o	el	contrato	de	obra	no	se	especifiquen	
otros	criterios,	se	adoptarán	las	siguientes	pautas	de	medición	y	valoración:	
Se	medirá	la	superficie	por	las	caras	exteriores	del	marco.	


Condiciones	de	conservación	y	mantenimiento	


Se	 exponen	 a	 continuación	 las	 condiciones	 básicas	 y	 generales	 de	 conservación	 y	
mantenimiento.	En	el	preceptivo	"Libro	del	Edificio",	a	redactar	tras	la	finalización	de	la	
obra,	se	incluirá	mayor	detalle	de	las	mismas.	
Proteger	la	madera	de	la	humedad,	rayos	solares,	insectos	xilófagos	u	hongos	mediante	
un	recubrimiento	protector	superficial.	
Cada	6	meses	se	limpiará	la	carpintería	con	jabón	neutro	con	agua,	aclarando	y	secando	
con	 posterioridad,	 se	 engrasarán	 los	 herrajes	 que	 lo	 necesiten	 y	 se	 comprobará	 su	
estado	general.	
Cada	5	años	se	revisará	la	sujeción	de	los	vidrios,	el	funcionamiento	de	los	mecanismos,	
la	estanqueidad	de	la	carpintería	y	sus	sellados,	el	estado	de	la	pintura	o	barniz.	


1.7	CARPINTERÍA	INTERIOR	


Descripción	


Puertas	de	acceso	según	las	siguientes	clasificaciones:	
Por	su	acabado:	para	barnizar,	para	pintar,	para	revestir	.	
Por	su	estructura:	puerta	plafonada	ciega	o	vidriera,	puerta	plana	ciega	o	vidriera.	
Por	la	forma	del	canto	de	la	hoja:	enrasada,	solapada,	resaltada	y	engargolada.	
Por	la	apariencia	del	canto:	canto	oculto	y	canto	visto.	
Por	su	lugar	de	colocación:	Puertas	de	paso,	puerta	de	entrada	al	piso,	puerta	exterior.	
Puertas	 especiales:	 corta	 fuegos,	 blindadas,	 aislantes	 contra	 radiaciones,	 aislantes	
térmicas,	aislantes	acústicas.	 	
Por	el	sistema	de	apertura:	abatibles,	vaivén,	giratoria,	corredera,	telescópica.	
Por	el	tipo	de	paramento:	enrasada,	de	peinacería	y	 	 entablada.	


Materiales	


La	puerta	o	unidad	de	hueco	de	puerta,	estará	formado	por	los	siguientes	elementos:	
Hoja	o	parte	móvil	de	la	puerta,	puede	tener	muy	distintos	aspectos	según	la	estructura	
de	la	hoja:	
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puertas	planas:	constituidas	por	dos	tableros	planos	derivados	de	madera	 	 y	paralelos	
encolados	 a	 un	 alma	 de	 cartón,	 madera	 o	 espumas	 sintéticas,	 ubicada	 dentro	 de	 un	
bastidor	de	madera.	
Puertas	con	tableros	moldeados:	con	una	estructura	similar	a	la	puerta	plana	pero	con	
tableros	de	fibras	moldeados	de	3	mm	de	espesor,	dándoles	un	aspecto	de	relieve.	
Puertas	 en	 relieve:	 en	 su	 estructura	 se	 distingue	 el	 bastidor	 o	 estructura	 de	 la	 hoja	
formada	por	largueros,	testeros	y	travesaños	ensamblados	y	la	parte	central	plafonada	
formada	por	tableros	aglomerados	de	fibras.	
Precerco	o	Cerco:	Elementos	de	madera	o	metálicos	 	 que	se	fijan	a	la	obra	y	sobre	los	
que	se	colocan	los	herrajes.	El	cerco	podrá	ser	directo	a	obra	o	por	medio	de	precerco.	
Está	 formado	por	dos	 largueros	 y	un	 testero.	 En	 el	 cerco	 se	 realizará	 un	 rebaje	para	
recibir	y	servir	de	tope	a	la	hoja	de	la	puerta	que	se	denominará	galce.	
Tapajuntas	que	cubrirán	la	junta	entre	el	cerco,	precerco	y	la	obra.	Pueden	ser	planos	o	
moldurados.	
Herrajes	elementos	metálicos	que	proporcionan	maniobrabilidad	a	la	hoja.	


Puesta	en	obra	


El	precerco	tendrá	2	mm	menos	de	anchura	que	el	cerco	y	la	obra	de	fábrica.	
Los	precercos	 	 vendrán	de	taller	con	riostras	y	rastreles	para	mantener	la	escuadría,	
las	uniones	ensambladas	y	orificios	para	el	atornillado	de	las	patillas	de	anclaje	con	una	
separación	menor	de	50	cm.	y	a	20	cm.	de	los	extremos.	 	
Si	 el	 precerco	 es	metálico,	 los	 perfiles	 tendrán	un	 espesor	mínimo	de	1,5	mm	 	 y	 se	
protegerán	contra	la	corrosión	antes	de	la	colocación.	
La	colocación	del	cerco	se	realizará	con	cuñas	o	calces	que	absorban	las	deformaciones	
del	precerco	quedando	perfectamente	nivelados	y	aplomados.	
La	fijación	del	cerco	al	precerco	se	realizará	por	el	frente	o	por	el	canto,	traspasando	los	
elementos	de	fijación	el	cerco	y	precerco	hasta	anclarse	a	la	obra.	
La	junta	entre	el	cerco,	precerco	y	obra	se	sellará	con	espuma	de	poliuretano	y	quedará	
cubiertas	 por	 el	 tapajuntas.	 Los	 tapajuntas	 se	 fijarán	 con	 puntas	 de	 cabeza	 perdida,	
botadas	y	emplastadas.	
El	número	de	pernos	y	bisagras	utilizados	por	puerta,	no	será	menor	de	tres.	


Control,	 criterios	 de	 aceptación	 y	 rechazo	 y	 verificaciones	 en	 el	 edificio	
terminado	


Cuando	 la	 carpintería	 llega	 a	 obra	 con	 la	 marca	 N	 de	 AENOR,	 será	 suficiente	 la	
comprobación	 de	 que	 coincide	 con	 las	 especificadas	 en	 proyecto	 y	 una	 inspección	
visual	del	estado	de	la	misma	en	el	momento	de	su	entrega	en	obra.	
Las	puertas	cortafuegos	contarán	con	marcado	CE	según	norma	UNE‐EN	16034.	
Si	 la	 dirección	 facultativa	 lo	 estima	 oportuno	 se	 harán	 ensayos	 de	 materiales	 según	
normas	UNE	tales	como	resistencia	a	la	acción	de	la	humedad,	comprobación	del	plano	
de	 la	 hoja,	 exposición	 de	 las	 dos	 caras	 a	 atmósferas	 con	 humedades	 diferentes,	
resistencia	 	 a	la	penetración,	resistencia	al	choque,	resistencia	a	la	flexión,	resistencia	
al	arranque	de	tornillos,	etc.	
Cada	10	unidades	de	carpintería	se	harán	controles	de	aplomado,	enrasado	y	recibido	
de	las	cercos	y	las	hojas,	así	como	de	la	colocación	de	los	herrajes.	Se	realizará	también	
una	prueba	de	 	 funcionamiento	del	mecanismo	de	apertura	y	cierre	y	accionamiento	
de	herrajes.	
Las	tolerancias	máximas	admisibles	serán:	
Desplome	del	precerco:	3	mm	por	m.	
Desplome	una	vez	colocado	el	marco:	6	mm	por	m.	
Holgura	entre	cerco	y	precerco:	3	mm.	 	
Enrasado:	2	mm.	
Altura	hoja:	+‐4	mm.	
Anchura	hoja:	+‐2	mm.	
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Espesor	hoja:	+‐1	mm.	


Criterios	de	medición	y	valoración	


En	caso	de	que	en	el	presupuesto	del	proyecto	o	el	contrato	de	obra	no	se	especifiquen	
otros	criterios,	se	adoptarán	las	siguientes	pautas	de	medición	y	valoración:	
Se	medirá	por	unidad	totalmente	terminada.	


Condiciones	de	conservación	y	mantenimiento	


Se	 exponen	 a	 continuación	 las	 condiciones	 básicas	 y	 generales	 de	 conservación	 y	
mantenimiento.	En	el	preceptivo	"Libro	del	Edificio",	a	redactar	tras	la	finalización	de	la	
obra,	se	incluirá	mayor	detalle	de	las	mismas.	
Cada	 año	 se	 aplicará	 en	 los	 herrajes	 móviles,	 comprobando	 al	 mismo	 tiempo	 su	
funcionamiento	y	ajuste.	En	caso	de	movimientos	en	la	carpintería	que	hagan	que	esta	
no	cierre	adecuadamente	se	dará	aviso	al	técnico	de	cabecera.	 	
Se	 comprobará	 su	 estado	 cada	 5	 años	 reparando	 posibles	 golpes	 y	 reponiendo	 las	
piezas	necesarias.	
Se	 barnizarán	 o	 pintarán	 cada	 5	 años	 las	 interiores	 y	 cada	 2	 años	 las	 exteriores	 o	
expuestas.	


1.8	INSTALACIONES	


FONTANERÍA	


Descripción	 	


Comprende	 la	 instalación	 de	 distribución	 desde	 la	 acometida	 hasta	 el	 edificio,	 la	
distribución	interior	y	todos	los	aparatos	sanitarios,	griferías...	para	abastecimiento	de	
agua	sanitaria	fría	y	caliente	y	riego.	


Materiales	


Tubos	 y	 accesorios:	 Para	 acometida	 y	 distribución	 podrán	 ser	 de	 fundición,	
polietileno...,	para	agua	fría	de	cobre,	acero	galvanizado,	polietileno...	para	agua	caliente	
de	polietileno	reticulado,	polipropileno,	polibutileno,	acero	inoxidable...	y	para	riego	de	
PE	rígido.	
Los	 tubos	 de	 cobre	 irán	 acompañados	 de	 la	 declaración	 de	 prestaciones	 propia	 del	
marcado	 CE	 según	 la	 norma	 armonizada	 UNE‐EN	 1057,	 declarando	 expresamente	 la	
reacción	 al	 fuego,	 resistencia	 al	 aplastamiento,	 resistencia	 a	 la	 presión,	 tolerancias	
dimensionales,	resistencia	a	las	altas	temperaturas,	soldabilidad,	estanquidad	a	gases	y	
líquidos	 y	 durabilidad	 de	 las	 características	 anteriores.	 Además	 contarán	 con	 un	
marcado	 permanente	 en	 el	 que	 se	 especifique	 su	 designación	 cada	 60	 cm.	 El	
aislamiento	 preceptivo	 en	 tuberías	 contará	 con	 marcado	 CE	 según	 la	 norma	
armonizada	propia	del	tipo	de	aislante.	
Llaves	y	válvulas.	
Arquetas	para	acometida	y	registro.	
Griferías.	
Contador.	
Aparatos	sanitarios.	


Puesta	en	obra	


La	 instalación	 se	 adaptará	 a	 lo	 dispuesto	 en	 la	 Exigencia	 "Suministro	 de	 Agua"	
desarrollada	 en	 el	 Documento	 Básico	 de	 Salubridad	 del	 Código	 Técnico	 de	 la	
Edificación,	 Real	 Decreto	 1027/2007	 Reglamento	 de	 Instalaciones	 Térmicas	 en	 los	
Edificios	RITE,	normas	de	la	empresa	suministradora	y	normas	UNE	correspondientes.	
Los	materiales	 empleados	 en	 la	 red	 serán	 resistentes	 a	 la	 corrosión,	 no	 presentarán	
incompatibilidad	 electroquímica	 entre	 sí,	 serán	 resistentes	 a	 las	 temperaturas	 de	
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servicio	o	al	mínimo	de	40º.	
Las	 tuberías	enterradas	se	colocarán	respetando	 las	distancias	a	otras	 instalaciones	y	
protegidas	de	la	corrosión,	esfuerzos	mecánicos	y	heladas.	
La	 acometida	 será	 accesible,	 con	 llave	 de	 toma,	 	 tendrá	 un	 solo	 ramal	 y	 dispondrá	
llave	 de	 corte	 exterior	 en	 el	 límite	 del	 edificio.	 Al	 igual	 que	 el	 resto	 de	 la	 instalación	
quedará	protegida	de	temperaturas	inferiores	a	2º	C.	
Se	dispondrá	un	filtro	delante	del	contador	que	retenga	los	residuos	del	agua.	
El	 contador	 general	 se	 albergará	 en	 un	 armario	 o	 arqueta	 según	 condiciones	 de	 la	
empresa	 suministradora	 junto	 a	 llaves	 de	 corte	 general,	 de	 paso,	 de	 contador	 y	 de	
retención.	 En	 edificios	 de	 varios	 propietarios,	 los	 divisionarios	 se	 ubicarán	 en	planta	
baja,	en	un	armario	o	cuarto	ventilado,	iluminado,	con	desagüe	y	seguro.	Se	colocarán	
llaves	 de	 paso	 en	 los	 montantes	 verticales	 de	 los	 que	 saldrán	 las	 derivaciones	
particulares	que	han	de	discurrir	por	zonas	comunes	del	edificio.	
Se	 dispondrán	 sistemas	 antirretorno	 después	 de	 los	 contadores,	 en	 la	 base	 de	 las	
ascendentes,	antes	de	los	equipos	de	tratamiento	de	agua,	en	los	tubos	de	alimentación	
no	 destinados	 a	 usos	 domésticos	 y	 antes	 de	 los	 aparatos	 de	 climatización	 o	
refrigeración.	 	
Las	 tuberías	 se	 colocarán	 distanciadas	 un	 mínimo	 de	 3	 cm.	 entre	 ellas	 y	 de	 los	
paramentos	 y	 aisladas	 con	 espumas	 elastómeras	 o	 conductos	 plásticos	 y	 fijadas	 de	
forma	 que	 puedan	 dilatarse	 libremente.	 Cuando	 se	 prevea	 la	 posibilidad	 de	
condensaciones	en	las	mismas,	se	colocarán	aislantes	o	conductos	plásticos	a	modo	de	
paravapor.	
La	separación	entre	tubos	de	ACS	y	agua	fría	será	de	4	cm.,	de	3	cm.	con	tuberías	de	gas	
y	de	30	cm.	con	conductos	de	electricidad	o	telecomunicaciones.	
Se	 colocarán	 tubos	 pasamuros	 donde	 las	 tuberías	 atraviesen	 forjados	 o	 paramentos.	
Las	 tuberías	 quedarán	 fijadas	 de	 forma	 que	 puedan	 dilatarse	 libremente,	 y	 no	 se	
produzcan	 flechas	 mayores	 de	 2	 mm.	 Las	 tuberías	 de	 agua	 caliente	 tendrán	 una	
pendiente	del	0,2	%	si	la	circulación	es	forzada,	y	del	0,5	%	si	es	por	gravedad.	
Si	 fuera	 necesaria	 su	 instalación,	 el	 grupo	 motobomba	 se	 colocará	 en	 planta	 baja	 o	
sótano	cuidando	el	aislamiento	acústico	de	la	sala	en	la	que	se	ubique,	disponiendo	de	
bancada	 adecuada	 y	 evitando	 cualquier	 transmisión	 de	 vibraciones	 por	 elementos	
rígidos	o	estructurales	para	ello	se	dispondrán	conectores	flexibles.	 	
Deben	 utilizarse	 elementos	 elásticos	 y	 sistemas	 antivibratorios	 en	 las	 sujeciones	 o	
puntos	de	contacto	que	produzcan	vibraciones	entre	las	instalaciones	y	los	elementos	
constructivos.	
Las	uniones	entre	tuberías	serán	estancas.	En	tubos	de	acero	galvanizado	 las	uniones	
serán	roscadas	de	acuerdo	a	 la	UNE	10242:95.	Los	 tubos	de	cobre	podrán	soldarse	o	
utilizar	 manguitos	 mecánicos	 y	 en	 el	 caso	 de	 los	 tubos	 plásticos	 se	 seguirán	 las	
indicaciones	del	fabricante.	
Finalmente	 se	 colocarán	 los	 aparatos	 sanitarios	 rellenando	 con	 silicona	 neutra	
fungicida	las	fijaciones	y	juntas.	Dispondrán	de	cierre	hidráulico	mediante	sifón.	Si	los	
aparatos	son	metálicos	se	conectarán	a	la	toma	de	tierra.	Los	inodoros,	bañeras	y	platos	
de	 ducha	 contarán	 con	 marcado	 CE	 y	 seguirán	 las	 especificaciones	 impuestas	 en	 la	
norma	UNE	EN	997,	UNE	EN	14516	y	UNE	EN	14527	respectivamente.	Las	cisternas	de	
inodoros	y	urinarios	dispondrán	marcado	CE	según	UNE‐EN	14055.	


Control,	 criterios	 de	 aceptación	 y	 rechazo	 y	 verificaciones	 en	 el	 edificio	
terminado	


Se	 identificarán	 todos	 los	 materiales	 y	 componentes	 comprobando	 su	 marcado,	
diámetros,	conformidad	con	el	proyecto	y	que	no	sean	defectuosos.	Llevarán	distintivos	
MICT,	ANAIP	y	AENOR.	Si	 la	dirección	 facultativa	 lo	dispone,	a	 los	 tubos	 se	 les	harán	
ensayos	por	 tipo	y	diámetro	 según	normas	UNE,	de	aspecto,	medidas,	 tolerancias,	de	
tracción	 y	 de	 adherencia,	 espesor	 medio,	 masa	 y	 uniformidad	 del	 recubrimiento	
galvánico.	
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Se	comprobará	que	las	conducciones,	dispositivos,	y	la	instalación	en	general,	tienen	las	
características	exigidas,	han	sido	colocados	según	las	especificaciones	de	proyecto.	
Se	 harán	 pruebas	 de	 servicio	 a	 toda	 la	 instalación:	 de	 presión,	 estanquidad,	
comprobación	de	la	red	bajo	presión	estática	máxima,	circulación	del	agua	por	la	red,	
caudal	y	presión	residual	de	las	bocas	de	incendio,	grupo	de	presión,	simultaneidad	de	
consumo,	y	caudal	en	el	punto	más	alejado.	
Para	ello	la	empresa	instaladora	llenará	la	instalación	de	agua	con	los	grifos	terminales	
abiertos	 para	 garantizar	 la	 purga	 tras	 lo	 cual	 se	 cerrará	 el	 circuito	 y	 se	 cargará	 a	 la	
presión	de	prueba.	Para	 instalaciones	de	 tuberías	metálicas	 se	 realizarán	 las	pruebas	
según	 la	 UNE	 100151:88	 y	 para	 las	 termoplásticas	 y	multicapas	 la	 norma	 UNE	 ENV	
2108:02	
En	el	caso	de	ACS	se	realizarán	las	pruebas	de	caudal	y	temperatura	en	los	puntos	de	
agua,	 caudal	 y	 temperatura	 contemplando	 la	 simultaneidad,	 tiempo	 en	 obtención	 de	
agua	a	la	temperatura	estipulada	en	el	grifo	más	alejado,	medición	de	temperaturas	de	
red	y	comprobación	de	gradiente	de	temperatura	en	el	acumulador	entre	la	entrada	y	
salida	que	ha	de	ser	inferior	a	3ºC.	
Las	tolerancias	máximas	admisibles	serán:	
Dimensiones	de	arqueta:	10	%	
Enrase	pavimento:	5	%	
Horizontalidad	duchas	y	bañeras:	1	mm	por	m.	
Nivel	de	lavabo,	fregadero,	inodoros,	bidés	y	vertederos:	+‐10	mm.	
Caída	frontal	respecto	a	plano	horizontal	de	lavabo	y	fregadero:	5	mm.	
Horizontalidad	en	inodoros,	bidés	y	vertederos:	2	mm.	


Criterios	de	medición	y	valoración	


En	caso	de	que	en	el	presupuesto	del	proyecto	o	el	contrato	de	obra	no	se	especifiquen	
otros	criterios,	se	adoptarán	las	siguientes	pautas	de	medición	y	valoración:	
Se	medirá	la	unidad	o	longitud	terminada	y	probada.	


Condiciones	de	conservación	y	mantenimiento	


Se	 exponen	 a	 continuación	 las	 condiciones	 básicas	 y	 generales	 de	 conservación	 y	
mantenimiento.	En	el	preceptivo	"Libro	del	Edificio",	a	redactar	tras	la	finalización	de	la	
obra,	se	incluirá	mayor	detalle	de	las	mismas.	
Cada	6	meses	 se	 realizará	 una	 revisión	para	 detectar	 posibles	 goteos	 o	manchas	 por	
humedad	y	la	comprobación	del	buen	funcionamiento	de	las	llaves	de	paso.	
Cualquier	 manipulación	 de	 los	 aparatos	 sanitarios	 estará	 limitada	 a	 personal	
cualificado	que	previamente	habrá	cerrado	las	llaves	de	paso	correspondientes.	
Si	 la	 instalación	 permanece	 inutilizada	 por	más	 de	 6	meses,	 será	 necesario	 vaciar	 el	
circuito	siendo	necesario	para	la	nueva	puesta	en	servicio	el	lavado	del	mismo.	
El	 rejuntado	 de	 las	 bases	 de	 los	 sanitarios	 se	 realizará	 cada	 5	 años,	 eliminando	
totalmente	el	antiguo	y	sustituyéndolo	por	un	sellante	adecuado.	


ELECTRICIDAD	


Descripción	


Formada	 por	 la	 red	 de	 captación	 y	 distribución	 de	 electricidad	 en	 baja	 tensión	 que	
transcurre	desde	la	acometida	hasta	los	puntos	de	utilización	y	de	puesta	a	tierra	que	
conecta	 la	 instalación	 a	 electrodos	 enterrados	 en	 la	 tierra	 para	 reconducir	 fugas	 de	
corriente.	


Materiales	


Acometida.	
Línea	repartidora.	
Contadores.	
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Derivación	individual.	
Cuadro	 general	 de	 protección	 y	 distribución:	 Interruptores	 diferenciales	 y	
magnetotérmicos.	
Interruptor	control	de	potencia.	
Instalación	interior.	
Mecanismos	de	instalación.	
Electrodo	de	metales	estables	frente	a	la	humedad	y	la	acción	química	del	terreno.	
Líneas	enlace	con	tierra.	Habitualmente	un	conductor	sin	cubierta.	
Arqueta	de	puesta	a	tierra.	
Tomas	de	corriente.	


Puesta	en	obra	


Cumplirán	el	Reglamento	Electrotécnico	para	Baja	Tensión	del	2	de	agosto	de	2002	y	
sus	 Instrucciones	 Técnicas	 Complementarias,	 las	 Normas	 propias	 de	 la	 compañía	
suministradora	y	las	normas	UNE	correspondientes.	
Las	arquetas	se	colocarán	a	distancias	máximas	de	50	m.	y	en	cambios	de	dirección	en	
circuitos,	 cambios	 de	 sección	 de	 conductores,	 derivaciones,	 cruces	 de	 calzada	 y	
acometidas	a	puntos	de	luz.	
La	 caja	 general	 de	 protección	 estará	 homologada,	 se	 instalará	 cerca	 de	 la	 red	 de	
distribución	general	y	quedará	empotrada	en	el	paramento	a	un	mínimo	de	30	cm.	del	
suelo	y	según	las	disposiciones	de	la	empresa	suministradora	y	lo	más	alejada	posible	
de	 instalaciones	 de	 agua,	 gas,	 teléfono,	 etc.	 Las	 puertas	 estarán	 protegidas	 contra	 la	
corrosión	y	no	podrán	introducirse	materiales	extraños	a	través	de	ellas.	
La	línea	repartidora	irá	por	zonas	comunes	y	en	el	interior	de	tubos	aislantes.	
El	 recinto	 de	 contadores	 estará	 revestido	 de	 materiales	 no	 inflamables,	 no	 lo	
atravesarán	 otras	 instalaciones,	 estará	 iluminado,	 ventilado	 de	 forma	 natural	 y	
dispondrá	de	sumidero.	
Las	 derivaciones	 individuales	 discurrirán	 por	 partes	 comunes	 del	 edificio	 por	 tubos	
enterrados,	empotrados	o	adosados,	siempre	protegidas	con	tubos	aislantes,	contando	
con	 un	 registro	 por	 planta.	 Si	 las	 tapas	 de	 registro	 son	 de	 material	 combustible,	 se	
revestirán	 interiormente	con	un	material	no	combustible	y	en	 la	parte	 inferior	de	 los	
registros	se	colocará	una	placa	cortafuego.	Las	derivaciones	de	una	misma	canaladura	
se	colocarán	a	distancias	a	eje	de	5	cm.	como	mínimo.	
Los	 cuadros	 generales	 de	 distribución	 se	 empotrarán	 o	 fijarán,	 lo	 mismo	 que	 los	
interruptores	de	potencia.	Estos	últimos	se	colocarán	cerca	de	la	entrada	de	la	vivienda	
a	una	altura	comprendida	entre	1,5	y	2	m.	
Los	tubos	de	la	instalación	interior	irán	por	rozas	con	registros	a	distancias	máximas	de	
15	m.	Las	rozas	verticales	se	separarán	al	menos	20	cm.	de	cercos,	su	profundidad	será	
de	4	cm.	y	su	anchura	máxima	el	doble	de	la	profundidad.	Si	hay	rozas	paralelas	a	los	
dos	 lados	 del	 muro,	 estarán	 separadas	 50	 cm.	 Se	 cubrirán	 con	 mortero	 o	 yeso.	 Los	
conductores	se	unirán	en	las	cajas	de	derivación,	que	se	separarán	20	cm.	del	techo,	sus	
tapas	estarán	adosadas	al	paramento	y	los	tubos	aislantes	se	introducirán	al	menos	0,5	
cm.	en	ellas.	
Según	lo	especificado	en	el	Código	Técnico	de	la	Edificación	las	lámparas	utilizadas	en	
la	 instalación	de	 iluminación	 tendrán	 limitada	 las	pérdidas	de	 sus	equipos	auxiliares,	
por	lo	que	la	potencia	del	conjunto	lámpara	más	equipo	auxiliar	no	superará	los	valores	
indicados	en	las	tablas	siguientes:	
Lámparas	de	descarga	
	 Potencia	 total	 del	


conjunto	(W)	
Potencia	 total	
del	 conjunto	
(W)	


Potencia	 total	 del	
conjunto	(W)	


Potencia	 nominal	
de	lámpara	(W)	


Vapor	de	mercurio Vapor	 de	 sodio	
alta	presión	


Vapor	 halogenuros	
metálicos	


50	 60	 62 ‐‐
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70	 ‐‐	 84 84
80	 92	 ‐‐ ‐‐
100	 ‐‐	 116 116
125	 139	 ‐‐ ‐‐
150	 ‐‐	 171 171
250	 270	 277 270	(2.15	A)	277	(3	


A)	
400	 425	 435 425	 (3.5	 A)	 435	


(4.6	A)	
NOTA:	 Estos	 valores	 no	 se	 aplicarán	 a	 los	 balastos	 de	 ejecución	 especial	 tales	 como	
secciones	reducidas	o	reactancias	de	doble	nivel.	
Lámparas	halógenas	de	baja	tensión	
Potencia	nominal	de	lámpara	(W) Potencia	total	del	conjunto	(W)	
35	 43
50	 60
2x35	 85
3x25	 125
2x50	 120
Para	la	puesta	a	tierra	se	colocará	un	cable	alrededor	del	edificio	al	que	se	conectarán	
los	electrodos	situados	en	arquetas	registrables.	Las	uniones	entre	electrodos	se	harán	
mediante	soldadura	autógena.	Las	picas	se	hincarán	por	tramos	midiendo	la	resistencia	
a	tierra.	En	vez	de	picas	se	puede	colocar	una	placa	vertical,	que	sobresalga	50	cm	del	
terreno	cubierta	con	tierra	arcillosa.	


Control,	 criterios	 de	 aceptación	 y	 rechazo	 y	 verificaciones	 en	 el	 edificio	
terminado	


El	 cableado	 contará	 con	 marcado	 CE	 según	 norma	 armonizada	 UNE‐EN	 50575.	
Llevarán	 la	 marca	 AENOR	 todos	 los	 conductores,	 mecanismos,	 aparatos,	 cables	 y	
accesorios.	 Los	 contadores	 dispondrán	 de	 distintivo	 MICT.	 Los	 instaladores	 serán	
profesionales	cualificados	con	la	correspondiente	autorización.	
Se	comprobará	que	los	conjuntos	de	las	lámparas	y	sus	equipos	auxiliares	disponen	de	
un	certificado	del	fabricante	que	acredite	su	potencia	total.	
Se	 comprobará	 la	 situación	 de	 los	 elementos	 que	 componen	 la	 instalación,	 que	 el	
trazado	 sea	 el	 indicado	 en	 proyecto,	 dimensiones,	 distancias	 a	 otros	 elementos,	
accesibilidad,	funcionabilidad,	y	calidad	de	los	elementos	y	de	la	instalación.	
Finalmente	se	harán	pruebas	de	servicio	comprobando	la	sensibilidad	de	interruptores	
diferenciales	 y	 su	 tiempo	 de	 disparo,	 resistencia	 al	 aislamiento	 de	 la	 instalación,	 la	
tensión	de	defecto,	la	puesta	a	tierra,	la	continuidad	de	circuitos,	que	los	puntos	de	luz	
emiten	 la	 iluminación	 indicada,	 funcionamiento	de	motores	y	grupos	generadores.	La	
tensión	de	contacto	será	menor	de	24	V	o	50	V,	según	sean	locales	húmedos	o	secos	y	la	
resistencia	será	menor	que	10	ohmios.	
Las	tolerancias	máximas	admisibles	serán:	
Dimensiones	de	caja	general	de	protección:	+‐1	%	
Enrase	de	tapas	con	el	pavimento:	+‐0,5	cm.	
Acabados	del	cuadro	general	de	protección:	+‐	2	mm	
Profundidad	del	cable	conductor	de	la	red	de	tierra:	‐10	cm.	


Criterios	de	medición	y	valoración	


En	caso	de	que	en	el	presupuesto	del	proyecto	o	el	contrato	de	obra	no	se	especifiquen	
otros	criterios,	se	adoptarán	las	siguientes	pautas	de	medición	y	valoración:	
Se	medirá	la	unidad	o	longitud	terminada	y	probada.	


Condiciones	de	conservación	y	mantenimiento	
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Se	 exponen	 a	 continuación	 las	 condiciones	 básicas	 y	 generales	 de	 conservación	 y	
mantenimiento.	En	el	preceptivo	"Libro	del	Edificio",	a	redactar	tras	la	finalización	de	la	
obra,	se	incluirá	mayor	detalle	de	las	mismas.	
Según	 lo	 especificado	 en	 el	 Código	 Técnico	 de	 la	 Edificación,	 para	 garantizar	 el	
mantenimiento	 de	 los	 parámetros	 luminotécnicos	 y	 la	 eficiencia	 energética	 de	 la	
instalación,	se	elaborará	en	el	proyecto	un	plan	de	mantenimiento	de	las	instalaciones	
de	 iluminación	 que	 contemplará,	 las	 operaciones	 de	 reposición	 de	 lámparas	 con	 la	
frecuencia	de	reemplazamiento,	la	limpieza	de	luminarias	con	la	metodología	prevista	y	
la	limpieza	de	la	zona	iluminada,	con	la	periodicidad	necesaria.	
Prohibido	 conectar	 aparatos	 con	 potencias	 superiores	 a	 las	 previstas	 para	 la	
instalación,	o	varios	aparatos	cuya	potencia	sea	superior.	
Cualquier	anomalía	se	pondrá	en	conocimiento	de	instalador	electricista	autorizado.	
Se	 comprobará	 el	 buen	 funcionamiento	 de	 los	 interruptores	 diferenciales	
mensualmente.	
Revisión	 anual	 del	 funcionamiento	 de	 todos	 los	 interruptores	 del	 cuadro	 general	 de	
distribución.	


1.9	CUBIERTAS	


1.9.1	INCLINADAS	


TEJA	de	CERÁMICA	


Descripción	


Cobertura	 de	 edificios	 con	 tejas	 cerámicas,	 sobre	 planos	 de	 cubierta	 formados	 por	
forjados	 o	 por	 tableros	 sobre	 tabiquillos,	 en	 los	 que	 la	 propia	 teja	 proporciona	 la	
estanquidad.	


Materiales	


Teja	cerámica:	
Se	realizará	mediante	teja	cerámica	curva	o	plana,	utilizando	tejas	especiales	del	mismo	
material	de	 lima,	de	borde	y	de	ventilación.	Tendrán	sonido	metálico	a	percusión,	no	
tendrán	ampollas,	cráteres,	desconchados,	deformaciones,	manchas,	ni	eflorescencias	y	
no	 contendrán	 sales	 solubles	 o	 nódulos	 de	 cal	 que	 sean	 saltadizos.	 En	 las	 tejas	 de	
ventilación,	 la	 superficie	 útil	 de	 ventilación	 no	 será	 inferior	 a	 100	 cm²	 y	 llevará	 una	
protección	contra	la	entrada	de	pájaros.	
Tanto	a	nivel	de	piezas	base	como	de	piezas	complementarias	irán	acompañados	de	la	
declaración	de	prestaciones	del	marcado	CE	según	la	norma	armonizada	UNE‐EN	1304,	
declarando	 expresamente	 resistencia	 mecánica,	 comportamiento	 frente	 al	 fuego	
exterior,	 reacción	 al	 fuego,	 impermeabilidad	 al	 agua,	 dimensiones	 y	 tolerancias	
dimensionales,	durabilidad	y	emisión	de	sustancias	peligrosas.	
Mortero:	
De	cemento,	de	cal	o	mixtos.	Cementos:	cumplirán	las	especificaciones	dispuestas	en	el	
RC‐16,	RD	1313/1988	y	normas	armonizadas	UNE	EN	197‐1	y	413‐1	y	se	emplearán	
cementos	para	albañilería	u	otros	cementos	comunes	a	excepción	del	CEM	I	y	CEM	III.	
En	el	caso	de	cementos	que	dispongan	de	norma	armonizada,	contarán	con	marcado	CE	
y	 estará	 disponible	 la	 declaración	 de	 prestaciones,	 el	 resto	 de	 cementos	 incluirán	
certificado	de	conformidad	con	requisitos	reglamentarios.	
El	cemento	contará	con	 la	documentación	de	suministro	y	etiquetado	dispuesto	en	el	
anejo	 IV	 del	 RC‐16.	 No	 llegará	 a	 obra	 u	 otras	 instalaciones	 de	 uso	 excesivamente	
caliente.	Cuando	el	suministro	se	realice	en	sacos	se	almacenará	sobre	palets	o	similar,	
en	 locales	 cubiertos,	 ventilados	 y	 protegidos	 de	 la	 intemperie,	 humedad	 y	 de	 la	
exposición	directa	del	sol.	
El	almacenamiento	de	los	cementos	a	granel	se	efectuará	en	silos	estancos	y	protegidos	
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de	la	humedad	y	se	evitará,	en	particular,	su	contaminación	con	otros	cementos	de	tipo	
y/o	clase	de	resistencia	distintos.	
Cales:	 contarán	 con	 marcado	 CE	 según	 normas	 UNE	 EN	 459‐1.	 Su	 recepción,	
manipulación	 y	 almacenamiento	 mantendrá	 las	 mismas	 precauciones	 que	 los	
cementos.	
Pueden	emplearse	arenas	naturales	procedentes	de	ríos,	mina	y	playa,	o	de	machaqueo,	
o	 bien	 mezcla	 de	 ellas.	 El	 suministrador	 deberá	 garantizar	 documentalmente	 el	
cumplimiento	del	marcado	CE.	
Se	admiten	todas	las	aguas	potables	y	las	tradicionalmente	empleadas.	
Las	 mezclas	 preparadas,	 envasadas	 o	 a	 granel	 llevarán	 el	 nombre	 del	 fabricante,	 la	
cantidad	 de	 agua	 a	 añadir	 para	 obtener	 las	 resistencias	 deseadas	 y	 dispondrán	 de	
garantía	 documental	 del	 cumplimiento	 del	 marcado	 CE	 y	 deberán	 cumplir	 las	
condiciones	indicadas	en	la	norma	armonizada	UNE‐EN	998‐2.	
Listón	y	rastrel:	
De	madera	de	pino,	tratada	contra	ataques	de	hongos	e	insectos,	no	presentará	alabeos	
y	su	humedad	no	será	superior	al	8	%	en	zonas	del	interior	y	12	%	en	el	litoral.	
Láminas	auxiliares	flexibles	para	impermeabilización:	
Piezas	para	resolución	de	limahoyas,	limatesas,	encuentros	con	paramentos	verticales,	
refuerzo	de	la	estanquidad...	
Contarán	con	marcado	CE	e	irán	acompañadas	de	la	declaración	de	prestaciones	según	
la	norma	armonizada	UNE‐EN	13859,	declarando	expresamente	fecha	de	fabricación	o	
código	de	 identificación,	marca	comercial	del	producto,	anchura	y	 longitud,	espesor	o	
masa,	 etiquetado	 según	 las	 reglamentaciones	 nacionales	 sobre	 sustancias	 peligrosas	
y/o	sobre	seguridad	y	salud.	
En	 el	 caso	de	 instalar	placas	onduladas	bituminosas	 contarán	 con	marcado	CE	 según	
especificaciones	de	la	norma	UNE‐EN	534.	


Puesta	en	obra	


Se	 atenderá	 a	 lo	 dispuesto	 en	 la	 Exigencia	 "Protección	 frente	 a	 la	 humedad"	
desarrollada	 en	 el	 Documento	 Básico	 de	 Salubridad	 del	 Código	 Técnico	 de	 la	
Edificación,	lo	dispuesto	por	el	fabricante	y	la	norma	UNE	136.020	Código	de	práctica	
para	la	concepción	y	el	montaje	de	cubiertas	con	tejas	cerámicas.	
Las	tejas	se	colocarán	por	hiladas	paralelas	al	alero,	de	abajo	hacia	arriba.	
Con	 teja	 curva	 se	 colocarán	 las	 canales	 en	 primer	 lugar	 y	 las	 cobijas	 dejarán	 una	
separación	 libre	de	paso	de	agua	comprendido	entre	30	y	50	mm.	Cada	cinco	hiladas	
normales	al	alero	se	recibirán	con	mortero	pobre	todas	las	canales	y	las	cobijas.	
Las	 tejas	 planas	 se	 colocarán	 montando	 cada	 pieza	 sobre	 la	 inmediata	 inferior	 con	
solape	según	indicaciones	del	fabricante.	Si	la	teja	va	a	ir	clavada,	se	colocarán	listones	
según	líneas	paralelas	al	alero,	fijados	con	puntas	clavadas	a	su	paso	por	el	rastrel.	La	
teja	quedará	fijada	en	su	extremo	superior	por	dos	clavos	galvanizados	que	penetren	en	
el	listón	no	menos	de	25	mm.	
Las	tejas	volarán	mínimo	5	cm.	sobre	la	línea	del	alero	y	máximo	media	teja.	
Si	 éste	 se	 realiza	 con	 tejas	 curvas,	 todas	 las	 canales	quedarán	alineadas	y	 sus	bordes	
superiores	 contenidos	 en	 un	 mismo	 plano.	 Posteriormente	 se	 colocarán	 las	 cobijas	
alineadas	en	su	borde	inferior	con	la	línea	de	alero.	Se	macizará	con	mortero	el	frente	
del	 alero,	 la	 cumbrera,	 limatesas	y	 los	posibles	pasos	de	personal	de	mantenimiento:	
entre	acceso	a	cubierta	y	antena...	
En	cumbreras	el	solapo	se	realizará	en	dirección	opuesta	a	los	vientos	predominantes.	
La	teja	de	los	faldones	se	cortará	en	su	encuentro	con	la	teja	de	lima,	de	forma	que	esta	
última	monte	5	cm.	sobre	la	primera.	
En	 limahoyas,	 las	 tejas	sobresaldrán	mínimo	10	cm.	sobre	 la	 limahoya.	La	separación	
entre	las	tejas	de	los	distintos	faldones	será	de	20	cm.	como	mínimo.	
En	encuentros	de	faldón	con	paramento	vertical	se	dispondrá	elementos	de	protección	
que	protejan	10	cm.	como	mínimo	por	encima	de	la	teja.	
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La	 teja	de	ventilación	 sustituirá	 la	posición	de	una	 teja	 y	 se	 atravesará	el	 soporte	un	
área	no	menor	de	100	cm².	
Se	cuidará	de	prever	elementos	de	sujeción	que	permitan	garantizar	la	seguridad	en	los	
trabajos	de	mantenimiento	futuro.	
El	canalón	visto	irá	grapado	a	abrazaderas	de	pletina	de	acero	galvanizado,	colocadas	
cada	500	mm	con	una	entrega	mínima	en	el	faldón	de	100	mm.	Los	canalones	tendrán	
una	pendiente	mínima	del	1	%.	Las	tejas	volarán	al	menos	5	cm.	sobre	el	canalón.	
Las	tejas	se	suministrarán	en	palets	plastificados,	que	no	podrán	apilarse	en	más	de	dos	
alturas	 y	 durante	 su	 almacenamiento	 las	 tejas	 estarán	 protegidas	 de	 forma	 que	 no	
puedan	deteriorarse	o	mancharse.	
No	se	trabajará	en	la	cubierta	en	condiciones	climáticas	adversas	como	fuertes	vientos,	
temperaturas	inferiores	a	5º	C,	lluvias,	nevadas	o	niebla	persistente.	


Control,	 criterios	 de	 aceptación	 y	 rechazo	 y	 verificaciones	 en	 el	 edificio	
terminado	


Se	 exigirá	 marcado	 CE	 para	 la	 teja.	 Los	 albaranes	 señalarán	 la	 categoría	 de	
impermeabilización	1	o	2	según	EN	539‐1	y	el	método	de	ensayo	a	la	helada	A,	B,	C	o	D	
según	EN‐539‐2	ha	superado	la	teja.	Se	identificarán	todas	las	piezas	comprobando	su	
tipo,	dimensiones,	color	y	acabado	superficial,	en	cada	suministro.	Las	tejas	dispondrán	
de	 certificado	de	 calidad	 reconocido	 y	 si	 la	 dirección	 facultativa	 así	 lo	dispone	 se	 les	
harán	 ensayos	 de	 características	 estructurales,	 regularidad	 de	 forma,	 rectitud,	
dimensiones,	 impermeabilidad,	 resistencia	 a	 flexión	y/o	 resistencia	 a	 la	helada	 según	
normas	UNE‐EN.	
Se	hará	control	de	la	colocación	de	las	tejas,	solapo,	disposición	y	fijación	de	listones	y	
rastreles,	 colocación	 y	 fijación	 de	 las	 tejas	 y	 plancha	 impermeabilizante	 en	 alero,	
limatesa,	cumbrera	y	borde,	colocación	del	canalón.	
Por	 cada	 gancho	 se	 hará	 una	 prueba	 de	 servicio	 comprobando	 su	 resistencia,	
haciéndole	soportar	una	carga	de	200	kg	a	50	cm	del	suelo	durante	24	horas.	
A	cada	faldón	se	le	hará	una	prueba	de	estanquidad,	sometiendo	a	la	cubierta	a	lluvia	
simulada	durante	6	horas	sin	interrupción.	
Las	tolerancias	máximas	admisibles	serán:	
Solapo	de	tejas:	+‐5	mm.	
Variaciones	geométricas	entre	tejas:	+‐	10	mm.	
Paralelismo	hiladas:	+‐15	mm.	
Paralelismo	listones:	+‐5	mm.	
Alineación	tejas	consecutivas:	+‐10	mm.	
Alineación	hilada:	+‐20	mm.	
Desviación	de	rastreles:	1	cm./m.	o	3	cm.	en	total.	
Sección	de	listón:	+‐5	mm.	


Criterios	de	medición	y	valoración	


En	caso	de	que	en	el	presupuesto	del	proyecto	o	el	contrato	de	obra	no	se	especifiquen	
otros	criterios,	se	adoptarán	las	siguientes	pautas	de	medición	y	valoración:	
Se	 medirán	 superficies	 y	 longitudes	 en	 verdadera	 magnitud	 deduciendo	 huecos	
mayores	de	0,5	m2.	


Condiciones	de	conservación	y	mantenimiento	


Se	 exponen	 a	 continuación	 las	 condiciones	 básicas	 y	 generales	 de	 conservación	 y	
mantenimiento.	En	el	preceptivo	"Libro	del	Edificio",	a	redactar	tras	la	finalización	de	la	
obra,	se	incluirá	mayor	detalle	de	las	mismas.	
Anualmente,	coincidiendo	con	el	final	del	otoño,	se	realizará	la	limpieza	de	hojas,	tierra	
u	otros	elementos	acumulados	en	sumideros	o	canalones.	
Durante	la	época	de	verano	se	revisará	el	estado	de	canalones,	bajantes,	sumideros,	y	
material	de	cobertura	reparando	si	fuera	necesario.	
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Comprobar	la	estanqueidad	de	la	cubierta	cada	3	años.	


1.10	REVESTIMIENTOS	


1.10.1	PARAMENTOS	


MONOCAPAS	


Descripción	


Revestimiento	 continuo	 formado	 por	 una	 única	 capa	 de	 mortero	 tradicional	 con	
aditivos	 especiales,	 pudiendo	 llevar	 un	 acabado	 a	 la	 piedra,	 raspado,	 a	 la	 tirolesa,	
rugoso,	chafado	o	alisado.	


Materiales	


Mortero:	
La	mezcla	vendrá	preparada	de	fábrica	y	dispondrá	de	D.I.T.	Documento	de	Idoneidad	
Técnica	 en	 vigor.	 Por	 tanto,	 en	 obra	 no	 se	 le	 añadirá	 ningún	 componente	 como	
cementos,	arenas,	pigmentos	o	aditivos.	
Se	admiten	todas	las	aguas	potables	y	las	tradicionalmente	empleadas.	En	caso	de	duda,	
el	agua	cumplirá	los	mismos	requisitos	dispuestos	en	el	artículo	27	de	la	EHE‐08	para	el	
empleo	de	agua	para	el	hormigón.	Se	prohíbe	el	uso	de	aguas	de	mar	o	salinas	análogas	
para	el	amasado	o	curado.	
Estarán	clasificados	con	mortero	(OC)	CS	de	resistencia	III	a	IV	y	absorción	W1	o	W2	los	
expuestos	a	agua	y	viento	elevados.	
Juntas:	
Se	harán	con	junquillos	de	madera,	plástico,	aluminio	lacado	o	anodizado.	
Malla:	
Se	utilizará	como	refuerzo	en	puntos	singulares	y	será	de	fibra	de	vidrio	resistente	a	los	
álcalis,	de	poliéster	o	acero	galvanizado	o	inoxidable.	
Las	características	higrotérmicas	de	los	materiales	contemplados	en	el	proyecto	son:	
Material	 Conductividad	


térmica	
(W/mK)	


Densidad
(Kg/m3)	


Factor	 de	
resistencia	 al	
Vapor	de	agua	


Mortero	monocapa	 1,300 1900 10
Las	 características	 de	 los	 materiales	 puestos	 en	 obra,	 tendrán	 las	 prestaciones	
señaladas	 anteriormente	 o	 superiores,	 de	 otro	 modo,	 habrán	 de	 ser	 autorizados	
previamente	por	la	dirección	facultativa.	
Para	 más	 detalle	 se	 tendrá	 en	 cuenta	 lo	 especificado	 en	 el	 Catálogo	 de	 Elementos	
Constructivos	del	Código	Técnico	de	la	Edificación.	


Puesta	en	obra	


La	mezcla	preparada	de	fábrica	se	almacenará	en	lugar	cubierto,	ventilado	y	protegido	
de	 la	 humedad.	Antes	 de	 aplicar	 se	 comprobará	 que	 el	 soporte	 sea	 resistente,	 plano,	
rugoso,	estable,	limpio,	con	una	temperatura	de	entre	5	y	30º,	con	el	grado	de	humedad	
adecuado	según	indicaciones	del	fabricante	y	no	presentará	una	absorción	excesiva.	El	
mortero	 se	 preparará	 según	 las	 indicaciones	 del	 fabricante	 y	 se	 aplicará	
mecánicamente	 o	 con	 llana	 en	 una	 capa	 que	 tendrá	 un	 espesor	mínimo	 de	 10	mm	y	
máximo	de	15	mm,	aplicando	en	dos	capas	espesores	mayores.	Se	respetarán	las	juntas	
estructurales	 y	 se	 dejarán	 juntas	 de	 trabajo	 a	 distancias	 máximas	 de	 2	 m.	 entre	
horizontales	y	7	m.	entre	verticales	que	se	conseguirán	colocando	 junquillos	antes	de	
aplicar	el	revestimiento	y	quitándolos	una	vez	haya	fraguado.	Se	colocarán	mallas	como	
refuerzo	en	juntas	estructurales,	uniones	de	distintos	materiales,	dinteles,	forjados,	etc.,	
que	 cubrirán	 20	 cm	 a	 cada	 lado	 de	 la	 junta	 y	 quedarán	 centradas	 en	 el	 espesor	 del	
revestimiento.	
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Si	 el	 acabado	 superficial	 va	 a	 ser	 raspado,	 se	 dejará	 fraguar	 el	mortero	 6‐7	 horas	 en	
invierno	y	2‐3	en	verano.	Si	el	acabado	es	con	piedra	proyectada,	quedará	un	espesor	
mínimo	de	mortero	entre	la	piedra	y	el	soporte	de	8	mm.	 	
Tras	 la	 ejecución	 se	 realizará	 el	 curado	 regando	 ligeramente	 con	 agua	 hasta	 que	 el	
mortero	haya	fraguado.	
No	se	trabajará	con	temperaturas	bajas,	humedad	elevada,	riesgo	de	heladas	y	lluvia.	


Control,	 criterios	 de	 aceptación	 y	 rechazo	 y	 verificaciones	 en	 el	 edificio	
terminado	


La	mezcla	preparada	en	 fábrica	poseerá	el	DIT.	En	el	envase	aparecerá	el	nombre	del	
producto,	 identificación	 del	 fabricante,	 peso,	 instrucciones	 de	 empleo	 y	
almacenamiento,	referencia,	fecha	de	fabricación,	color,	número	de	lote	de	fabricación	y	
tiempo	máximo	de	validez.	
Se	comprobará	la	preparación	del	soporte,	resistencia	del	mortero,	espesor,	colocación	
de	 mallas	 en	 juntas,	 planeidad	 y	 que	 no	 haya	 defectos	 como	 abombamientos,	
desplomes,	desniveles	y	descolgamientos.	
Tolerancias	máximas	admisibles:	
Planeidad:	5	mm	por	m.	


Criterios	de	medición	y	valoración	


En	caso	de	que	en	el	presupuesto	del	proyecto	o	el	contrato	de	obra	no	se	especifiquen	
otros	criterios,	se	adoptarán	las	siguientes	pautas	de	medición	y	valoración:	
Se	medirá	la	superficie	 	 ejecutada,	deduciendo	huecos.	


Condiciones	de	conservación	y	mantenimiento	


Se	 exponen	 a	 continuación	 las	 condiciones	 básicas	 y	 generales	 de	 conservación	 y	
mantenimiento.	En	el	preceptivo	"Libro	del	Edificio",	a	redactar	tras	la	finalización	de	la	
obra,	se	incluirá	mayor	detalle	de	las	mismas.	
No	fijar	o	colgar	elementos	pesados	del	revoco,	sino	del	elemento	resistente.	
Cada	 3	 años	 revisión	 con	 el	 fin	 de	 detectar	 la	 aparición	 de	 fisuras,	 desconchados,	
manchas,	falta	de	adherencia...	informando	en	su	caso	a	técnico.	 	
En	 la	 limpieza	periódica	del	 revestimiento,	 si	no	está	 recubierto	por	pinturas	u	otros	
elementos,	se	empleará	agua	a	baja	presión	con	cepillo	suave.	


Salamanca,	mayo	de	2021	


Augusto	Andrés	Rodrigo,	


Ingeniero	Agrónomo	


Colegiado	5082	
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Mediciones y Presupuesto_


Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


CAPÍTULO 01.   ACTUACIONES PREVIAS


D02AA501 DESBROCE Y LIMPIEZA TERRENO A MÁQUINA


1.001


m²


m². Desbroce y limpieza de terreno por medios mecánicos, sin 


carga ni transporte y con p.p. de costes indirectos.


ZONAS DE ACTUACIÓN


Picadero circular


 1,00  326,85  1,00  326,85


Caballerizas


 1,00  2.224,35  1,00  2.224,35


Picadero olímpico


 1,00  2.400,00  1,00  2.400,00


 4.951,20  0,31  1.534,87


TOTAL CAPÍTULO 01. ACTUACIONES PREVIAS. . . . . . . . . . . . . . .  1.534,87
====================================================================


21 de Mayo de 2021  1
MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


CAPÍTULO 01.   ACTUACIONES PREVIAS
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Mediciones y Presupuesto_


Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


CAPÍTULO 02.   MOVIMIENTO DE TIERRAS


D02EP051 EXCAV. MECÁNICA TERRENO FLOJO


2.001


m³


m³. Excavación a cielo abierto, en terreno de consistencia floja, con 


retro-giro de 20 toneladas de 1,50 m³ de capacidad de cazo, con 


extracción de tierra a los bordes, en vaciado, i/p.p. de costes 


indirectos.


Cajeado en edificaciones


 2,00  450,00  1,00  0,40  360,00


 360,00  2,11  759,60


D02HF001 EXC. MECÁNICA ZANJAS TERRENO FLOJO


2.002


m³


m³. Excavación, con retroexcavadora, de terrenos de consistencia 


floja, en apertura de zanjas, con extracción de tierras a los bordes, 


i/p.p. de costes indirectos.


V.C.1


 8,00  8,00  1,30  0,70  58,24


V.C.2


 4,00  24,05  1,10  0,70  74,07


V.C.3


 4,00  25,05  1,00  0,60  60,12


V.A.1


 4,00  4,85  0,50  0,50  4,85


V.A.2


 8,00  4,40  0,40  0,50  7,04


 4,00  4,85  0,40  0,50  3,88


 208,20  5,57  1.159,67


D02VA205 CARGA TIERRAS RETROEXCAVADORA


2.003


m³


m³. Carga de tierras procedentes de la excavación, sobre camión 


volquete de 10 t, mediante retroexcavadora de máquina combinada, 


i/p.p. de costes indirectos.


Cajeado en edificaciones 


(+20% partida anterior)


 2,40  450,00  1,00  0,20  216,00


V.C.1 (+20% partida 


anterior)


 9,60  8,00  1,30  0,70  69,89


V.C.2 (+20% partida 


anterior)


 4,80  24,05  1,10  0,70  88,89


 (+20% partida anterior)


 4,80  24,05  1,00  0,60  69,26


V.A.1 (+20% partida 


anterior)


 4,80  4,85  0,50  0,50  5,82


V.A.2 (+20% partida 


anterior)


 9,60  4,40  0,40  0,50  8,45


 4,80  4,85  0,40  0,50  4,66


 462,97  3,15  1.458,36


21 de Mayo de 2021  2
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CAPÍTULO 02.   MOVIMIENTO DE TIERRAS
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Mediciones y Presupuesto_


Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


D02VF101 TRANSPORTE TIERRAS 5 A 10 KM.


2.004


m³


m³. Transporte de tierras procedentes de excavación a zonas 


anexas de parcela, con un recorrido total comprendido entre 5 y 10 


km., con camión volquete de 10 t., i/p.p. de costes indirectos.


Cajeado en edificaciones 


(+20% partida anterior)


 2,40  450,00  1,00  0,20  216,00


V.C.1 (+20% partida 


anterior)


 9,60  8,00  1,30  0,70  69,89


V.C.2 (+20% partida 


anterior)


 4,80  24,05  1,10  0,70  88,89


 (+20% partida anterior)


 4,80  24,05  1,00  0,60  69,26


V.A.1 (+20% partida 


anterior)


 4,80  4,85  0,50  0,50  5,82


V.A.2 (+20% partida 


anterior)


 9,60  4,40  0,40  0,50  8,45


 4,80  4,85  0,40  0,50  4,66


 462,97  2,30  1.064,83


TOTAL CAPÍTULO 02. MOVIMIENTO DE TIERRAS. . . . . . . . . . . . . . .  4.442,46
====================================================================


21 de Mayo de 2021  3
MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


CAPÍTULO 02.   MOVIMIENTO DE TIERRAS
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Mediciones y Presupuesto_


Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


CAPÍTULO 03.   CIMENTACIÓN


D27GA001 TOMA de TIERRA (PICA)


3.001


ud.


ud. Toma tierra con pica cobrizada de D=14,3 mm y 2 m de longitud, 


cable de cobre desnudo de 1x35 mm² conexionado mediante 


soldadura aluminotérmica. ITC-BT 18.


Pica


 14,00  1,00  14,00


 14,00  46,28  647,92


D04PF605 ENCACHADO PIEDRA 40 mm. e=20 cm. MÁQUINA


3.002


m²


m². Encachado de piedra caliza 40/80 de 20 cm. de espesor en 


sub-base de solera, i/extendido a máquina y compactado con pisón.


Cajeado en edificaciones


 2,00  450,00  1,00  900,00


 900,00  7,34  6.606,00


D43KC060 IMPERMEABILIZACIÓN LÁMINA POLIETILENO 0,2 mm.


3.003


m²


m². Impermeabilización de terrazas o tableros de cubierta con 


lámina flexible de PVC de 1,2 mm de espesor, en color negro, 


armada con malla de fibra de vidrio, no resistente a productos 


asfálticos, NOVANOL 1,2 mm FV, según UNE 53-363-83, colocada 


en posición flotante y adherida a los bordes y soldada entre sí, i/p.p. 


de adhesivos y sellantes. Según CTE/DB-HS 1.


Sobre encachado


 2,40  450,00  1,00  1.080,00


 1.080,00  2,17  2.343,60


D04EF161 HORMIGÓN RELLENO HM-20/P/40/ IIa CEN. VERTIDO GRÚA


3.004


m³


m³. Hormigón en masa HM-20/P/40/ IIa  N/mm², con tamaño 


máximo del árido de 40 mm elaborado en central para un 


desplazamiento máximo a la obra de 10 km para relleno y nivelado 


de fondos de cimentación, incluso vertido con pluma-grúa, vibrado y 


colocación. El espesor mínimo será de 10 cm, según CTE/DB-SE-C 


y EHE-08.


Hormigín de limpieza


V.C.1


 8,00  8,00  1,30  0,10  8,32


V.C.2


 4,00  24,05  1,10  0,10  10,58


V.C.3


 4,00  24,05  1,00  0,10  9,62


V.A.1


 4,00  4,85  0,50  0,10  0,97


V.A.2


 8,00  4,40  0,40  0,10  1,41


 4,00  4,85  0,40  0,10  0,78


 31,68  53,08  1.681,57
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Mediciones y Presupuesto_


Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


D04IC303 HORMIGÓN HA-25/P/40/ IIa ZAP. V. G. ENCOF.


3.005


m³


m³. Hormigón armado HA-25/P/40/ IIa  N/mm², con tamaño máximo 


del árido de 40 mm, elaborado en central para un desplazamiento 


máximo a la obra de 10 km en relleno de zapatas de cimentación, 


i/armadura B-500 S (50 kg/m³), encofrado y desencofrado, vertido 


por medio de pluma-grúa, vibrado y colocación. Según 


CTE/DB-SE-C y EHE-08.


Hormigón en vigas 


centradas y de atado


V.C.1


 8,00  8,00  1,30  0,60  49,92


V.C.2


 4,00  24,05  1,10  0,60  63,49


V.C.3


 4,00  24,05  1,00  0,50  48,10


V.A.1


 4,00  4,85  0,50  0,40  3,88


V.A.2


 8,00  4,40  0,40  0,40  5,63


 4,00  4,85  0,40  0,40  3,10


 174,12  129,13  22.484,12


D04IX625 HORM. ARM. HA-25 45 kg/m³ MUROS a 2 caras e= 30 cm.


3.006


m³


m³. Hormigón armado HA-25/P/20/ IIa  N/mm² con tamaño máximo 


del árido de 20 mm, elaborado en central para un desplazamiento 


máximo a la obra de 10 km en rellenos de muros, incluso armadura 


B-500 S (45 kg/m³), equivalente a cuadrícula de 20x20 cm de 


redondo D=12 mm), encofrado y desencofrado con paneles 


metálicos a dos caras, i/ aplicación de desencofrante, vertido con la 


grúa de la obra y vibrado. Según CTE/DB-SE-C y EHE-08.


Muretes y dados de apoyo


 4,00  20,00  0,50  0,50  20,00


 4,00  24,80  0,25  0,50  12,40


 22,00  0,50  0,50  0,50  2,75


 35,15  179,79  6.319,62


D04PM106 SOLERA HA-25 #150x150x6 15 cm.


3.007


m²


m². Solera de 150 cm. de espesor, realizada con hormigón 


HA-25/P/20/IIa N/mm², tamaño máximo del árido 20 mm elaborado 


en central, i/vertido, colocación y armado con mallazo 


electrosoldado #150x150x6 mm., incluso p.p. de juntas, aserrado de 


las mismas y fratasado. Según EHE-08.


Solera interior


 2,00  410,00  1,00  820,00


Soleras exteriores


 6,00  33,25  1,00  199,50


 2,00  54,25  1,00  108,50


 1,00  182,30  1,00  182,30


 1.310,30  12,32  16.142,90


TOTAL CAPÍTULO 03. CIMENTACIÓN. . . . . . . . . . . . . . .  56.225,73
====================================================================
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Mediciones y Presupuesto_


Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


CAPÍTULO 04.   ESTRUCTURA


D05AFA001 ELEM. ESTRUCT. MAD. LAMINADA ABETO


4.001


m³


m³. Elemento estructural en Madera Laminada Encolada de Uso 


Estructural, de abeto blanco (Abies alba) o similar, clase resistente 


GL24h, en pilares, jácenas, vigas, viguetas...etc, i/  cortes, 


entalladuras para su correcto acoplamiento, nivelación y colocación 


de los elementos de atado y refuerzo, según CTE/ DB-SE-M. 


Totalmente tratada y lasurada.


Madera laminada en 


estructura


Pilares


 20,00  0,20  0,20  6,20  4,96


Jácenas


 14,00  26,40  0,20  0,34  25,13


Tercias


 32,00  26,40  0,12  0,24  24,33


Vigas


 36,00  4,55  0,12  0,24  4,72


 20,00  5,50  0,20  0,20  4,40


Nudillos


 36,00  4,00  0,05  0,15  1,08


Cierres frontales


 2,00  5,75  0,05  1,95  1,12


 1,00  5,75  0,05  0,90  0,26


Cierres laterales


 12,00  4,00  0,05  1,40  3,36


 69,36  694,08  48.141,39


TOTAL CAPÍTULO 04. ESTRUCTURA. . . . . . . . . . . . . . .  48.141,39
====================================================================
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Mediciones y Presupuesto_


Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


CAPÍTULO 05.   CUBIERTAS


D08AM010 ENTAB. TABLA M-H 20 mm. PINO SILVESTRE ESPAÑOL + LASUR


5.001


m²


m². Entablado de cubierta con tabla machihembrada 20 mm de 


espesor y ancho variable de madera de pino silvestre español, con 


clase resistente C18 ME-2 según CTE, clavada a estrucutrua 


portante con clavos 17x70, i/ nivelado, cortes, según CTE/ 


DB-SE-M.


Entablado con huecos 


intermedios


Cubierta superior


 1,05  26,80  10,15  285,62


Cubiertas inferiores


 2,10  24,80  6,25  325,50


 611,12  15,96  9.753,48


D40MO025 CUBRICIÓN TEJA CURVA VIEJA


5.002


m²


m². Cubrición con teja árabe vieja, sentada con mortero M2,5 según 


UNE-EN 998-2 de cemento y arena de río (utilizando un 20% de teja 


recuperada).


Entablado con huecos


Cubierta superior


 2,10  26,80  10,15  571,24


Cubiertas inferiores


 4,20  24,80  6,25  651,00


 1.222,24  25,78  31.509,35


TOTAL CAPÍTULO 05. CUBIERTAS. . . . . . . . . . . . . . .  41.262,83
====================================================================


21 de Mayo de 2021  7
MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


CAPÍTULO 05.   CUBIERTAS


V
IS


A
D


O
 N


º:
 1


14
97


9 
F


ec
ha


: 2
6/


05
/2


02
1.


 C
ol


eg
ia


do
 N


º:
 5


08
2 


- 
 C


ód
.V


er
if.


: S
E


R
R


-C
3C


U
6L


P
ag


. 1
18


 d
e 


13
3







Mediciones y Presupuesto_


Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


CAPÍTULO 06.   ALBAÑILERÍA Y REVESTIMIENTOS


D09DE031 CERRAMIENTO TOTAL TERMOARCILLA 24 cm.


6.001


m²


m². Fábrica doble de 24 cm. de espesor con bloque cerámico de 


arcilla aligerada machihembrado (Termoarcilla) de medidas 


30x19x24 cm., sentado con mortero de cemento Portland EN 197-1- 


CEM II/B-P 32,5 R y arena de río M7,5 según UNE-EN 998-2 para 


posteríor terminación, i/p.p. de roturas, replanteo, aplomado y 


nivelación, i/p.p. de cortes y piezas especiales, según CTE/ 


DB-SE-F.


Machones de fachada


 16,00  7,00  2,90  324,80


 8,00  7,00  2,00  112,00


 16,00  0,80  1,40  17,92


Cerramientos laterales


 4,00  24,80  2,50  248,00


A deducir


-20,00  1,50  2,50 -75,00


 627,72  19,42  12.190,32


D09DE011 CERRAMIENTO TOTAL TERMOARCILLA 14 cm.


6.002


m²


m². Fábrica de 14 cm. de espesor con bloque cerámico de arcilla 


aligerada machihembrado (Termoarcilla) de medidas 30x19x14 cm., 


sentado con mortero de cemento Portland EN 197-1- CEM II/B-P 


32,5 R y arena de río M7,5 según UNE-EN 998-2 para posteríor 


terminación, i/p.p. de roturas, replanteo, aplomado y nivelación, 


i/p.p. de cortes y piezas especiales, según CTE/ DB-SE-F.


Separación boxes


 20,00  5,11  1,45  148,19


 10,00  1,20  1,25  15,00


 163,19  13,48  2.199,80


D13GD802 REVESTIM. MONOCAPA TERM. RASP. SOBRE TERMOARCILLA


6.003


m²


m². Revestimiento de fachada sobre bloques de termoarcilla con 


mortero monocapa WEBER.PRAL.CROMA, acabado raspado, color 


a determinar, en espesores entre 10 y 15 mm, a base de 


conglomerante hidráulico, áridos seleccionados, aditivos orgánicos 


y  pigmentos. Incluso p.p. de malla de fibra de vidrio, y colocación 


de juntas de trabajo con junquillos de PVC, según especificaciones 


de proyecto.


Machones de fachada


 8,00  7,00  2,90  162,40


 8,00  7,00  2,00  112,00


 16,00  0,80  1,40  17,92


 8,00  0,50  6,20  24,80


 8,00  0,50  10,45  41,80


Cerramientos laterales


 4,00  24,80  2,50  248,00


A deducir


-20,00  1,50  2,50 -75,00


 531,92  15,12  8.042,63
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Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


D13DG020 ENFOSCADO MAEST. FRATASADO M10 VERTICAL


6.004


m²


m². Enfoscado maestreado y fratasado, de 20 mm de espesor en 


toda su superficie, con mortero de cemento y arena de río M10 


según UNE-EN 998-2, sobre paramentos verticales con maestras 


cada metro, i/preparación y humedecido de soporte, limpieza, 


medios auxiliares con empleo, en su caso, de andamiaje 


homologado, así como distribución del material en tajos y p.p. de 


costes indirectos.


Machones interiores de 


fachada


 8,00  7,00  2,90  162,40


Cerramientos laterales


 4,00  24,80  2,50  248,00


A deducir


-20,00  1,50  2,50 -75,00


Separación boxes


 40,00  5,11  1,45  296,38


 20,00  1,20  1,25  30,00


 20,00  0,16  2,70  8,64


 670,42  7,38  4.947,70


D12SY010 AYUDAS ALBAÑ. EN CABALLERIZAS


6.005


ud.


ud. Ayuda, por caballerizas de superficie construida superior a 250 


m², de los trabajos conjuntos de albañilería necesarios para la 


correcta ejecución y montaje de las instalaciónes de electricidad, 


fontanería y especiales, i/porcentaje estimado para consumo de 


pequeño material y empleo de medios auxiliares.


 1,00  1,00  1,00


 1,00  970,18  970,18


D12SA010 AYUDA ALBAÑ. FONTANERÍA


6.006


ud.


ud. Ayuda, por caballereizas, de cualquier trabajo de albañilería, 


prestada para la correcta ejecución de las instalaciónes de 


fontanería, i/porcentaje estimado para pequeño material, medios 


auxiliares.


 1,00  1,00  1,00


 1,00  239,24  239,24


D12SG010 AYUDA ALBAÑ. ELECTRICIDAD


6.007


ud.


ud. Ayuda, por caballerizas, de cualquier trabajo de albañilería, 


prestada para la correcta ejecución de las instalaciónes de 


electricidad, i/porcentaje estimado para pequeño material, medios 


auxiliares.


 1,00  1,00  1,00


 1,00  444,07  444,07


TOTAL CAPÍTULO 06. ALBAÑILERÍA Y REVESTIMIENTOS. . . . . . . . . . . . . . .  29.033,94
====================================================================
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Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


CAPÍTULO 07.   MEMORIAS DE CARPINTERÍAS


D20AT020 PORTÓN CLÁSICO IMITACIÓN ANTIGUO TABLA


7.001


m²


m². Portón clásico imitación antiguo en entrada a caballerizas, 


realizado a medida según diseño con bastidor de madera de pino de 


6/8 cm. y tabla machihembrada embutida en bastidos de 4/7 cm. de 


grosor, tratado y barnizado, con apoyos pivotante tanto arriba como 


abajo para apertura manual y cerradura de seguridad de un punto 


de embutir Tesa o similar, incluidos accesorios:  Herrajes, clavos, 


tiradores, pletinas, topes ... Totalmente montado sobre estructura 


(incluida) metálica o pilares de obra, y p.p. de medios auxiliares.


Portón de entrada


 4,00  5,80  3,00  69,60


 69,60  207,91  14.470,54


D23AN235 PUERTA CANCELA ABATIBLE ARTÍSTICA


7.002


m²


m². Puerta cancela metálica para acceso de peatones, en hoja 


abatible, fábricada a base de perfiles rectangulares en cerco, 


barrotes verticales de redondo macizo liso de diámetro 16 mm, con 


macollas de hierro fundido, y zócalo de chapa grecada de 1,2 mm a 


dos caras, incluso p.p. elementos de colgar y de seguridad.


Entrada a boxes


 20,00  4,05  2,60  210,60


 210,60  133,63  28.142,48


D23AN315 PUERTA CANCELA CORREDERA CUARTERONES


7.003


m²


m². Puerta cancela metálica para acceso de vehículos, en hoja de 


corredera, fábricada a base de perfiles rectangulares en cerco, 


cuarterones de chapa metálica a dos caras y zócalo de chapa 


grecada, incluso p.p. de guía inferior formada por PNU 100, ruedas 


para deslizamiento de 200 mm con rodamiento de engrase 


permanente, cerrojo para enclavamiento manual y elementos de 


sustentación necesarios para su perfecto funcionamiento.


Puertas salida a patios


 20,00  1,50  2,50  75,00


 75,00  88,88  6.666,00


TOTAL CAPÍTULO 07. MEMORIAS DE CARPINTERÍAS. . . . . . . . . . . . . . .  49.279,02
====================================================================
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Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


CAPÍTULO 08.   CERRAJERÍA


D23GE003 REJA REDONDO MACIZO D=14 mm.


8.001


m²


m². Reja metálica realizada con pletina maciza de 40x5 mm. en todo 


su contorno, barrotes verticales con varilla maciza de acero de 


diámetro 14 mm. separados cada 14 cm. entre ejes y dos pletinas 


de 40x5 mm. en horizontal, incluso p.p. de patillas para recibir o 


taladros en la pletina para atornillar a la guarnición del hueco.


 20,00  4,40  1,00  88,00


 88,00  40,70  3.581,60


D38UA200 POSTE PARA ATADO


8.002


ud.


ud. Instalación de poste de atado en caballerizas, totalmente 


instalado, acabado y montado.


Poste de atado


 1,00  1,00  1,00


 1,00  141,85  141,85


D23IA001 BARANDA PROTECCIÓN EXTERIOR TUBO 50


8.003


m.


m. Barandilla de protección exterior sobre propio terreno o 


pequeñas alturas, de un metro, realizada con pasamanos y tubos 


horizontales de acero de 50 mm. de diámetro separados 40 cm. y 


pilastras del mismo tubo cada 1,5 m.


Patios exteriores 


caballerizas


 2,00  25,00  50,00


 2,00  12,50  25,00


 2,00  4,25  8,50


 6,00  7,00  42,00


 12,00  8,40  100,80


 2,00  7,80  15,60


Pîcadero circular


 1,00  62,85  62,85


Picadero olímpico


 2,00  80,00  160,00


 2,00  30,00  60,00


 524,75  19,82  10.400,55


TOTAL CAPÍTULO 08. CERRAJERÍA. . . . . . . . . . . . . . .  14.124,00
====================================================================
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Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


CAPÍTULO 09.   INSTALACIÓN DE FONTANERÍA


D25AD040 ACOMETIDA RED 1 1/2-50 mm POLIETILENO


9.001


ud.


ud. Acometida a la red general de distribución con una longitud 


máxima de 8 m, formada por tubería de polietileno de 1 1/2 y 10 atm 


para uso alimentario, brida de conexión, machón rosca, manguitos, 


llaves de paso tipo globo, válvula anti-retorno de 1 1/2, tapa de 


registro exterior, grifo de pruebas de latón de 1/2, incluso contador, 


según CTE/ DB-HS 4 suministro de agua.


Acometida red privada


 2,00  1,00  2,00


 2,00  254,17  508,34


D25AP005 CONTADOR DE AGUA FRÍA DE 1 1/2


9.002


ud.


ud. Suministro e instalación de contador de agua fría de 1 1/2 en 


armario o centralización, incluso p.p. de llaves de esfera, grifo de 


prueba de latón rosca de 1/2, válvula antirretorno y piezas 


especiales, totalmente montado y en perfecto funcionamiento, 


según CTE/ DB-HS 4 suministro de agua.


Contador


 1,00  1,00  1,00


 1,00  188,94  188,94


D25BA011 ARMARIO FIBRA VIDRIO 50 mm.


9.003


ud.


ud. Armario de fibra de vidrio de medidas exteriores 850x600x300 


mm, para alojamiento de contador de 50 mm de diámetro, provisto 


de cerradura especial de cuadradillo, incluso p.p. de recibido en 


valla ó fachada en hueco previamente preparado para su 


alojamiento, según CTE/ DB-HS 4 suministro de agua.


Armario


 2,00  1,00  2,00


 2,00  116,56  233,12


D25RW040 INSTALACIÓN PUNTOS FONTANERÍA


9.004


ud.


ud. Instalación de fontanería para beberederos en establos y 


caballerizas dotándola con tomas para pileta, realizada con tuberías 


de polietileno reticulado (método Engel) para las redes de agua fría, 


utilizando el sistema Quick&Easy de derivaciones por tés y con 


tuberías de PVC serie C para la red de desagüe con los diámetros 


necesarios para cada punto de consumo, con sifones individuales 


para los aparatos, incluso p.p. de bajante de PVC de diámetro 90 


mm., totalmente terminada según CTE/ DB-HS 4 suministro de 


agua, incluido pileta y grifería. Todas las tomas de agua y desagües 


se entregarán con tapones.


Puntos de bebedero


 20,00  1,00  20,00


 20,00  113,22  2.264,40


TOTAL CAPÍTULO 09. INSTALACIÓN DE FONTANERÍA. . . . . . . . . . . . . . .  3.194,80
====================================================================
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Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


CAPÍTULO 10.   INSTALACIÓN DE ELECTRICIDAD


D27AH990 PUESTA A TIERRA COMPLETA DE CAJA GENERAL DE PROTECCIÓN


10.001


ud.


ud. Toma tierra de caja general de protección con pica cobrizada de 


D=14,3 mm y 2 m de longitud, cable de cobre desnudo de 1x35 mm² 


conexionado mediante soldadura aluminotérmica. ITC-BT 18  y de 


acuerdo con el pliego de prescripciones técnicas, a las condiciones 


técnicas y de seguridad reglamentarias y a las establecidas por la 


empresa distribuidora aprobadas por la administración.


 2,00  1,00  2,00


 2,00  42,99  85,98


D27RG015 TOMA DE TIERRA ESTRUCTURA


10.002


m.


m. Toma de tierra a estructura en terreno calizo ó de rocas eruptivas 


para edificios, con cable de cobre desnudo de 1x35 m² electrodos 


cobrizados de D=14,3 mm y 2 m de longitud con conexión mediante 


soldadura aluminotérmica. ITC-BT 18.


 2,00  1,00  2,00


 2,00  5,68  11,36


D27ELC3A21 TUBO DOBLE PARED NORMAL (450 N) R. D=50 mm EN ACERA


10.003


m.


m. Canalización eléctrica subterránea, color naranja en rollo, debajo 


de aceras o paso de calles, con 1 tubo Poliolefina/PVC/plástico 


corrugado normal curvable diámetro nominal 50 mm,  con 


características mínimas exigidas en la tabla 8 del apartado 1.2.4. de 


la ITC-BT-21 (resistencia a compreción 450 N y resistencia al 


impacto normal), exento de halógenos y metales pesados, y no 


debiendo instalar más de un circuito por tubo, marca Aiscan, tipo 


Aiscan-DP NORMAL (Doble Pared ) DRN (curvable),  inlcuido el 


tapado del tubo con hormigón HM-200. de accesorios (manguitos, 


tapones, separador...) y alambre guía. Sin incluir apertura, tapado, 


compactado y eliminación de tierras sobrantes de zanjas. Colocado 


en zanja previamente abierta y  terminado según  ITC-BT-21 e 


ITC-BT-07,  conforme norma UNE-EN 61386-24 y de acuerdo con el 


pliego de prescripciones técnicas, a las condiciones técnicas y de 


seguridad reglamentarias y a las establecidas por la empresa 


distribuidora aprobadas por la administración.


 2,00  30,00  60,00


 60,00  4,49  269,40
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Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


D27AG105 ACOMETIDA SUBTERRÁNEA RZ1 AL 1x16 mm²


10.004


m.


m. Línea subterránea en acometida a edificio en instalación 


entubada, con conductor de aluminio RZ1 - Aluminio compacto 


circular, clase 2 según UNE 60228, de 1x16 mm², de tensión 


asignada 0,6/1 kV, con aislamiento de polietileno reticulado (XLPE) 


tipo DIX3 y cubierta de Poliolefina termoplástica libre de halógenos 


tipo DM01 acorde a UNE HD 603-5x, sin corrosividad, no 


propagador de llama ni incendio, según normas: UNE-20432.1 y .3, 


20427, 21147.1, 21174, 21172.1 y .2, IEC-754.2; incluso terminales, 


elementos auxiliares y fijaciones, instalado. De la marca NEXANS 


con denominación POLIESOL ALUMINIO XZ1 (s) AL 0,6/1 kV 1x16. 


La línea partirá de un centro de transformación generalmente 


enterrado e irá preferiblemente por aceras y pasos por calzadas, 


con refuerzo de hormigón en calzadas (no incluido), hasta llegar  a 


la CGP del edificio. Las derivaciones se realizarán con botellas. Se 


señalizará con cinta amarilla de balizamiento con marcaje de 


¡ATENCIÓN! debajo hay cables eléctricos. No se incluye en esta 


partida la canalización, la protección mecánica por placa y la cinta la 


señalizadora de PVC, ni la excavación de zanjas, relleno posterior ni 


la eliminación de tierra sobrante; solamente se incluye el tendido del 


cable sobre canalización ya realizada.  Todo ello totalmente 


terminado según  ITC-BT-07, ITC-BT-11 e ITC-BT-21 (apartado 


1.2.4), y realizado por instalador autorizado o bien por la propia 


distribuidora electricidad y de acuerdo con el pliego de 


prescripciones técnicas, a las condiciones técnicas y de seguridad 


reglamentarias y a las establecidas por la empresa distribuidora 


aprobadas por la administración.


 2,00  20,00  40,00


 40,00  6,53  261,20


D27ELC900 ARQUETA ELECTRICA HORMIGÓN 60x60 cm CON FONDO


10.005


ud.


ud. Suministro e instalación de arqueta eléctrica para registro y/o 


derivación, fabricada en hormigón armado de medidas interiores 


60x60x65 cm con fondo también del mismo material, colocadas en 


los cambios de dirección y a menos de 40 m cuando proceda, en 


zonas rectas para facilitar el tendido del cableado. Con su 


instalación  deberá quedar garantizado la continuidad, el 


aislamiento y la estanqueidad del conductory para ello también a la 


entrada de las arquetas los tubos deberán quedar sellados con 


material adecuado para evitar la entrada de roedores y agua. No se 


incluye ni la tapa, ni la excavación de tierras, ni el compactado de la 


base, ni una base de arena de si procediese, ni el posterior relleno 


de tierras, grava u hormigón según proceda. Todo ello de acuerdo a 


las especificaciones técnicas de proyecto, a las normas ITC-BT-07 y 


ITC-BT-09 así como a las normas y homologaciones de las 


compañías suministradoras de energía eléctrica aprobadas 


previamente por la administración.


 2,00  1,00  2,00


 2,00  45,80  91,60
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MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


D27EC204 LÍNEA GRAL. ALIMENTACIÓN (SUBT.) 2x16 Cu


10.006


m.


m. Línea general de alimentación (LGA) monofásica en instalación 


subterránea entubada discurriendo por zonas comunes (zanjas, 


acera, fábrica...), aislada Rz1-K (AS) 0,6/1 kV de 2x16 mm² (fase + 


neutro) de conductor de cobre, no propagadores de incendio y con 


emisiones de humos y opacidad reducida,  con 1 tubo Poliolefina 


corrugado ligero curvable diámetro nominal 75 mm, de color rojo 


con características mínimas exigidas en la tabla 8 del apartado 


1.2.4. de la ITC-BT-21 (resistencia a compreción 250 N y resistencia 


al impacto ligero) y de acuerdo a la  norma UNE-EN 50086-2-4, y no 


debiendo instalar más de un circuito por tubo, marca Aiscan, tipo 


Aiscan-DPL (Doble Pared Ligero) curvable, con p.p. de accesorios 


(manguitos, tapones, separador...) y alambre guía, incluido el 


tendido del conductor en su interior, así como p/p de los terminales 


correspondientes. Se señalizará con cinta amarilla de balizamiento 


con marcaje de ¡ATENCIÓN! debajo hay cables eléctricos.  Todo 


ello de acuerdo a ITC-BT-14 e ITC-BT-07, cumpliendo el cable la 


norma UNE-EN 21.123 parte 4 ó 5, y el tubo la norma UNE-EN 


50085-1 y UNE-EN 50086-2-4, totalmente montado y conexionado.


 2,00  20,00  40,00


 40,00  6,79  271,60


D27EF001 DERIVACIÓN INDIVIDUAL 3x6 mm² Cu


10.007


m.


m. Derivación individual ES07Z1-K 3x6 mm², (delimitada entre la 


centralización de contadores y el cuadro de distribución), bajo tubo 


de PVC rígido D=32  y conductores de cobre de 6 mm² aislados, 


para una tensión nominal de 750 V en sistema monofásico más 


protección, así como conductor rojo de 1,5 mm² (tarifa nocturna), 


tendido mediante sus correspondientes accesorios a lo largo de la 


canaladura del tiro de escalera o zonas comunes. ITC-BT 15 y 


cumplirá con la UNE 21.123 parte 4 ó 5.


 2,00  10,00  20,00


 20,00  8,09  161,80


D27IC035 CUADRO DIST. ELECT. BÁSICA (7,36kW)


10.008


ud.


ud. Cuadro distribución Legrand electrificación básica (7,36 kW) con 


superficie útil de la vivienda mayor a 160 m² y/o mayor número de 


tomas de corriente, formado por una caja doble aislamiento con 


puerta y de empotrar de 36 elementos, incluido regleta Omega, 


embarrado de protección, 1 IGA de 32 A (I+N), 2 interruptores 


diferenciales de 40A/2p/30m A, limitador de sobretensión de 15KA, 


1,2 KV y 9 PIAS de corte omnipolar 2 de 10, 6 de 16 y 1 de 25 A 


(I+N) respectivamente, alimentación a los siguientes circuitos: C1 


alumbrado; 3 C4 lavadora/ lavavajillas/ termo; C2 tomas usos varios 


y frigorífico; 2 C5 tomas usos varios en baño y cocina; C3 toma 


cocina y horno; C6 secadora; así como puentes o peines de 


cableado, totalmente conexionado y rotulado. ITC-BT 25.


 2,00  1,00  2,00


 2,00  297,87  595,74


D27EFC601 CAJA PARA I.C.P. (2p)


10.009


ud.


ud. Caja I.C.P. (2 p), doble aislamiento de empotrar, precintable y 


homologada por la Compañía. ITC-BT 17.


 2,00  1,00  2,00


 2,00  7,85  15,70
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MEDICIONES Y PRESUPUESTOS
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D27JC001 CIRCUITO ALUMBRADO DIRECTO 3x2,5 mm²


10.010


m.


m. Circuito alumbrado, hasta una distancia máxima de 20 metros, 


realizado con tubo PVC corrugado de D=13/gp. 5 y conductores de 


cobre unipolares aislados para una tensión nominal de 750 V y 


sección 3x1,5 mm², en sistema monofásico, (activo, neutro y 


protección), incluido p./p. de cajas de registro y regletas de 


conexión.


 2,00  82,70  165,40


 165,40  3,94  651,68


D27JC005 CIRCUITO ALUMBRADO ORNAMENTAL 3 x2,5 mm²


10.011


m.


m. Circuito usos varios, hasta una distancia máxima de 16 metros, 


realizado con tubo PVC corrugado de D=16/gp. 5 y conductores de 


cobre unipolares aislados para una tensión nominal de 750 V y 


sección 3x2,5 mm², en sistema monofásico, (activo, neutro y 


protección), incluido p./p. de cajas de registro y regletas de 


conexión.


 2,00  65,30  130,60


 130,60  4,32  564,19


D27JC010 CIRCUITO ALUMBRADO EXTERIOR 3x2,5 mm²


10.012


m.


m. Circuito lavadora, hasta una distancia máxima de 8 metros, 


realizado con tubo PVC corrugado de D=16/gp. 5 y conductores de 


cobre unipolares aislados para una tensión nominal de 750 V y 


sección 3x4 mm², en sistema monofásico, (activo, neutro y 


protección), incluido p./p. de cajas de registro y regletas de 


conexión.


 2,00  118,50  237,00


 237,00  5,39  1.277,43


D27QA095 EMERGENCIA DAISALUX LENS N20 (AD) 120 LÚMENES


10.013


ud.


ud. Bloque autónomo de emergencia IP40 IK 04, modelo DAISALUX 


serie LENS N20 (AD) de superficie, adosado en techo de 120 


lúmenes. Con lámpara de emergencia MHBLED. Cuerpo externo en 


aluminio pintado en color blanco, gris plata o negro, resistente a la 


prueba del hilo incandescente 850°C. Difusor en policarbonato 


doble texturizado opal o transparente. Piloto testigo de carga LED. 


Autonomía 1 hora. Equipado con batería NiMh. Opción de 


telemando. Construido según norma UNE EN 60598 2 22. Etiqueta 


de señalización, replanteo, montaje, pequeño material y 


conexionado.


 12,00  1,00  12,00


 12,00  75,88  910,56


D27ODA001 BASE ENCHUFE 16 A CON TAPA JUNG LS990 IP44 BLANCO ALPINO


10.014


ud.


ud. Suministro de base de enchufe con tapa de ejecución 


empotrada,f+n+t, de 16A 250V, marca JUNG serie LS990 en blanco 


alpino, modelo LS1521KI KL WW, incluso marco y junta estanca 


IP44 ref 551WU. Fijada al paramento, conectada, probada para 


orden de servicio. La partida incluye las cajas de empotrar, soportes 


y placas necesarias y la parte proporcional de cable de alimentación 


de 3x2,5 mm², así como la parte proporcional de tubo de acero o de 


plástico flexible, cajas de derivación metálicas o plásticas y 


accesorios desde cuadro a caja. Según memoria y planos.


 10,00  1,00  10,00
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MEDICIONES Y PRESUPUESTOS
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 10,00  25,61  256,10


D27KBA001 PUNTO LUZ CONMUTADO JUNG LS990 BLANCO ALPINO


10.015


ud.


ud. Suministro de interruptor conmutador de ejecución empotrada, 


marca JUNG serie LS990 en blanco alpino, fijado al paramento, 


conectado y probado para orden de servicio. La partida incluye 


cajas de empotrar, los soportes, mecanismo 506U, tecla LS990WW, 


y marcos necesarios y la parte proporcional del cable de 


alimentación 1,5 mm² o 2,5 mm², así como la parte proporcional de 


tubo de acero o de plástico, cajas de derivación metálicas o 


plásticas y accesorios desde cuadro o caja. Según memoria y 


planos.


 18,00  1,00  18,00


 18,00  27,64  497,52


D28AK700 APLIQUE DECORATIVO LED  2700K 291 lm


10.016


ud.


ud. Aplique decorativo LED marca  de 5W, ideal para la hostelería o 


aplicaciones residenciales. Flujo luminoso de 291 lm, en versión 


2700K, lo que equivale a una eficacia de 49 lm/W y proporciona un 


CRI de 85. Su vida útil es de 30.000 horas. Color blanco, protección 


IP20. Disponible en 8 estilos diferentes. LED integrado. Carcasa de 


aluminio. Montaje en superficie pared. No dispone de modo 


emergencia. Driver LED incluido. Código 3039982.


 12,00  1,00  12,00


 12,00  37,71  452,52


D28EA105 PROYECTOR EXTERIOR LED 32,2W 4000K 3400 lm


10.017


ud.


ud. Proyector exterior LED marca de 32,2W, perfecto para 


comercios, museos, oficinas y hostelería. Flujo luminoso de 3400 lm 


en versión 4000K, y eficacia de 105,6 lm/W  con CRI de 70. Su vida 


útil es de 50.000 horas. Incluye carcasa de aluminio en color negro 


y protección IP66. LED integrado. Difusor de vidrio transparente.  


Montaje en superficie. Código 0049101.


 20,00  1,00  20,00


 20,00  80,32  1.606,40


TOTAL CAPÍTULO 10. INSTALACIÓN DE ELECTRICIDAD. . . . . . . . . . . . . . .  7.980,78
====================================================================
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Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


CAPÍTULO 11.   PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS


D34AA006 EXTINTOR POLVO ABC 6 kg EF 21A-113B


11.001


ud.


ud. Extintor de polvo ABC con eficacia 21A-113B para extinción de 


fuego de materias sólidas, líquidas, productos gaseosos e incendios 


de equipos eléctricos, de 6 kg de agente extintor con soporte, 


manómetro y boquilla con difusor según norma UNE-23110, 


totalmente instalado según CTE/DB-SI 4. Certificado por AENOR.


Extintor estándar


 8,00  1,00  8,00


 8,00  25,31  202,48


D34AA305 EXTINTOR NIEVE CARBÓNICA 2 kg EF 13B


11.002


ud.


ud. Extintor de nieve carbónica CO2 con eficacia 13B para extinción 


de fuego de materias sólidas, líquidas e incendios de equipos 


eléctricos, de 2 kg de agente extintor con soporte y boquilla difusora 


según CTE/DB-SI 4,  totalmente instalado.


Extintor electricidad


 2,00  1,00  2,00


 2,00  43,73  87,46


D34MA005 SEÑAL LUMINISCENTE EXTINCIÓN INCENDIOS


11.003


ud.


ud. Señal luminiscente para elementos de extinción de incendios 


(extintores, bies, pulsadores....) de 297x210 por una cara en pvc 


rígido de 2 mm de espesor, totalmente instalada, según norma UNE 


23033 y CTE/DB-SI 4.


Señal luminiscente


 10,00  1,00  10,00


 10,00  9,68  96,80


D34MA010 SEÑAL LUMINISCENTE EVACUACIÓN


11.004


ud.


ud. Señal luminiscente para indicación de la evacuación (salida, 


salida emergencia, direccionales, no salida....) de 297x148mm por 


una cara en pvc rígido de 2mm de espesor, totalmente montada 


según norma UNE 23033 y CTE/DB-SI 4.


Señal evacuación


 4,00  1,00  4,00


 4,00  8,36  33,44


TOTAL CAPÍTULO 11. PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS. . . . . . . . . . . . . . .  420,18
====================================================================
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CAPÍTULO 13.   GESTIÓN DE RESIDUOS


1501 GESTIÓN de RESIDUOS NIVEL MEDIO


12.001


m²


m². Ejecución del Plan de Gestion de residuos, por m² construido de 


la edificación, con un nivel de exigencia medio, todo ello cumpliendo 


la Reglamentación Vigente.


 2,00  450,00  1,00  900,00


 900,00  1,00  900,00


TOTAL CAPÍTULO 13. GESTIÓN DE RESIDUOS. . . . . . . . . . . . . . .  900,00
====================================================================
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CAPÍTULO 14.   CONTROL de CALIDAD


D50WW205 PLAN CONTROL CALIDAD NIVEL BAJO VIV. UNIF.


13.001


m²


m². Plan completo de control de calidad, por m² construido de una 


edificación para uso de caballerizas, con un nivel de exigencia bajo, 


previa aprobación por parte de la Dirección Facultativa de la 


propuesta del  mismo, incluyendo en principio: tomas de muestras 


de hormigón; ensayos de: ladrillos, tejas, morteros y azulejos.


 2,00  450,00  1,00  900,00


 900,00  0,80  720,00


TOTAL CAPÍTULO 14. CONTROL de CALIDAD. . . . . . . . . . . . . . .  720,00
====================================================================
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Mediciones y Presupuesto


Código Descripción


MEDICIONES Y PRESUPUESTOS


Uds. Longitud Anchura Altura Parciales Medición Precio Presupuesto


CAPÍTULO 15.   SEGURIDAD Y SALUD


D41WW215 SEG. Y SALUD NIVEL ALTO


14.001


m²


m². Ejecución del Plan de Seguridad y Salud o Estudio Básico, por 


m² construido de una edificación de uso de caballerizas de tamaño 


medio (aproximadamente 450 m²), con un nivel de exigencia alto, 


previa aprobación por parte de la Dirección Facultativa del 


mencionado Plan o Estudio Básico, incluyendo en principio: 


instalaciones provisionales de obra y señalizaciones, protecciones 


personales, protecciones colectivas; todo ello cumpliendo la 


reglamentación vigente.


Superficie computable 


(454.65 m²)


 2,00  450,00  1,00  900,00


 900,00  1,40  1.260,00


TOTAL CAPÍTULO 15. SEGURIDAD Y SALUD. . . . . . . . . . . . . . .  1.260,00
====================================================================
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Mediciones y Presupuesto
+


RESUMEN GENERAL DEL PRESUPUESTO


Código Capítulo Total €


01.  1.534,87ACTUACIONES PREVIAS  1%


02.  4.442,46MOVIMIENTO DE TIERRAS  2%


03.  56.225,73CIMENTACIÓN  22%


04.  48.141,39ESTRUCTURA  19%


05.  41.262,83CUBIERTAS  16%


06.  29.033,94ALBAÑILERÍA Y REVESTIMIENTOS  11%


07.  49.279,02MEMORIAS DE CARPINTERÍAS  19%


08.  14.124,00CERRAJERÍA  5%


09.  3.194,80INSTALACIÓN DE FONTANERÍA  1%


10.  7.980,78INSTALACIÓN DE ELECTRICIDAD  3%


11.  420,18PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS  0,2%


13.  900,00GESTIÓN DE RESIDUOS  0,3%


14.  720,00CONTROL de CALIDAD  0,3%


15.  1.260,00SEGURIDAD Y SALUD  0,5%


PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL  258.520,00


13 % Gastos generales  33.607,60


6 % Beneficio industrial  15.511,20


 307.638,80Suma


21 % IVA de contrata  64.604,15


TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA  372.242,95


TRESCIENTOS SETENTA Y DOS MIL DOSCIENTOS CUARENTA Y DOS EUROS CON NOVENTA Y CINCO 


CÉNTIMOS


Asciende el presente presupuesto a la cantidad de


21 de Mayo de 2021


=================================================
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